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Bosnyák ügyek.
B u d a p e s t, május 25.

(—e.) A delegáció holnap tárgyalja a 
bosnyák ügyeket. Az albizottságban ez a 
tárgyalás nagyon is sírna volt s jó ok van 
rá, hogy legalább a delegáció plénumának 
lelkiismeretéhez forduljunk. A plénum mégis 
rigorózi'.sabb lehetne valamivel. Nem mintha 
Boszniában éppen kétségbeejtő volna az álla
pot, mert azt el kell ismerni, hogy kivált 
gazdasági tekintetben ma sokkal jobb a hely
zet, mint volt azelőtt. Ha gróf Andrássy 
Gyula a berlini kongresszuson még agrárpo
litikai okát látta a bosnyák válságnak, ez az 
ok ma körülbelül el van hárítva. A kmetek, 
az egykori jobbágyok ugyan ma sincsenek 
ir.ég egészen megelégedve, de a bégek, a 
földesurak már zúgolódnak s ez mindenesetre 
azt bizonyítja, hogy a gazdasági nivellálás 
már megindult. A gazdag bégektől elvettek 
v.lamit s ez a valami a szegény kmeteknek 
jutott. A gazdasági kiegyenlítés munkája te
hát helyes mederben folyik. Azonfelül az 
általános jólét emelkedése is konstatál
ható, ami szintén megnyugtató jelenség. 
De ha úgy nagyjában kielégítő is az okkupá- 
cióval beállott helyzet, már a parlamenti 
ellenőrzés szempontjából többszörös ok is 
van a nyugtalanságra. S ez az, amit a 
delegációnak egyszer már tisztáznia illenék.

A bosnyák dolgok ugyanis üveg alá van
nak rejtve. S meglehetősen homályos üveg 
alá. A magyar törvényhozásból kiküldött or
szágos bizottság kap ugyan valamelyes képet 
a bosnyák dolgokról, de csak annyit, amenv- 
n i az előirányzatból megkonstruálható. Már 
azt a teljes tájékoztatást sohasem kapja meg, 
mely csakis a zárószámadásokból nyerhető. 
A magyar delegáció évröl-évre csak előirány
zatot lát, zárószámadásokhoz soha sincsen 
szerencséje. Ez pedig nem elégséges, ha igazi

T A R C  A .

A félreértés.
•-  A Budaié t\ Napló tárcája. —

Irta: J a n c  A z ú r .

A férj, harminc éves.
Az aMtony, huszonöt 6ves.

(Elegáns s?oba; a kandallóban pi? ogó tűz. Az AMzonv 
■zóke, nagyon cainoe, mélyen elmcrü'vc gondolataiba ka
ros Stákben ül, ölében becsukott könyv. A férj, nagyon

flíökdlő, újságot olvas a t  asztalnál.)

Az aszzony (halkan): Az élőt mégis csak 
furcsa I . . .

A férj (abba hagyva az olvasást): Én nem 
tartom. . .

Az asszony: Ön . .  . porszel Elég egyetlen 
szavam is, hogy On az ellenkezőiét állítsa. . .

4  /őr/.- Bocsánat, moginondkatná nekom, 
h így ini furcsát talál az életben?

Az asszony: Végtelenül sok dolgot! Először 
is itt vannak az én mulatságaim, aztán mások
nak a gondjai...

A férj: 0 , milyen kedves, jó lélek 1
Az aszzony: Istenem, egészen olyan vagvok, 

mint ön, a különbség csak az, hogy sokkal 
őszintébb vagyok, s az önzésemet bevallom 1

A férj (szárazon): Bajos is volna eltit
kolni 1 . . . .

Az asszony: Látja, amikor az imént az élet 
fuciaságáról boszéltom, arra gondoltam, hogy 
t. ír három év éta vagyunk házasok, három esz- 
1 n lojo annak, hogy ön engem lángolóan szoro- 
tett — ne tagadja, mert úgy volt — s magam is 
viszonoztam ezt a szőreimet és ogy napon, azt

ellenőrzést akar gyakorolni. Zárószámadások 
nélkül hiányos az ellenőrzés és pedig nem
csak financiális, hanem politikai tekintetben 
is. Nem titok például, hogy — rnint az 
Vj Magyar Szende kimutatja — a megszállott 
tartományok kormányzásával megbízott közös 
miniszter túlságosan is óvatos az előirányza
tok megállapításában s a tényleges eredmény 
legalább is ötven százalékkal kedvezőbb a 
preliminárénái. Már most miért rejti mégis 
véka alá az ilyen kedvező eredményt, amely- 
lyel inkább dicsekedni illenék? Mi rejlik a kü
lönöstitkolózás mögött? Ezen a ponton politikai 
fontosságot is nyer az ellenőrzés megnehezítése, 
pedig h á ta  pénzügyi fontosság is evidens. De a 
politikai fontosságot külön kell hangsúlyozni, 
mert a magyar törvényhozásra nézve nem 
iehet az közömbös, hogy vájjon a zárószáma
dásokban ki nem mutatott pluszt mire for
dítja a bosnyák kormányzat. Lehet, sőt való
színű, hogy csak jóra. De a magyar törvény- 
hozás kiküldött bizottsága nincs abban a 
helyzetben, hogy kellő ellenőrzéssel ezt min
den kétségen felül konstatálhassa. Megmarad 
tehát az a kellemetlen lehetőség, hogy hátha 
mégse jóra fon’ ja? Hátha az ellenőrzés alól 
kivont kormányzat olyan hibákba esik, amelyek 
újabb és újabb nyugtalanságot szítanak oda
lenn s talán akkora nyugtalanságot is, hogy 
csak fegyveres beavatkozással lehet majd el
fojtani?

Baj tehát, hogy a magyar törvényhozás 
bizottsága se financiális, se politikai tekintet
ben nem gyakorolhatja a kellő ellenőrzést. És 
itt az ideje, hogy az előirányzatok mellé meg
sürgesse azokat a zárószámadásokat is, amelyek 
nélkül a kritika egyszerűen gyámoltalan. De 
ha ennek a momentumnak fontosságán nem 
lehet tovább kercsztülsiklani, még sokkal 
jelentősebb az a másik kérdés, melyet eiobb- 
utóbb föltétlenül tisztázni keli. Az a kérdés, 
hogy mi a közjogi helyzete Boszniának Ma

so tudjuk, hogyan, miért, ez a szerolem minden 
kölcsönös illúzióval szortefoszlott. . . .

4 férj: E j ezt találta annyira furcsának?...
Az asszony: Igen ! . . . .
A férj: Nincs igaza, ez sokkal inkább 

szomorú.
Az asszony: Szegény barátom, jó idejo nem 

mondott már nekem ilyen szerotetreméltoságot I
A f'-rj (nagyon bűvösen).- Nem volt szero- 

totremt' lesig ; cs ő: sajn álom, ez az egész.
Az a ■ rotty (lutó pillantást vetve a férfira): 

Lássuk csak egyszer alaposan ezt a dolgot I Egy 
sem igen van rá alkalmunk, hogy így cseveg
jünk egymással. Ma este ez nz óltnos osü kény
szeríti ön, arri, hogy itthon maradjon. Akaija, 
i így most szabadén és nyíltan beszédünk azok
ról, amelyek eltávolítottak bennünket egymástól ?

.1 /érj (nz újságot összehajtogatva) : Kórom, 
kezdje meg!

Az asszony: Jobb szeretném, ha előbb ö n ...
4  férj: Nem bánom 1 Hát én azt hiszem, 

hogy ami bennünket cltávo’itott egymástól, az a 
mindennapi érintkezés volt: a hibák, amolyekot 
kölcsönösen fölfedeztünk egymáson.

Az asszony : Lehet. Nagyon ellentétesek a 
nézeteink, nagyon különböző a természetünk . .  .

4 /'"•!: E v á ' 1 áno.ságlian, M nemi* baj.
Az atszon-i: Nekem például szivem van; 

önnek nincs. Őo önző, s bármit mondjon is, én 
nem vagyok az!

4 /érj: (gúnyosén.) Csak folytassa, kéremI 
Ez a kis számadás szörnyen érdekel . . .

Az asszony/ Csak nem  h a ra g ítom  m eg?
4  férj: Ó nem, ellenkezőleg.
Az asszony: Ön gőgös a legnagyobb mér

tékben, ön csak a nagyvilág számára él; ön ud
varol az asszonyoknak és soha gyöngéden nőm szól 
hozzám, másfél esztendő óta legalább nőin . . .

gyarországhoz? Játszhatik-e Bosznia velünk 
szemben államosdit, vagy pedig az a meg
szállott tartomány-e, melyet a berlini kon
gresszus határozatából s a magyar parlament
nek is jóváhagyásával Ausztria és Magyarország 
közös hadserege tart megszállva ? A józan ész ezt a 
kérdést nem is engedi vitásnak feltüntetni, Bosz
nia adminisztrációja azonban erőszakosan in
dítja meg a vitát. Ez az adminisztráció, ahogy 
ismeretes, hajlik némileg az abszolutizmusra 
s éppen azért kezei közé kaparitotta az 
igazságszolgáltatást is. Ilyen módon pedig 
fölmerült az a csudálatos konfliktus, hogy 
magyar bíróságoknak jogerős határozatait a 
megszállott tartományokban nem respektál
ják. Magyarország az egyik hatalom, amely
nek erejével és gondjával megszállva tartják 
ezeket a tartományokat s mégis az történik, 
hogy amit a magyar biró a magyar király 
nevében iiél, a megszállott tartományokban 
nem érvényes. Mintha csak valami patago- 
niai ítéletről volna szó: a bosnyák admi
nisztráció meg se akarja látni. S teszi ezt 
az igazságszolgáltatás egész vonalán. Magán
jogi vagy büntetőjogi legyen a magyar Ítélet, 
Bosznia azt mondja rá: mit akar tőlem ez 
a —  külföldi.

Ez a bosnyák áilamosdi pedig abszur
dum. Nem lehet eltűrni. Ha jól emlékszünk, 
mi vagyunk tán a megszállók és a rendel
kezés joga is minket illet Konkrét példá
val fogjuk magunkat megértetni, ameiylyel 
annak idején sajtónk foglalkozott. Az eset 
a következő: Harsányi Albert breskai ügy
védet, aki talán kellemetlenné vált, a bos
nyák adminisztráció egyszerűen kiüldözte. 
Harsányi magyar bíróság elé vitte a dolgát s 
a magyar bíróság minden fórumon megadta 
neki az igazát. Mikor pedig ez az ítélet, a 
magyar király nevében hozott ítélet, a bos
nyák adminisztráció elé került, nem akaröd- 
zott neki Ítéletnek akceptálni. Harsányi ügv-

4  férj: Bovégezte ?
Az asszony: Igen!
4  férj (föiállva): Most tehát rajtam a sor? 

Nos, hallgasson hát meg: Szivem, az nekom van, 
önnek nincs ; bennem megvan meggyőződéseim
nek a bátorsága, önben nincs meg ez; ön önző, 
én nőm vagyok az, akárhogy állítja is . .  .

Az asszony (a méregtől pirosán): Ez már 
igazán sok. Ön csufolódik velem !

4  fézj (föl- s alájárva): Szó sincs róla! Csak 
azt mondom, amit gondolok ; ez csak nem bántja? 

Az asszony (gúnyosan): A legkovésbé sem;
ellenkezőleg!

4  férj (mosolyogva s meghajtva magát): 
Mogengedem, ho"y ön nagyon szellemes, szép és
müveit.

Az asszony: Elismerem önben is ozoket a 
tulajdonságokat . . .

4  férj: Kitűnői Most már csnk az mariid 
hátra, hogy megmagyarázzuk, honnan is van ez 
a nagy egyetértés köztünk . .  . 8  ha csak az egyet
len 6-ot.hogy igy megegyezünk,azért mégsom olyan 
megvetendő. Lássuk csak, két esztendeje annak, 
hogy az első kellemetlen megfigyelést tet
tem önbon.

Az asszony: Éppen amikor én is önbon.
4  térj: Egészon jelontéktclen dolog vo lt; 

nőm tudom, emlékszik-e még az öreg Mathurinro?
Az asszony : De mennyire I Amikor láttam, ho

gyan osodezik önhöz az a szegény embor egy 
kis halasztásért, mielőtt elesapná őt, hogyan ve
tette magát csaknem az ön lábához, gyermokeit 
és nyomorát emlegetve és ön mégis kömény, 
hajthatatlan maradt, akkor sajátságos érzésem 
volt. Mit is vétett az a szegény ember ? Ö volt-e 
az oka annak, hogy az aratás rosszul ütött ki s 
ő a bérletét nem fizothetto meg ?

4  férj: Nőm, ezt nem bírom kil Mialatt én

Lapunk mai száma tizenhat oldal,
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véd ellen fenntartotta a maga Oldözö intéz
kedését És mivel indokolta a bosnyák ad
minisztráció ezt az injuriát? Azzal a tézissel, 
hogy Bosznia és Hercegovina Magyarországra 
nézve igazságszolgáltatási tekintetben:külföld. 
Ez a felfogás pedig olyan értelemben, hogy 
valamely konkrét jogesetben a magyar bíró
ság határozata a bosnyák hatóságokra kőte
lező ne volna, semmi szin alatt meg nem 
állhat. Ellentmond ennek a nemzetközi hely
zet éppen úgy, mint a magyar közjog. Ma
gyarország Ausztriával együtt a berlini szer
ződésben nyert európai megbízás alapján 
katonailag megszállotta és megszállva tartja 
Boszniát és Hercegovinát, ahol ugyancsak 
nemzetközi megbízás következtében a másik 
állammal együttesen alkalmazott és fenntar
tott közegekkel ellátja az összes kormányzati 
és igazságszolgáltatási feladatokat.

Az okkupáit tartományok valamennyi 
kormányzati és igazságszolgáltatási közege a 
részére kijelölt területen és hatáskörben al
kalmazottja az európai megbízás teljesítése 
céljából a magyar államnak is. Hogy volna 
tehát lehetséges, hogy a megszálló hatalom 
bírósága által saját államának polgára ügyé
ben hozott határozata a megszálló állam ál
tal alkalmazott hatóságokat ne kötelezze?

Ha ez jogilag lehetséges volna, mert hoey 
mostan lehetséges, Harsány: esetéből megüt
közéssel tapasztaljuk — nem volna az 1S8Ö : 
VI. t.-c. 1. g-ának semmi közjogi érléke. E 
törvényszakasz szerint pedig a magyar kormány 
„utasittatik, hogy Bosznia és Hercegovinának 
a közös minisztérium által vezetendő ideig
lenes közigazgatásába alkotmányos fe’clösség 
mellett l'foh.jon.“ Ilol van a Harsanyi-csetben 
ez a befolyás? Mit ér az alkotmányos fele
lősség? A magyar állam méltósága, bírósá
gainak tiszlelete, polgárainak szabad-ága, a 
magyar közjog megtámadott becsülete követeli, 
hogy a sérelem minden késedelem és habozás 
nélkül minden iránybanteljes orvoslást nyerjen.

És nemcsak a konkrét esetet. Rendezni és 
tisztázni keli azt a kérdést egy Halán, hogy 
micsoda jogon játszik velünk Bosznia álla- 
mosdit? Feleljen Bosznia és lehljén az ö 
hivatalos ajka: Kállay közös miniszter ur. . .

B E L F Ö L D .
A tdngerésxe t s z á ll ítá s a i. Mai vezércikkünk

ben rámui 'tink arra az el-entmn:: ;á«ra. r,írelv Sn-u n

Matbur.nnel beszcltom, ön olyan közönyös arcot 
mutatott, hogy a hátam is beloborzongott . . .  
Bizonyosan részvéttel lettem volna a szeeóny 
fickó iránt, ha ön csak egyetlen szót szól is, 
csak egyetlen pillantást vetett volna rám I Nem 
akartam gyöngébb lenni egy asszonynál. . . .

A t assrony: Én pedig, aki csak hallatlan 
erőfeszítéssel tudtam visszatartani magainat a 
könnyektől, nem niertom szólani, de mélyen 
meg voltryn rendülve. . . . Tudja, mit tettbuj 
másnap? Ötszáz frankot küldtem árnak a sze
gény öregnek és ugyanannyit ígértem neki min
den esztendőre. A tóalettpénzemből takarítom 
meg ezt a pénzt.

A férj: Ugyanazon a napon elmenten, a 
jegyzőmhez és ezer frankos évi járadékot bizto
sítottam öreg bérlőmnek . . . (Férj és teleség el
képedve néz egymásra . . .)

A t ass.ony: A második dolog, ami önoeu 
felháborított, az ön hallgatása volt, a mikor egy 
évvel ezelőtt Delmas ur ebédjén d’Ancel ur és 
az a muszka kalandor — istenem, hogy is hitték 
csak 1 — a barátainkat, Brivosékat utálatos 
durvasággal ócsárolták . . .

A férj: Azt hiszem, önnek kellett volna 
megfelelnie nekik. Egy asszonyban mindig van 
elég szellem arra, hogy mogfelelő szavakkal 
közbelépjen, amelyek azonban alaposan lesújtják 
az illetőket. Magam is fel voltam háborodva az 
ön nyugalmán . . .

Az assrony: 0 , én az ebéd után éppenséggel 
nem voltam olyan nyugodt, mint ön hiszi. Bizto
síthatom önt. Es önt bizonyára meglepte volna 
az a mód, amivel a muszkát elintéztem.

A fér j: Én még többet tettem. A dohányzó 
szobában — majdnem tettlegesen inzultáltam 
d’Ancel urat . . . (Fér; és feleség némán néz 
egymásra . . .)

.-!’ assrony: Igazán, mi éppenséggel nem 
vagyunk olyan ros-zak. mint amilyeneknek lát
szunk . . .

b á r é n a k , a te n g e ré s z e t i o s z tá ly  v e ze tő jé n e k  az o s z trá k  
és m a g y a r  d e le g á c ió b a n  te tt k ije le n té s e i k ö z t m u ta tk o 

z ik .  A  te n g e ré s z e t i a lb iz o tts á g  je le n té sé n e k  e rre  v o n a t

k o zó  ré sze  ig y  s z ó l !
A  k ö lts é g v e té s  lo tá rg y a lá s a  titá n  ae a lb iz o t t

ság  azo n  k im u ta tá s o k k a l és a zo k  in d o k o lá s á v a l 
fo g la lk o z o tt,  m e ly e k e t a  te n g e ré s z e ti v e z e tő 
ség  a z  o rs zá g o s  b iz o tts á g  u o isó ü lé s s za k a  a la tt  
h o zo tt h a tá ro z a ta  é rte lm é b e n  a m a g y a r  te rm e 
lés n e k  a  h a d ite n g e ré s z e t m e g re n d e lé s e ib e n  v a ló  
részesedése  tá rg y á b a n  te rjes z te tt a z  a lb iz o t t
ság  e ié . E z e k e t  k iv á ló  f ig y e le m m e l á tv iz s g á l
v á n , m e g á tla p itta to tt, h o g y  a k ö ltsé g v e tés i lég  
e n g e d é ly e z e tt K iadások  összegének csuoán 15 6 %  
té rü l m e g  M a g y a ro rs z á g  k ö z g a z d a s á g á n a k , de  
e g y id e jű le g  k o n s ta tá lta to tt a z  ez ir á n y b a n  b e á llo tt  
u n n i  ja tu la s ,  a m e n n v ib e n  ezen  a r á n y  1 897-bon  
12 8 % , 1 8 9 8 -b a n  1 4 -50 %  v o lt .  M in th o g y  azo n b an  
e g y ré s z t ezen  c s e k e iv  ja v u lá s  m é g  m in d ig  nem  
k ö z e lít i m e g  a k itű z ő .t c é lt, m á sré szt k ív á n a to s , 
h o g y  e zen  M a g y a ro rs z á g  k ö z g a z d a s á g é ra  n é z v e  
o ly  la n to s  ü g y  lo iy to n o s a n  o lle n ő riz  essék, a te n 
g e ré s z e t i a lb iz o tts á g  azt ja v a s o lja , h o g y  az u to lsó  
ü lé s s za k  a la tt  h o z o tt h a tá ro z a t m e g u jitta s s é k . 

K é s z s é g g e l e lis m e r jü k , h o g y  az a lb iz o tts á g  o
je le n té s e  e ltü n te t i a  te n g e ré s z e t v e z e tő jé n e k  k é t  n y i 
la tk o z a ta  k ö z t  fe n n fo rg ó  e lle n té te k e t. M i  a  fé lh iv a ta 
losan  k ö z ö lt  e lő a d ó i te rv e z e t n y o m á n  k ö v o te llü b  a 
fe lv ilá g o s ítá s t és ha  m o s t a zt az a ib lz o tts a g i je le n t s 

k ö z re a d á s á v a l k a p tu k  m e g , ez csak  ú g y  tö r té n b e te il,  
h o g y  az a lb iz o t ts á g  m ó d o s íto tta  a z  e lő a d ó  á lta l k i 

d o lg o z o tt je le n té s - te rv e z e t  s zö ve g é t.

A de’egációk teljes ülései.
B u d a p e s t , m á ju s  25.

A m agyar M egártó.
A magyar delegáció albizottságai elvégezvén 

munkájukat, ma délelőtt tizenegy órakor már tel
jes ülésre ültek össze. Ezúttal estik a közös p 'nz- 
ügyrr. idszter kfil.ségvetéso volt napirenden, melyet 
Stnb  Gvörg.v előadó referálása alapján minden 
vita néisül logadott el a delegáció. A költségve
tés kapcsán Szerb György határozati javaslatot 
nyújtott be, hogy miután a kvóta-arány az óv 
második felére még nincs megá lapítva, ebben a 
tekintetben se lehessen fennakadás. Ezt a dolo- 
gácio szintén elfogadta.

A legközelebbi leljes ülés holnap délután 
négy urak- r lesz, mikor a liadügvi költségvetés, 
a bosnvák táica s a hadügyi budget kerül tár
gyalásra.

Az osatrál: delegáció ülése.
A  magyarok jő példája nem hatott. Az 

osztrák delegátusok u :y indulnak neki a közös 
költségvetésnek, mintha csak a birodalmi tanács 
plénumában volnának: obstrukciós szaporasággal 
iratkoznak fel a szónokok és beszélnek hosszan, 

i hosszan . . . Vagy tnlán éppen ellenobstrukeió ez,
I olyan értelemben, hogy amit a roichsrathban el

A fér>: Csak sorolja lel to vá b b  v á d ja it ,  na 
g yo n  m u la tsá g o sna k  ta r to m  n do lgo t.

Ar asszony: Harmadik panaszom az, hogy 
ön egyszer erősen beiyesnlto Ramont ur vélemé
nyét. hogy a féltékeny iérj nevetséges. Ön holló
séit és azt mon Ita: .Nii.cs cgyiigyübb valami a 
féltékenységnél.* És , gy szavait tettel is iga
zolja. ön másnap magamra hagyott Henri Brat 
barátjával, aki udvarolt nekem.

a  tér j: No beszéljünk inkább erről! Ön 
gratulált Ráment urnák az ő ostob' szavalásáéit 
és én ezt a legnagyobb mértékben közönségesnek 
talaltam.

Az uusrony: En csak az ön példáját kő- 
vevőm l

a fé r j: Nem, én voltam az, aki az ön pél
dáját követtem. Emlékezzék csak vissza: ön 
szántszándékkal mindig alkalmat adott nekem 
arra, hogy a kis bárónéval egyedül maradjak és 
egyenesen el volt ragadtatva, amikor kettesben 
látott bennünket!

Ar assrony: Lelkem mélyében tomboltam és 
sokkal jobban ellenőriztem önöket, semmint 
gondolja. . .

A férj: Mialatt pedig ön Henri Bratzal cse
vegett, ott hallgatóztam a szomszéd szobában . . .  
(Férj és feleség hangos kacagásban tör ki . .  .)

Az assrony: Ön tehát féltékeny volt?
A fér) : Borzaszlón féltékeny voltam! És ön ?
A t assrony: Én? őrülten féltékeny l
A férj: Igazán, fiam! Csakugyan ! Tudod-e, 

hogy ez engem végtelenül boldoggá tesz 1
A t assrony (kissé kaeérnn): Tehát nincs 

még késő ?
A férj (mogüleli): Égy bölcs azt mondta: 

Soha sincs későn arra, hogy valamit 'óvá te
gyünk . . .  Őrülten szeretlek, imádlak! (A zasz- 
szony karjaiba omlik.)

nem mondhatnak, attól itt könnyítik meg a lol- 
kőket.

Valóságos fla-rclchsrath ez Itt. Nem rossz 
értelomben, mert az emberek meglehetős csende
sek és éppen nem pofozkodnak; sőt olyan ille
delmesen viselkednek többnyire — kivétel persze 
van — hogy az ember sokkal finomabb társa
ságnak nézi őket.

Hanem úgy általánosságban — ne essék 
azért sérelem a vendégjogon — unalmas urak 
az osztrák dolegátusok. Ma a gróf Golu- 
cltowski budgetjét kezdték el. Egy sor hosszú 
interpelláció és egy rövid előadói beszed után 
egy apró, szikár, szürke ember áll fel szó
nokolni. A szónoklást itt úgy kell érteni, hogy 
az apró, szürke ur maga elé tesz egy nagy csomó 
írást és elkezd olvasni. A felolvasó Ka/ian ur, az 
ifjuesehek egyik vezető embere. Vagy egy óra- 
hosszat beszél roppant monoton hangon, egy 
kicsit a külpolitikáról és sokat egyebekről. Neki 
megy a hármas szövetségnek, amelytől egyene
sen a monarkia önállóságát félti. Nem akarja, hogy 
monarkiánk Kéme'orsrág vatalluta logyen. Ezt, 
ugv hiszszük, más sem akarja. Talán még Go- 
luchowski sem. Sőt a német császár is aligha. 
Majd áttér Oroszországra, amely egyetlen igaz 
barátunk. Itt eddig élos és száraz hangja fu- 
volizni kozd. Halkan elsusog egy viccet. A dele
gáció egy kicsit föléled. Végre ogy kis derültség. 
Ro'tan ur nekibátorodik és most már hangosab
ban mondja el a következő viccét, amely nem 
is rossz:

— Németország a huszadik század politiká
ját csinálja, mi pedig még mindig a tizenkilen
cedik században vagyunk, még pedig — nem 
fogia rossz néven venni a külügyminisztor ur — 
a tizenkilencedik század cf.-o feliben.

Goluehowski nem veszi rossz néven. Moso
lyog. Erre isn ét csip egyet rajta a mérges kis 
bánók. Franciául tiszteli meg:

— Le ministre des aflaires, qui sont potar 
lui étraneeres.

Ezen már kacag is a fcszcB, komoly tár
saság.

Kaffan ur aztán felül az uj Orient-expressre, 
amely nagyon fáj neki, mivelhogy Budapesten 
át visz Kvnstantmápolyba és elkalandoz mosszo, 
messze . . .

Álmosan zsong a te rom -------Russland —
— H olland------ Südafrika------- hangzik kaotikus
összevisszaságban a szaporaszavu szónok be
szédje. Azután belebotlik, most már másodszor is, 
az osztrák belpolitikába, a nomzotiségi veszeke
désbe és kijelenti, hogy a csehek és németek 
közt nem lehet kompromisszum. Végre, miután 
megemlegette Húst Jánost is, leül.

Egy pufók ur kezd azután suttogni, névsze- 
rinl Vencajt szlovén képviselő. Abban különbözik 
az előtte szólótól, hogy amaz nem igen volt tisz
tában azzal, hogy a delegációban mit dukál 
beszólni, róla viszont a delegáció nem igen tudja, 
hogy mit beszél. Egy szavát sem lehet hallani. 
De mivel a költségvetés mellett iratkozott fel, 
ogészen bizonyos, hogy elfogadja. Egyébként 
nagyon szimpatikus szónok : nagyon rövid.

Most egy kis mozgás támad: Stranstkyi hiv- 
jók fel szólásra. Az ifjuesehek híres cbampionja, 
aki kétszer is olyan merészen szemébe mondta a 
véleményét az uralkodónak, nagyon megnyorő 
külsejű, elegáns alak. Nyugodt, rokonszenves szá
nok, akinek vannak ötletei és formái. Ma ő volt 
az egyotlen, akt igazán a delegációba való bőszé-' 
dót mondott. Csal: oldalvást érintotte a belpolitl-' 
kát, mikor Goluehowskit a miatt támadta, hogy 
szerinte erősen beleártotta magát az osztrák bel-' 
ügyekbe, inég pedig mindig a csehek rovására., 
Egyebekben csakis a külpolitika vezetését bi-- 
rálja, még pedig me'.sző gunynyal, sok ügyvédit’ 
furfanggai, do általában olőkelő, politikus han-i 
gon. Ügyvédi rnbulisztika például az, mikor 
ezt kérdi:

— A berlini látogatás megszilárdította a 
hármasszövetséget. Hát ingadozóul

Do az ilyen fogásokban is mindig finom és 
elmés. Kegyetlen kritikát olvasott Cor’i/rfiewsZx'. 
fejére, tiki meglehetős idegesen hallgatta. Tá
madta a diplomáciának arisztokratikus elzárko- 
zottságát; és a vörös könyvet követelte. Külpolfe
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tikánkat uify jellemezte, bosry bizonytalan, kap
kodó, logikátlan. A beszéd meglehetős mozgást 
okozott és utána fehanűzött az első meleg tnps 
a hívek soraiban.

A következő szónok Demel haladópárti, aki 
egészen belomorül a belpolitikába. Ilarsányszavu, 
iires, patetikus ur a végtelenül hosszú. Annyira 
beleélte magát a belpolitikába, hogy a hallgatóság 
is egészen a reiehsrathban képzelte magát és egy
két percre valóságos reiehsrathi jelenetet rögtön
zött A szónok, a cseheknek támadva, igy szólt 
hozzájuk:

—  Mi nem  mentünk kőm i sehová, úgy 
mint önök.

Paeak dühösen kiált víbszb:
— Hová mentünk ?
Hárman is ismétlik:
— Hová? Mondja meg, hová?
Demel folytatni akarja, de nem engedik, 

hiába csenget az elnök.
— Mondja meg, hová m entünk? — sivitja  

Paeak egyre dühösebben.
—  Nem  mondom.
—  Akkor i t t  mondom önnek, hogy nyilvánosan 

hazudik I
Jaworski elnök csenget, do még csak rendro 

som utasítja a közbeszólót.
— No hát Moszkvába! — dobja oda végro 

Demel.
— Önök meg Berlinbe! — replikázott Paeak-
Azzal visszaül helyére, a legnagyobb nyu

galommal. És az ügy el van intézve. Még csak 
oda si‘m nézett az öreg Jaworski. Az osztrák 
uiságirók flegmával jegyeznek tovább. Ez nekik 
semmi. Siama volt ma az utolsó szónok. Hosszú 
és jelentéktelen. Mindvégig a belpolitikánál 
maradt.

E s  ezt az osztrák dologáeió külügyi vitájá
nak nevezik az emberek az akadémia-utcai két- 
fejusasos palotában.

Holnap délelőtt folytatják a vitát, amikor 
remélhetőleg a külügyekröl is több szó esik majd. 
Mivelhogy a kiilügymíniszter is felszólal.

•
Javorski elnököl. Megnyitja az ülést 8 felolvas

tatja a jegyzőkönyvet. Az alatt a delegátusok cso
portokba verődve, egész hangosan beszélgetnek és 
figyelmeztetik egymást a bosnyák denutáoió feszes, 
lurb nos tagjaira, akik feljöttek a karzatra, hogy 
legalább innen láthassák hatalmas nrokat, a közös 
p nzügyminieztert, ha már színe elé ne"i juthattak.

Most pisszegés hallatszik innen is, amonnan is: 
a jegyzők az intcrpoiiác;'kát olvassák fel, amelyek a 
közös hadügyi ee a közös pénzügyminiszterhez szól
nak. Ezen is hamarosan átesnek. Ekkor két szolga 
jár köröskörül s elveszi a szavazólapokat a delegá
tusoktól; kosarakba gyűjtik a eédulákat a padokról 
is, a távollevők helyeiről: azok ia szavaznak a 
költségvetési albizottság egy póttagjára.

Mialatt mindez történik, olyan hangos diskurzus 
folyik, hogy az elnök szava nem is hallatszik, amint 
napirendre veszi a külügyminisztérium előirányzatát s 
átadja a szót

Bacquehem márkinak, az előadónak. A frakkos 
szolga nyomban egy pohár vizet tesz a referens asz
talára, de Bacquehem márkinak nincs rá szüksége, 
mert osak röviden annyival vezeti be a vitát, hogy 
majd az általános tárgyalás hetejOztóvei fog reflek
tálni a szónokok megjegyzéseire.

Időközben a közös miniszterek is elfoglalják 
helyeiket az elnöki dobogó alatt fekete bőr karosszé
keken : elsőnek ül grót Goiuchowski Agenor, mellette 
/ dllay Béni, báró Kneghammer Ödön és báró <Spaun 
1 iermann tengernagy.

A közönség szá ára fenntartott páholyok meg
telnek a delegátusok feleségeivel. A publikum alig 
hall valamit az alant folyó tárgyalásból, elmerül teüat 
a plafond-fcstmény nézésébe, amelyen Ausztria nem- 
tŐ;o fennen lobogtatja a leke:e-sárga zászlót. A szűk, 
négyszögletes, kegyetlenül rossz akusztikájú terem 
közepén, az elnöki emelvény felett pompázik a király 
ol&jfeslétü kepe, tóle jobbra-balra aranymezében ha
talmas kétfejű s sok torieszkednok, köröskörül pelig, 
a plafond-freskó keretében tizennyolo címer ékes
kedik. Ez az egész díszítés, különben a lehér falak 
I usztán merednek föl kétomolet magasságnyira.

Sürgés, majd csönd t&mad: a jegyző Zaftoat 
szólítja fel. Hosszúnak ígérkezik a beszéd, mert a 
frakkos szolga mindjárt egyszerre két pohár vizet 
hoz a szónoknak.

A frissítőre nagyon is rászolgált a eseh dele
gátus, mert a szokottnál is bővebb beszédű volt ma.

Kaflan azon kezdi, hogy a csehek mostoha- 
gyermekei a monarkiának, de a sok szenvedés még 
lángolóbbá teszi azt a szoretetet, amelyet a Cseh 
királyság minden polgára a király iránt táplál. Szóba 
hozza a berlini ünnepeket. Az illetékes körök egyre 
hiresztelték, hogy ennek a látogatásnak ninos politikai 
jelentőségű ; de hát akkor minek vonult fel az a nagy 
apparátus: a közös külügyminiszter, a vezérkar 
főnöke? A német trónörökös nagykorusitásának ün
nepére kivittük Berlinbe csillogtatni a hármasszövetsé
get, do a külügyminiszter nagyon óvato?an eltitkolta, 
nenogy meglássák, milyen ziláltak Ausztria belső vi
szonyai.

Valljuk be őszintén — úgymond Kaftan — hogy 
a hármas szövetség nem vált be. Olaszország már 
rájött erre a keserves felfedezésre, de meg is fizette 
azt pénzügyi romlásával. Hogy pedig nekünk meny
nyit ér a hármas szövetség, az élénken bebizonyoso
dott a görög-török háború után, a mikor gróf Golu- 
chowski jegyzéket intézett a berlini és a római ud
varokhoz Bosznia és Hercegovinának Ausztria-Ma- 
gyarország által leendó okkupációja tárgyában. Erre 
a berlini kormány azt felelte, hogy a hármas szövet
ség nem offenzivára alakult, az olasz kormány pedig 
kereken kijelentette, hogy amely pillanatban mi an- 
nektálnók Boszniát és Hercegovinát, az olasz csapa
tok azonnal megszállanák Albániát.

Gróf Goiuchowski mosolyog, rázza a fejét s ne
vetve fordul Kállay Bénihez.

l attan ezután berlini nagykövetünk ellen fordul, 
aki nyilván nem ismeri Csehország történetét, külön
ben nem jelent volna meg Zsigmond király szobrá
nak leleplezésén, aki Húsz Jánost elégettette. A mi 
külügyminiszterünknek semmi érzeke sincs Ausztria 
érdekei iránt, mert különben nem nézné ölbe tett 
kézzel, hogy Németország mint mellőzi Ausztriát, 
amikor keleti kereszedelraa szamara összeköttetést 
keres. Az orient-express Berlinből jövet Bécset, Prá
gát elkerülve, Budaposten át megy Konstantinápolyba. 
Mit bánja gróf Goiuchowski ezt! Ő nyugodtan csi
nálja tová 'b a tizenkilencedik szazad politikáját, nem 
törődve azzal, hogy Németország mar belement a 
huszadik századba, sőt meri mondani, hogy Go- 
lnchowski a tizenkilenoedik század első felébe való 
politikát osinál. Hiába tagadná Ausztria, a monarkia 
súlypontja mindinkább hajlik nyugatról keletre.

Beszél végül a szónok a külügyminiszter szerbiai 
politikájáról, a V skapu-tarifáról, amelvlvel szemben 
Oroszország nyilván retorziókkal fog élni, majd a 
dél-afrikai háborúi teszi szóvá, végül pedig hang
súlyozza, hogy helyes és erős külügyi politika nem 
képzelhető belső béke nélkül, a belső békének vi
szont tófeltétele a nemzetiségek egyenjogúsága s ez 
viszont okos politikát kíván, amit Ausztria most saj
nosán nélkülöz. Csehek és németek a mai viszonyok 
között nem léphetek  komprounsatumra, mert a jog 
és a jogtalanság sohasem folyhat Ö3sze egymással. 
Nem szavazza meg az előirányzatot.

Fencajs szlovén delegátus polemizál Kaftánnal.
Most Stranszky szólal fel. Első sorban a berlini 

látogatással kivan foglalkozni, amelyről a külügyi 
kormány sa lója anal azt hirdette, hogy az megerő
sítette & hárinas-o-Övetséget. Hát ingott a hármas
szövetség ? Szükség volt megerősíteni a hármas
szövetséget ? A közös külügyminiszter úgy járt, mint 
az egyszeri ember, aki azt mondotta egy hölgynek, 
hogy megszépült, amióta nem látta. A hölgy inosér
tődött, mert olértette, hogy azelőtt nem volt szép, 
legalább nem tartotta őt szépnek az illető férfi, aki a 
bókhoz elfelejtette hozzá tenni: Megszépült, ha ugyan 
még egyátalan szebb lehetett, mint volt. Gróf Go- 
luohowski sem mondotta hozzá, hogy megerősödött, 
amennyiben egyáltalán erősebb lehet, mint volt

Gróf Goiuchowski Algenor közös külügyminiszter 
Strautzky bőszedé alatt idegesen jár fel s alá, majd 
meg pap ához megy, jegyez valamit 8 njra sétálgat 
a miniszteri karosszékok előtt.

Stranszky pedig folytatja:
— A delegációnak jega, sót kötelessége meg

vizsgálni a külügyi politika minden mozzanatát, a 
közös külügyminiszter minden egyes tényét. De hát 
mi után induljon? Talán az expozét vegye a’apul? 
Be kell világítanunk a külügyi kormányzat konyhá

jába. Csakhogy az nem könnyű dolog. Amíg meg 
volt a piros könyve még ment valahogy. A piros 
könyv Beust alatt sem volt teljes, sőt ellenkezőleg 
nagyon hiányos volt, de elvégre abból is nagyon le
het ítéletet formálni, hogy mi nincs benn a pirov 
könyvben ?

Egész másképpen állana a helyzet, ha nekünk 
Cowarunk, vagy BisworcAunk volna, de még csak regé
nyünk sincs hozzá, hogy ilyen szabása államférfin 
fogja valaha külügyeinket iutézni. Volt egyszer egy 
barna könyvünk is, amely a gazdasági viszonyokról 
számolt b e ; ezt is megszüntették, nyilván azért, ne
hogy feltárja külügyeink logbotegebb részét, nehogy 
ország-világ meglássa, mennyire nem ismerik a gaz
dasági kérdéseket az illetékes körök.

Személyes dolgokat — úgymond Stranszky — 
most nem akar a vitába vonni, nem azért, mintha 
nem tartaná önmagát erre rátermettnek. Megmutatta 
már, hogy semmitől som riad vissza. Csak éppen 
megjegyzi, hogy diplomáciánk nem áll sem az idő 
követelményeinek, sem feladatának magaslatán. A ml 
diplomáciánk a legarisztokratikusabb és a legexkln- 
zivabb széles e világon. Mintha bizony a születés 
már kvalifikálná a mi díploma áinkat a nagykövetek 
feladataira.

A mi külfigvi kormányzatunk azt tartja, hogy 
az idegen nyelvek szabatos kiejtése már elegendő 
ahhoz, hogy bizonyos körökből kerüljenek ki a dip
lomaták, az alapos tudás, a széleskörű ismeretek az 
ő szemükben mellékesek. Vájjon mi lett azzal a dip
lomatánkkal, aki a hágai konferenoia óta eltűnt a 
diplomácia teréről? Miért kellett visszavonulnia? 
Azért talán, mert nem arisztokrata? Jó volna, ha a 
közös külügyminiszter erről felvilágosítást adna.

Sokszor illették a külügyminisztert azzal a vád
dal, hogv beleavatkozott Ausztria belügueibe. Elismeri — 
úgymond S’ranszkv — hogy ba felkutatnék a külügyi 
kormányzat levéltárát, nem akadnánk olvnn aktára, 
amely bebizonyítaná, hogy a közös külügyminiszter 
a felségnek a nyelvrendeletek felfüggesztését aján
lotta; olyant sem találnánk, amelyben azt kívánta 
volna a külügyminiszter, hogy gróf Uhun kapituláljon 
az obstrukció előtt.

Ámde nem vagyunk olyan naivak, hogy a be
avatkozás bizonyítékán, aktákat keressünk. Jól tud
juk, hogy a felség hallgat a külügyminiszterre s neki 
ezer módja van arra, hogv a belpolitikát irányítsa. 
Sokkal több alkalma van a beleavatkozásra, semmint 
hinnék. Ott van a nagy saj'.ó-apparátns. Mi csehek 
napról-napra láttuk, milyen nagy erővel rendelkezik 
a külügyminiszter sajtója. Elég a láthatatlan kéznek 
egy intése is Béosben. Budapesten, Berlinben, Mün
chenben, Kölnben, sőt Parisban és Londonban frontot 
csinál a világsajtó Badenx ellen, aztán gróf Thun ellen. 
Ne mondja hát a külügyminiszter, hogy nem avatko
zott a belügyekbe. Nem szavaza meg az elő
irányzatot.

Demel-. felszólítja a cseheket, hogy a gravame- 
neket hozzák fel a reiehsrathban, meg van arról 
győződve, hogy akkor németek és csehek meg fog
ják egymást érteni. Majd polemizál Kaftanual. Nem 
a külügyi politika, hanem a belső egyenetlenség az 
oka annak, hogy Ausztria elveszti lába alól a talajt. 
A németek lelszóli ják a cseheket a békés együtt
működésre, de ha ez nem sikerül, a németek akkor 
sem fognak senkitől semmit kérni, m nt tették önök. 
(Nagy zaj a csehek pacijain. Felkiáltások : Mi 9 Mikor 
és kitől kértünk?} Mi nem csinálunk titkos lépcső po
litikát, nőm fogunk sehová menni, mint mentek 
önök . . •

Kaftan : Hová mentünk ?
Slama: Mikor kértünk mi?
Paeak: Feleljen: Hová mentünk?
Demel : Önök úgyis tudják, minek mondj-m?
Paeak: Válaszoljon, ha férfi 1 Hová mentünk 

mi kérni?
Demel: Nem válaszolok 1
Paeak : Akkor ön nyíltan hazudik a delegáció etóttl
Elnök: Uraim, csendet kérekl
■Sima: Feleljen 1
Demel: Felszólítja a cseheket, hogy térjenek le 

az eddigi ntról s ekkor meg lógják egymást érteni 
németek és csehek. (Felkiáltások a oeehek padjain: 
Kezdjék el unÖk\)

Paeak: Demel az igazit
Slama volt ma az utolsó szónok. A oseboknek 

Poroszországból való tömeges kiutasítása miatt panasz
kodik, majd polemizál Demellel, oki megvádolta a 
cseheket, hogy Moszkvába mentek kérni. Ha jól

E D I A C H  g y ó g y in té z e t Alsó-Ausztria, tS percnyire Payerbachtól. Relchenan. TalajtaW: Or. K rrriwC 
Gyönyörű, napos, széltől óvott fekvésben, 6o0 m. mag. a tenger azine 
fölött. Teljes vizgyógymód. — Intézet gyógytorna *...imára. — Összoa 
aieta-kurak. — Legnagyobb kényelem. — Vili. világítás. — Egész óvón' 

át nyitva. — Edlaohi városközi telefon 2. sz.
Preepekiusal ia értesítéssel szólást tus
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emléksiik, Moszkvában ethnográSai kiállítás volt 
akkoriban, tat mentek megnézni a osohek. Azt ieleli 
Demelnek, a mivei Demel fenyegette őket: a csehek 
csak a saját erejűkben bizakodnak, senki másra nem 
számítanak. Tovább fognak harcolni jogaikért, mert 
bat millió oseh áll a hátnk mögött. Erejükben bízva 
remélik, hogy győzelemre fogják vinni a cseh nép 
jogos követeléseit. (Zajos helyeslés a csehek padjain.) 
Nem szavazza mog az előirányzatot.

ElaSk: Az általános vita folytatását holnap dél
előtt tizenegy órára halasztja a az ülést este fél nyolo 
árakor bezárja.

KÜLFÖLD.
P o lit ik a i g y ilko sá ig  Szófiában. A pa

rasztlázadás sötét hátterében stilszerüon fost egy 
újabb politikai merénylet, amely Bulgária meg
lehetősen züllött politikai állapotait illusztrálja. 
Bukarestben és Galaeban nőm is oly rég meg
gyilkoltak embereket, akik régebben a maeedon 
forradalmi bizottságnak voltak tagjai, de később 
elpártoltak a ligától. A legújabb gyilkosságnak 
áldozata is a megtértek sorából való. A Sándor 
fejedelem-ezred egy Lazarov nevű kapitányát 
lőtte le hétfőn délután egy macedóniai illetőségű 
béreue. A gyilkost elfogták, aki bevallotta, hogy 
a szófiai forradalmi bizottság utasítására lőtte agyon 
Lazarov kapitányt, aki állítólag szintén tagja volt 
a ligának, de utóbb kilépett annak tagjai sorából 
a elitélőlcg nyilatkozott a liga hazaellenes mű
ködéséről. Csodálatos, hogy a hőköm bolgár 
fővárosban ily eredményesen működhetik egy 
szervezett forradalmi bizottság, a nélkül, hogy a 
rendőrség el tudna bánni a ligával. Parasztláza
dás és ostromállapot e vidéken, forradalmi bizott
ság és politikai gyilkolás a fővárosban: furcsa 
kis képe a bolgár állapotoknak.

Az angolok Transvaalban .
B u d a p e s t , május 25.

Az angol-boer háború nevezetes forduló
ponthoz, majdnem azt mondhatnék: vég
ponthoz ért. A rohamosan elöretörtetö angol 
hadsereg három hadoszlopban átlépte a Vaal 
vizét s benyomult Transvaalba. Lord Roberts 
főhadvezér már tegnap délben vonult be 
Transvaalba a maga középső hadoszlopával 
s ma bevonult a két oldaloszlop is. Mind a 
három hadoszlop előtt nyitva volt az ut; a 
londoni távirat legalább, mely ezt a neveze
tes tényt hírül adja, azt állítja, hogy a boe- 
rok — 10.000 főnyi erőben — hátrahuzódtak az 
invázió elől. Azért, mert nem látták tanácsosnak 
az összeütközést és csak Pretória alatt fogják 
megkísérlem a végső, a kétségbeesett, az 
utolsó csepp vérig való küzdelmet — vagy 
azért, mert a Vaal folyó átlépésével tényleg 
megszűnt az ellenállásnak minden lehetősége 
és — szándéka? Nem tudhatjuk.De az utóbbi 
föltevést nem teszi valószínűtlenné az a hir, 
amely szerint a transvaali kormány szüksé
gesnek látta, manifesztumban megkérdezni a 
népet, hogy folytatni akarja-e a háborút vagy 
békét akar-e. Ez a megkérdezése a népnek 
azt bizonyítja, hogy a boer nép vezérei el
vesztették már minden reményüket és bizal
mukat, s a népszavazatra akarják hárítani a 
felelősséget azért, hogy legven-e még több | 
vérontás ebben a teljesen kilátás nélkül való, 
egyenlőtlen tusában,

Meghóditják-e az angolok Transvaalt 
vagy békekötés utján szerzik-e meg, az a 
közelebbi jövő kérdése, de Oranje ma már 
tényleges angol birtok. Az angol hadak végig
vonultak déltől északnak a szabadállam terü
letén s ezzel birtokukba vették. Holnap már 
Viktória királynő és császárod tudatni fogja 
a hatalmakkal, hogy Oranje mint szabad
állam megszűnt és bekebcleztetett a nagy
brit birodalomba, Qreater Britainnbk. nagyobb 
dicsőségére. A hatalmak pedig csöndes fejbő- 
lintással fogják tudomásul venni ezt a tényt 
és legfölcbb csak jó étvágyat fognak kívánni 
Nagyobb Britanniának ehhez a kövér falat
hoz, amelyet nem sokára követni fog a

másik. Csak nagyon meg ne feküdje a 
gyomrát!

Mai tudósításaink a következők:
(Roberts Transvaalban.)

London, május 25.
Lord Bobcrts a középső hadoszloppal teg

nap délben Hredenicor/Anál, (két napi járásnyira 
a Vaal folyótól) bevonult Transvaalba. A boerok 
10,000 emberről hátráltak előle. A két szélső had- 
oszlop ma lépte át a Vaal folyót és szintén be
vonult Transvaalba.

(Oranje bekebelezése.) 
London, május 25.

Mihelyt Roberts a Vaal folyót eléri, ami 
valószínűleg ma reggol következeit 1 o, a királynő 
proklamációt fog kibocsátani, amelylyol Oranje 
szabadállamnak a brit birodalomba való bekebelezését 
kimondja. Az angol kormány ezt egyidejűleg tu
datni fogja a nagyhatalmakkal.

(Béke vagy háború?) 
London, május 25.

A Daily Mail jelenti Lourenyo-Marquezből 
tegnapi kelettel, hogy a transvaali kormány ma- 
nifesztumot bocsátott ki, amelyben felszólítja a 
polgárokat, hogy nyilatkozzanak arról, vájjon bó
két akarnak-e, vagy folytatni akarják-o a há
borút.

Brüsszel, má us 25.
A transvaali ngyvivőség megcáfolja azt a 

londoni jelentést, hogy Kriiger békeajánlatot tett 
az angol kormánynak. Azok a hírek sem igazak, 
hogy Kriiger az angol tábornokokat megkérdezte, 
minő feltételek mellett volnának hajlandók az 
ellenségeskedést abbanhagyni.

Pretóriai jelentések határozottan állítják, 
hogy a boerok elszánták magukat a legvégsőig való 
küzdelemre.

A transvaali flgyvivőség Mae Kinley vissza
utasító magatartása ellenére is bízik valamely 
idegen hatatom közbenjárásában. Az orosz cártól remé
lik ezt az utolsó pillanatra.

(A  transvaali bányák.) 
London, május 25.

A Daily MatlnoY jelentik Fokvárosból: A 
transvaali kormány Khnke főmérnököt, a trans
vaali bányák főfelügyelőjét, elmozdította állásától 
s helvébe Hunig mérnököt nevezte ki, aki már 
készítteti a fúró lyukakat a bányák fölrobbantására. 
A bányavárosokban nagy aggodalommal nézik 
ezt a személyváltozást. Johannisburgban titkos szö
vetkezet alakúit, amely föl fogja robbantani a bá
nyákat, mihelyt az angolok a Vaal folyó; átlépik, 
Á kormány minden ígérete csak üres szó, mert 
már nincs hatalma, hagy a bányákat megvcdelmczzc.

(Hírek a harctérről.) 
P r e tó r ia ,  m á ju s  2 5 .

Ideérkezett hivatalos jelentések szerint a 
boerok a Vrybeid mellett vívott ütközőiben, ahol 
egy század lovasitott gyalogság Dcthune ezredes
sel törbo került, két haióágyut foglaltak el. Más 
hivatalos jelentések szerint a boerok Heilbronnak 
az angolok állal történt elfoglalása előtt húsz em
beri foglak cl, köztük három tisztet

L o n d o n , m a u s  2 5 .

A Reuter-ügynökségnek jelentik Kimborley- 
ből, hogy Hunter csapatai o hú 23-án Vryburgba 
érkeztek. A vasutat Vryburgig ismét helyreállí
tották.

Chamberlain és az amerikaiak.)
Wew-York, május 25.

A brit iskolai és egyotomi egyesületek tegnapi 
évi Inkoiná a alkalmával Chamberlain gvarmatiigvi rai- 
nisz'cr a rendező-bizottságnak táviratot küldött, 
amelyben azt mondja, hogy sajnál a, hogy az ame
rikaiak véleménye a dél-afrikai háború dolgában meg
oszlik. Alig tartja hihetőnek, hogy az amerikaiak nem 
viszonoznák most azt a rokonszerivot, amelyet az 
angolok a spanyol-amerikai habom idején az Egyesült- 
Állam .k iránt tanúsítottak. Iioteberry azt irta ugyan
ezzel az alkalommal, hogy az Egyesült-Államoknak 
a háború épp úgy hasznukra fog válni, mint Nagy- 
Britanniának. Az utóbbinak meg kell hozma minden 
áldozatot, s azért számit az Egyesült-Államok jó 
indu.atára és erkölcsi támogatására.

A D reyfus-ügy boiygatói.
B udapest, május 25.

GaTliffel francia hadügyminiszter ma a sze
nátusban a Droyfus-ügygyel kapcsolatban a ka
tonai kötelességekről és a maga eljárásáról olyan 
határozottsággal nyilatkozott, amely becsületére 
válik ennek a talpig derék férfiúnak és bizonyo
san el fogja venni a kedvét a régi vezérkar apró 
kaliberű uszály hordozóinak attól, hogy újra meg 
újra szolgálatokat tegyenek azoknak a zavaros
ban halászó politikusoknak, akik a „hadsereg 
védelmezésé*-ből élnek. Ismét akadt a vezérkar
nak egy kapitányocskája, aki „politikai aktus“-t 
vélt cselekedni, a midőn bizonyos szedett-votett írá
sokat a minisztérium irattárában lemásolt és a na
cionalistáknak kiszolgáltatott— holott egyszerűen 
felóniát, katonához legkevésbé méltó, becstelen 
dolgot követett el. Mog is kapta a jutalmát. 
Galliffet kilökte a hadseregből s mai nyilatkoza
tában megígérte, hogy ezontul is minden effajta 
katonával így fog cselekedni. Ha annak idején 
Henryval és társaival ugyanezt teszik, sohasem 
lett volna Droyfus-ügy.

Pária, május 85.
A szenátus mai ülésén Channie szenátor kérdi, 

vájjon megfelel-e a valóságnak, hogy a Drey/ws-ngyrö 
vonatkozó irományokat, tekintettel az úgy felújítására, 
elsikkasztották.

G alliffet hadügyminiszter sajnálja, hogy azt kell 
mondania, hogy csalódott, midőn kedden a kópvisolő- 
ház ülésén kijelentette, hogy ily irományok nincsenek. 
Csakhogy ő nem tudott rólok, de másnap — fájdal
mára — a vezérkari főnöktől megtudta, hogy nemosak 
hogy vannak ilyen irományok, hanem a hadügvmi- 
nisztérinm egyik tisztje által terjesztettek is. Ez a 
tiszt, mikor felelősségre vonták, azt válaszolta, hogy 
ő ózzál politikai cselekedetet végzett. (Nagy mozgás.) 
Ez a tiszt azonban bűntényt követett el.

Lambert tábornok közbeszól: Helyesen járt ell 
(Nyugtalanság.)

G alliffet hadügyminiszter : Hallatlan dolog, hogy 
egy tiszt így merészelt válaszolni a hadügyminiszter
nek, mert a katonának első kötelessége, hogy minden 
politikától tartózkodjék. (Élénk tetszés.) Ezt a tisztet az 
elnök rendelote megfosztotta álldsdtől. (Tetszés a bal
oldalon.)

A miniszter eznt&n felvilágosításokat ad a kér
déses irományokról, melyek közül egynéhány bizo
nyos Geigerlól származik és többé-kevésbé a Dreyfus- 
ügyre vonatkozik. Ezeket az irományokat, mikor a 
minisztériumba érkeztek, ott o ztályozták, a nélkül, 
hogy megjelölték volna, hogy mennyiben érdekesek. 
Az említett tiszt lemásolta ezeket az írásokat és 
kiszolgáltatta olyan embereknek, a kik a dolgot 
bizonyos irányban ki akarták aknázni. Hogy 
az a tiszt ilyen elítélendő cselekményt követett el, 
ez, sa nos, nem példátlan eset, az idő áramlata hozza 
ezt magával. (Élénk tetszés.) Én a jövőben nem 
fogom megengedni a tartalékba való átlépést, ha 
katonai okok nem igazolják. (Megújuló tetszés.)

A hadügyminiszter végül kijelenti, hogy elvál
lalja a felelősiért mindenért, arai az ő minisztersége 
alatt történt. (Tetszés.)

Waideok-Roussean miniszterelnök kijelenti, 
hogy a szóban forgó liszt Friseh százados, aki a 
második számú ügyosztályban szolgált.

A miniszterelnök ezután előadja: Thomps kü- 
lón-biztos a hadügyi minisztérium második osztályá
nak újjászervezése alkalmával az ellenkémkedéssel 
bízatott meg, mire ism^H visszakerült a rendőrségi 
irodába. Közvetlenül ezután egy rágalmazási kam
pány indult meg ellene és főleg a második osztály 
két tisztje, akik ez áltól az ellenkémkedósi szolgálat
tól elestek, üldözte őt. Thomps azt az elővigyázatlan
ságot követte el, hogy bizonyos P.-vol, a második 
osztály egyik hivatalnokával összeköttetésbe lépett 
avval a szándékkal, hogy ax ellene irányuló 
rágalmaknak véget vesson. Thompsnak azonban épen 
nem r.z volt a célja, hogy értesüléseket szerezzen, 
molyok a Droyfus-iigy felújítására alkalmasak lettek 
volna. A vizsgálat hiderítette, hogy Thomps csak 
azért irt P.-nek, hooy adatokat szerezzen a saját védel
mére és hogy P. 1250 franköt kért annak a közlé
séért. amit a Cornuschi-ügyről állítólag tudott, nki- 
nes a reunesi haditörvényszék előtt omolt vádjait a 
vezérkar állítólag megfizette volna. Thomps elővigyá
zatlan volt, midőn P.-vol levelezésbe lépet, a nélkül 
hogy ícíebbvalóit értesítette volna. Thompsot más szol
gálatra fogják alkalmazni. Waldek-Rousseau végül 
megjegyezte, hogy midőn a rendőri szolgalat ellen 
intrigákst szőttek, a kormány ellen igyekeztek raü-

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e ssé  te sz ik  nz in y lem e z  
h a szn á la tá t. A szájból k iv e n n i nem  
k e ll,  n em  is  le h e t . S zám os e lism e r ő  

le v é l .  J ó tá llá s .

W e lln e r  G y u la
speciálista a  szájpadlás nélküli iniifogak készítésében

VL kerület, Andráasi'-út 38. m m .

tudhatjuk.De
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ködní, de csak azt értók el vele — hála Galliffet 
hadügyminiszter közbelépésének — hogy a második 
osztálynak utolsó maradéka is megszűnt létezni. (Tetszés.)

Az incidons ezzel befejezést nyert.

P á r l s ,  május 25.
A szenátusnak az amnesztia-javaslat tárgyalá

séra kiküldött bizo‘tfiágában az igazsigügyminiszter ki
fejtette a képvisolőház határozatából folyó helyzetet 
és kérte a bizottságot, hogy siettesse a kormányja
vaslat elintézését, zárjon ki minden más ügyet az 
amnosztia-javashtból és foglalkozzék a javaslatnak 
osnpán azzal a részével, mely a Dreyfus-tigygyel kap
csolatos akciók megszüntetését célozza. Ezután a minisz
ter távozott a bizottság üléséről, mire a bizottság 7 
szavazattal 1 ellenében az igazságügyminiszter által 
javasolt értelemben határozott.

A t ű z.
A Budadesti Napló ma m egkezdi Gábrielé 

ZZAzmenno szenzációs regényének, A tűznek köz
lését. H ogy m ily nagy ennek a regénynek kettős 
érdekessége, az bizonyára tudják már olvasóink. 
E gyrészt irodaim ilag magas színvonalon álló, ér
dekes, költői lélekkel megirt történet, másrészt 
központja annak a sok szóbeszédnek, am ely a 
világsajtóban most lapról lapra jár.

A  t  ű  z

egyike a legutóbbi évtized legem lcgetettebb regé
nyeinek s  a legnagyobb könyvkereskedői sike
reknek is. Olaszországban ezerszámra kapkod
ják el D ’Annunzio e müvének példányait. So
kat beszéltek arról, hogy helyes dolog volt-e 
egy  világszerte emlegetett pletykát, amely a 
költő nevét Duse Eleonóráéval hozta kapcsolatba 
—- regény alakjában megírni. A közönségre bíz
zuk a vélem ény mond füst

A  t  ű  z

szerzőjét e ssk is  egyetlen lőroma, a közönség  
mentheti fel, vagy  Ítélheti el. A közönség lösz hi
vatva m egítélni, tnlment-e a kötolos diskréoiő 
határén D’Annunzio, vagy nem. Mi csak arról 
gondoskodtunk, hogy  a regény gondos fordítás
ban minél előbb közönségünk elé kerüljön.

HTREK.

Zsoldies, a mártír.
— A tizenhárom vértanú meghalt, mert 

hfl volt hazájához, én is moghalok, mert hü 
voltam a gazdámhoz.

így beszélt tegnap Zsoldies Mihály, aki 
kőt nappal elébb még közönséges juhász volt, 
tegnap virradóra azonban annak rendjo-médja 
szerint átvodlett mártírrá. A felesége, a ki a 
börtönben meglátogatta, ugyancsak csodál
kozhatott ezen n beszéden s a nagy szomo
rúságán keresztül talán arra is gondolt, hogy 
milyen igazsága van ennek a Mihálynak, a ki 
csak azért olyan szörnyű komisz ember, mert 
szegény ember. Egyébként podig nagyon jó
zan és nagyon okosan gondolkodik a maga 
bajáról.

Mert az csakugyan igaz, hogy lesz va
lami martirium abban, mikor ezt a juhászt 
fölkötik. Nem a hűség martiriuma, ez nagyon 
Is nemes dolog volna ennek sz embernek. 
Hanem a szolgai viszony martiriuma. Annak 
a szolgai viszonynak a martiriuma, amely
ben Zsoldies Mihály állott az alispán vejéhez.

Az alispán veje tudniillik a vármegye
ház ablakából nézi a világot. Zsoldies Mihály 
ellenben azt gondolja, hogy azon az ablakon 
belül van a világ. Kívül esak nyomorúság 
van, parancs és kötelesség. Ila nz ur leszól 
az ablakból, hogy:

— Ilé, Miska! Csőrdits ogyet a fülo 
mögé 1 akkor Miska csördit. Ha nem, akkor

a kutya paraszt teremtésiről esik szó. Miska 
a káromkodás után elmohotne panaszra s 
ilyenformán beszélhetne:

— Megkövotom nlássan n tokintetos 
urat, panaszra jöttem. A gazdám rám paran
csolt, hogy öljem meg az apját, anyját és ne 
feledkezzem meg a testvéröeeséröl som, csak
hogy én . . .

Miska azonban úgy gondolja, hogy ezt 
nem toheti meg, mert a vármegyeház ablak
ján belül van a világ, onnan dirigálják az 
emboreket s olyan bolondot még nem csele
kedett meg paraszt ebben az országban, hogy 
az alispán vojét vádolja. így gondolkodnak a 
Miskák fölfelé, amerro el van zárva az ut. 
Tessék lefelé okoskodni.

— Hm! Lefelé 1" Vagy csörditek s akkor 
kétezer pengő forint üti a markomat, amiből 
pedig olyan vigan élhetek, hogy csoda; vagy 
nem csörditek s akkor úgy elkergetnek, mintha 
soha sem lettem volna ebbon a határban. 
Aztán meg a hűség! Mindig azt prédikálják, 
hogy a cselédnek hűnek kell lenni. Hát 
bánom is én, hü leszek. Másként ugv sem 
tehetek.

f is  M iska, a m ost már hu Miska, 
csördit.

Ennyiben van hűség a Zsoldies Mihály 
cselekedetében s ennyiben van csak igaza, 
mikor a hűség jogán akarna mártírrá lenni. 
A hasonlatában azonban van egy kis igazság 
mégis, egy parányi martirium van az ő sorsá
ban s mikor felakasztják, ha ugyan felakaszt
ják, arra is gondolhat, hogy akad egypár 
ember az országban, aki sajnálkozik fölötte.

Úgy érzem, hogy oz a Zsoldies Mihály 
soha sem érett volna mog az akasztófára 
ilyen nagyon, ha a vármegyeház ablakjairól 
nem hitto volna, hogy azon belül van a vi
lág s hogy ott nem lehot paanaszkodni olyan 
urra, aki az alispán veje, aki huszár, aki nr, 
aki maga is a vármegyeház ablnkjából nézi 
a világot. Ha pedig olyan nagy ur, akkor 
hát engedolmeskedni kell neki, híven kell 
teljesíteni a parancsát. Punktum. Ez a böl
csesség.

fis  Miska csörditett . .  Z
G—».
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elöfizc  és nyílik a bu d ap esti Naplóra. Kérjük azo-
kát a tisz te lt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  

ezen  a napon lejár, m éltóztassanak a m egújításról 
ciejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é l y i  h ’r. Lukács L&97.16 pénzügyminisz
ter folyó hó 28-ik’n, hétfőn, más irányú elfoglaltsága 
miatt nem ad kihallgatást.

— A király Budapesten. A király ma reggel 
fi órakor Gödöllőről kíséretével Budapestre érkezett, 
s szemlét tartott az Uj-Rákoson lefolyt csapatgyakor
latok fölött. A gyakorlaton az egészségügyi csapato
kon. s a kadétiskolák növendékein kívül resztvettek 
az összes gvalok és lovasezredek, valamint a tüzér
ség teljes számban. Ó f-lségo a pályaudvarba ér
kezve gróf Paar Ede főhadsegédc kíséretében nyitott 
fogaton hajtatott a Rákosra, ahol a tábornoki kar 
élén Lobkovits Rudolf ha ites.parancsnok fogadta. A 
király itt nyomban ló n  ült, mire megkezdődtek a 
gyakorlatok. O felrógo 9 órakor hagyta el a gya- 
korló-terot, a váiba hajín'o t s onnan holnap délután 
fél 5 órakor utazik vissza Gödöllőre, ahol hétfőn reg
gelig marad. A király hétfőn általános kihallgatást 
ad, 8 délután ismét visszautazik Gödöllőre.

—  A  t r ó n ö r ö k ö s  v a d .-aratón. Ztwony’ ól Írja 
tudósítónk: Ferenc Ferdinánd főherceg a minap közöl 
ogy hétig Zimony vidékér, a Száva szögében vadá
szott. Ez alatt az idő alatt a trónörökös Plandiste 
mellett az erdőben egy sátorban ólt. Nagy zsák
mányra tett szert, a többi között három hatalmas sast 
lőtt. A trónörökös egyedül vadaszik; csak Stracz 
zimonyi esperest hivatta ki magához, hogy misét 
mondjon.

— A k ir á ly  a  b ú d at V ig a d ó b a n . H olnap —
szombaton — délután 4 órakor ő felsége a király 
megtekinti a budai Vigadó épületét. A királyt Márkus 
József főpolgármester és Ilalmo József polgármester 
lógja kalauzo'ni.

—  T á b o r n o k  a magyar f ó l l r a t o k  a l la n .  Per\ 
Mór gyulafehérvári tábornok magyarellenes föllépése 
a dől agáeió legutóbbi ülésén is szóba került. A Buda* 
pesti Tudósitó erro vonatkozólag a következő kommüni
két közli:

Vonatkozással arra a hírre, amely szerint
Perl Mór tábornok a gyulafehérvári lakta* 
nyákban a magyar feliratú jelzőtáblákat ki
fogásolta volna, Mohay Sándor és Zeyk Gábol 
delegátusok felvilágosítást kértek báró Kricg* 
hammer közös hadügyminisztertől. A minisz
ter azt a felvilágosítást ad*a, — s ennek 
közzétételére a novezett delegátusokat fel is 
jogosította, — hogy mihelyt a dologról érte
sült, azonnal sürgős rendeletet intézett az illeti 
hvdtestparancsnolcsáqhoz, amelynek alapján aa 
ügy minden irányban megnyugtató megoldási 
fog nyerni.

—  G o ld m a r k  k ö s z ö n e t é .  Goldmark Károly, ki
tűnő hazánkfia nz alábbi sorokban mond köszönetéi 
a hetvenedik születésnapján mi nyilatkozott lelke9 
ovációkért:

Nem lévén módomban mindazokra a szívé
lyes üdvözletekre, amelyeket hetvenedik születés
napom alkalmából hozzám intéztek, egvenkinl 
válaszolni, focadják mindazok, nk k ez alkalom
mal barátsággal emlékeztek meg rólam, ez utón

* szívélyes és benső köszönetomet.
Gmunden, 1900. május 23.

Goldmark Károly,
—  D e l e g á c l o n á l l s  e b é d e k .  A magyar delegáció 

hadügyi albizottsága báró Krieghammer lovassági tá
bornok, közös hadügyminiszter és a hadügyminisz
térium szakelőadói tiszteletére ma este a Park-klub
ban ebédet adott.

Az asztalfőn báró Krieghammer Ödön. Szilágyi 
Dezső és gróf Szápáry Gvula, a delegáció elnökei 
között ü lt Ott voltak még : Széli Kálmán miniszterelnök, 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter, Esterházy Miklós 
herceg, lovag Bóckenzaun Richárd osztálvfőnök, gróf 
Keolevich István, lovag Seemann t A. tábornok hadbíró, 
gróf Cziráky Antal, Ceipek Ágost ezredes, Pulszky 
Ágost, lovag Dobrucky Ferenc főhadbiztos, báró 
Nopcsa Elek és Bolgár Ferenc, Jekelfaluesy Lajos al
tábornagy, gróf Nákó Kálmán, dr. üriel József ve
zértörzsorvos, Horánszky Nándor, Terkulia János ez
redes, báró Budnyinszky József. Ruttrich Ferenc szá
zados, Szerb György és Zeyk Gábor, báró Wodiáner 
Albert, a delegáció háznagya, Münnich Aurél, a had
ügyi albizottság előadója. Josipovich Imre, Cazíttas 
Viktor vezérőrnagy, gróf Széchényi Imre, Kroba* 
tin Sándor lovag ezredes, Lukács Antal, Ábelt 
Vince báró alezredes, Tolnay Lajos és Köszeghy Sán
dor, Hieronymi Kár >Jy. Elar Kristóf vezérőrnagy, 
Dániel Gábor. Elmayer Lajos ezredes, Etnuszt Kele
men, TJrlan Nándor őrnagy, Gajári Ödön és báró 
Tallián Dénes osztályfőnök.

•
Báró Wodianer Albert, a magvar delegáció ház

nagya, a delegátusok tiszteletére tegnap, csütörtökön 
en*e megint ebédet adott, amelyre hivatalosak voltak : 
gróf Goluchowki Agenor közös kiilügvminiszter, S’/éff 
Kálmán miniszterelnök. Szilágyi Dezső, gróf Széchényi 
Gyula ő felsége személve körüli miniszter, Tisza 
Ká mán, gróf Nákó Kálmán, grót Andrássy Tivadar, 
gróf Apponyi Lajos, Berzeviczy Albert, Láng Lajos, 
gróf Széc<ez Miklós, gróf Széchenyi Manó, báró Dóczy 
Lajos külügyminiszteri osztályfőnök, Mirey Kajetán 
követségi tanácsos, Fáik Miksa, Kristóffy József és 
Gyurkovich György.

—  A  k ü lfö ld  A p p o n y i b é k e a k o ió já r ó l . G róf
Apponyi Albortnek a világbéke ügyében megindított 
akcióját a világ minden népe meleg rokonszenvvel 
és érdeklődéssel fogadta. A brüsszeli egyetem kiváló 
professzora és a bolga szocialista-párt egyik vezér- 
férüa, Ven dér Weld, nemrégiben előadást tartott az 
egyetemen gróf Apponyi Albertnek a világbéke érde
kében megkezdett akciójáról. Kifejtette, hogy Apponyi 
akoiója mellett van testestül és lel kostul az egész 
belga nemzet. Van dér Weld dicséróleg nyilatkozott 
gróf Apponyi egyéniségéről is.

—  K iá l l í t á s i  la k o m a .  Pártából táviratozzák : Az 
osztrák-magyar kereskedelmi kamara tegnap este 
JVolkenstein gróf nagykövet diszelnöksógével bankettet 
adott, a melyben körülbelül kétszáz vendég vett részt, 
köz'.ük Schonborn gróf, nz osztrák közigazgatási tör
vényszék elnöke, Mérveid gróf, Tirol helytartója, 
Dumba nagykövetségi tanácsos, gróf Czemin és neje, 
az osztrák és magyar kormánybiztos, továbbá az ide
gen kormánybiziosságok képviselői és Morpurgo ke
reskedelmi kamarai elnök. Morpurgo lelkesen foga
dott poharköszöutőt mondott Ferenc József királyra, 
az odaadó munka és kötelességtudas ragyogó példa
képére, majd Loubet elnököt éltotte. Gróf Wolkenstein 
nagykövet a kiállítást magasztalta s a keroskeúelmi 
kamarára ürítette poharát, a mely oly nagy mérték
ben mozdította elő Ausztriának és Magyarországnak 
a kiállításban való részvételét.

—  A  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m in i s z t e r  P á r iá b a n .  
Hegedűs Sáudor kereskedelmi miniszter a párisi világ
kiállítást julius hónapban nézi meg. Útjában Szterényi 
József és Vértessy Kálmán miniszteri tanácsosok ki« 
sérik a minisztert. j

—  A z  ő s z i  h a d g y a k o r l a t o k .  Mint tudósítónk 
Becsből taviratozza, az idői Őszi hadgyakorlatok Ga
líciában lesznek: Jelen lesz a király, Ferenc Ferdinánd 
és több főherceg. A ÍŐhadiszálláa J«u7oban lesz. 1
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— A D ’AnnoDaio-Prévost-ügry. Röviden 
már mi is megemlékeztünk arról az éles polé
miáról, amely két híres külföldi iró, az olasz 
D' Annuneto és a írar.cia Marcéi Prévost közt folyt 
a Figaro hasábjain. Pvévo§t egy cikkében fel
tételesen megtámadta D’Annunziot A tűz című 
regényéért. Az olasz iró é'eshangu cikkben vála
szolt a támadásra. Ma végre kisült, hogy

1. Prévost nem olvasta a DÍAnnunzio re
gényét,

2. D’Ánriunzio nem olvasta Prévost cikkét.
Mind a kettő ujságkivonntok alapján hábo

rodott fel, amiért is az ügy kölcsönös magyará
zatokkal békésen fejeződött be.

—  A  b a n k k o r m á n y s ó  D e b r e c e n b e n .  Debrecen- 
bői jelenti tudósítónk: Sxmonffy Imre, Debreoen város 
pokárm^stero tegnap este kileno órakor vacsorát 
adott Bihnszki Leó, nz 09ztrák-magvar b. nk Debre
cenien időző kormányzója tiszteletére. A vacsorán a 
város előkelőségei vettek részt. Simonfly polgármester 
pohárküszöntőjóben hangoztatta, hogy ez az első eset, 
hagy az osztrák-magyar t ank legfőbb vezetője, kor
mányzója magyar vidéki várost látogatásával meg
tisztel. Bilinszkit és Pranger vezértitkárt élteti. Bi- 
Minszki nyomban válaszolt a poharböszöntőre. Meg
köszönte a nem várt fényes fogadtatást, maid rátért 
a kormányzata alatt álló bankra, különösen arra, hogy 
a bank Magyarország ipari, kereskedelmi és fÖldmi- 
v el esi érdekeire mennyi gondot fordit Ilogy ezt meg
tehesse, közelről kell ismernie az olyan empóriumo- 
kat, mint Debrecen. .Azután az önálló jegybankról szólt 
és elismerte, hogy Magyarországnak joga van az ön
álló jegybankhoz, de azért iól fölfogott érdekében 
cselekedett, mikor a le. utóbbi kiegyezési tárgyalások 
alkalmával ezzel a jogával nem élt. Mert biztosítja itt 
a magyarság szív . ben Debreoen ipari, kereskedelmi 
és földmivelési faktorait, hogy a bankkormányzósag 
egyforma lelkesedéssel szolgálja és segíti elő Magyar* 
ország és Ausztria ipari, kereskedelmi és földmivelési 
érdekeit. Hangoztatta, hogy ő lengyel és a magyarok 
iránt való rokonszenvet az anyatejjel szivía magába. 
(Zajos éljenzés.) Poharát Magyarországra és benne 
i e récén városár’ emeli. A kormányzó beszéde nagy 
lelkesedést költött. Több pohárköszöntő után Pranger 
vezértitkar szólalt föl. Kijelentette, hogy a bank azért 
épített Debrecenben palotát és teremtett otthont, hogy 
ehíiez a kedves városhoz való szeretetteljes ragasz
kodását ezzel is kifejezze. Leikes éljenzés hangzott 
föl a pohárköszönfőre.

— 2 4 G -2 8  Londonból telegrafálják, hogy 
az alsóház ma törvényjavaslatot fogadott el, 
amely megengedi, hogy London némely részeiben 
löket is megválaszthassanak községtanácsosok
nak. A javaslat ellen huszonnyolcán szavaztak, 
mellette pedig kéiszáznegyvennyolcan.

—  A  Mlrá y cjácdeka. A budapesti V. kerületi 
népkonyha-esyesü e.ntk ő felsége a jótékonycélu állami 
sorsjáték tiszta jövedelméből 21140 korona 87 fidér 
adományozott. Özvegy gróf Csekonics Janosné egye
sületi védő, Mczey Lajos elnök és özvegy Hériek Ká- 
rolyné társelnök a lefolyt évben 40.000 ingyenes 
ebédjegyet osztottak ki a népkonyhában és most ál
landó épület tervezésével foglalkoznak.

— Vizsgálatok az e g y e t e m e n .  A tudomány- 
egyetemen ma jéggel kezdték meg az alapvizsgákat. 
A Vizsgálatokra az idén igen sokan jelentkeztek, ug.y 
hogy egy tel es hónapig folynak a vizsgák, A sz i
gorlatok is ma kezdődtek meg.

— ÜJ franola nemzeti ünnep. A francia hiva
talos lapban tegnapelőtt jelent meg az a hét paragra
fusból álló törvény, amely kimondja, hogy ez orléansi 
szűz napja nemzeti ünnep. A törvény szerint a köz
társaság minden évben hivatalosan ünnepli meg a 
Jcanne d’Aro emlékét.

— Dinamit a malomban. A fjolnicbáni/ai 
gőzmalomba a napokban nem közönséges gabona
rakomány érkezett. Egy zsákban ugyanis búza 
helyett dinamit volt. Hogy ki csempészte o ve
szedelmes anyagot a gabona közé, még nem tud
ják. Azt beszélik azonban, hogy a malmot föl 
akarták robbantani.

— Magán szünidei gyermektelep. Gödöllőn 
szünidei gyermektelepet létesít Halász Gyula, a Kné- 
zits-utcai polgári iskola tanára, oly úri családok 
gyermekei szamára, kiknek szülei nőm mozdulhatunk 
a fővárosból. A tanulók a telepen teljes ellátásban, 
szakszerű felügyeletben és kívánatra továbbképzésben 
részesülnek. Ezenfelül gondos vezetés alatt testedz 
játékokban és kirándulásokban fognak részt venni. 
Felvilágosításokkal szolgál, valamint jelentkezéseket 
elfogad a telep vezetője, IX. Knózits-utoa 17.

—  E l o t l i d  fö h e ? o e g u ő  p a lo t á j a .  A  belváros 
látványossága, Kiotiid főhercegnő két tornyos palo
tája közül az egyik teljesen kész, a másik meg most 
bontakozik ki az építési állványok közül. Mind a 
kettő teljesen egyforma angol barokk stílusban épült. 
A két palotát ma megtekintette K/otild főhercegasz- 
szony férjével, József lőheroeggel és fiával. József 
Ágost főherceggel.

— M ég egy darab kenyér. Nincs már
több darab, éppen csak annyi, amit a szerencsé
sek lenyosnek az egészről, azok a szerencsések, 
akiknek jut belőle. Vannak aztán, akik egy élő 
ten át futnak az után a boldogság után, hogy 
akár micsoda nagy munka árán hozzájussanak a 
kenyérhez, de hiába. Az ekszisztencia hajóján 
evezők száma teljes, aki be akar tolakodni, azt 
kidobják, akármennyire rászolgált is arra, hogy 
kijusson coki is egy falat a nagy martalékból. 
Egy taleniumos ombert parentálunk el ezzel a 
szomorú bevezetéssel. Gojkov Arkadin a neve. 
Magyarországon, Vöröstoronyban született, Fehér
templomban járt iskolába, reáliskolát végzett és 
pedig kitűnő eredménynyel. Aztán elkezdett élni. 
Egy fehértemplomi kisebb gyártelep szívesen 
fogadta a hivatalnokai közé. A szerb nyelven 
kívül beszélt magyarul, németül, románul és bol
gárul, azonkívül nyílt, komoly, ügyes ember volt, 
határozott jellem, olyan ember, aki a soknyelvű 
munkástömegben kitünően meg tudta állani a 
helyét. Hamarosan haladt is előre, s nemsokára 
főnöke lett a gyárnak. Ott töltött tizenegy esz
tendőt. összegyűjtött egy kis pénzt is, s mivel
hogy ennyi idő alatt torkig betelt azzal a bánás
móddal, amibon a gyár tulajdonosai részéről ré
szesült, megvált az állásától. A kis tőkével most 
már a maga nevére fogott valami vállalkozásba. 
Ebben azonban nem volt szerencséje. Gyorsan 
elúszott a pénze, a vállalat tönkrement. Mikor 
ig y  pórul járt, nem esett kétségbe, hanem átment 
Bécsbe szerencsét próbálni. A szerencse azonban 
semmiképpen se akarta féléié fordítani az ábrá- 
zatját. Megpróbált mindent, amin ember keresz
tülmehet, éppen csak hogy azt a bizonyos egy 
darab kenyerét megszerezze, amivel tovább teng
jen a miíliók között. Cipőtisztító volt egy hotel
ben, kisegitő-pincér, újságkihordó, parti munkás, 
utcai elárusító, vállalkozott akármilyen munkára, 
éppen csak koldus vagy tolvaj nem akart lenni
a legnagyobb Ínségben som. Eey-egy pillanatra 
mégis mintha nyugalom szállott volna feléje 
abban a hajszában, amit a kenyér után végig
verekedett. Egyszer írnok lett valami üzletben, s 
azt hitte, hogy itt megállapodik, talán előre is 
halad a hivatalnoki listában — s megnősült. Az 
üzletet azonban egy napon bezárták, a személy
zet szertement, s újra kenyér nélkül meradt. Az 
asszony perig otthagyta. Azután újra végigjárta 
azt a kálváriát, aminek a végállomásáról ime 
kisült, hogy csak kis stáció a nagy útban. Tíz 
esztendőt töltött el igy. Azalatt megvénült. Szép 
nagy alakja össyeroppant, a haja megőszüit, s 
olyan züllött formája lett, hogy még kevésbé 
voit képes arra, hogy kenyérhez jusson, mint 
azelőtt. Egy boltiszolgánál lakott, s ez a másik 
szegény ember volt az életében az egyetlen em
ber, aki ismerte, becsülte és a segítségére volt a 
küzdelemben. — Ebben az esztendőben még élt 
pár reménységes napot. Újra irnoki állást kapott 
egy nagy üzlet levelezési osztályában. Március
ban azonban ezt is o.vesztette. Még próbálgatott 
az élettel vagy tizonnégy napig, aztán egyszerro 
eltűnt hazulról, s azóta elő so került. Bizonyosan 
elvonult valamerre — meghalni. Ezt mondja a 
bécsi rendőrség, amely éppen úgy elkönyveli ezt 
a jobb sorsra érdemes szerencsétlen figurát, mint 
a többit. Csak a boltiszolga siratja.

— A R 'k u a - k ó r h a x  é v fo r d u ló j a .  Pünkösd hét
főn lesz 115. évfordulója innak, hogy a mai Rókus- 
kórházat átadták rendeltetésének. Ebből az alkalom
ból ez idén is ünnepi misét tartanak a kórház kápol
nájában délelőtt 10 órakor.

— A  k ö t e le z ő  é le tb lz ío a it& a  e l l e n .  Zürichből 
táviratozzak: A szövetségtauács által egyhangúlag 
elfogadott törvényjavaslatot, mely a kötelező életbiz
tosításról szól, a svájci nép elvetette. A javaslat mel
lett 144.í00-en, ellene 330.000-en szavaztak.

— Halál”zás. Kaffka Károly, a lipóttéri elemi 
iskola igazgatója, ki r.eraiég ünnepelte 40 éves szol
gálati jubileumát, tegnap este hosszú szenvedés után 
meghalt. Temetése holnap délután ti órakor lesz n 
il. üer. zsnia-ulcai sz. gyá Ibiiből. A t l é k  I - 
varos tanucsa az érdemekben gnz.ag igazgatót elis
merésével tüntette ki és a németvölgyi temetőben 
díszsírhelyet adományozott földi hamvainak.

Dr. Lriivi László, Szabadszállás városának or
vosa é9 Post-Pilis-Solt-Kiskunmegve tiszti löorvoea 
tegnapelőtt meghalt Szabadszálláson, 47 éve3 ko
rában.

2/öóaer Hermán, tnk r knénzfári könyvelő meg
halt Abbáziában negyvenhárom éves korában.

Dtószeghy György, Miskolo váios főjegyzője, ma 
hajnalban nirto.'en szivszélhthlésben elhunyt. Az élet
erős. b? éves ember varatlan halála vaiosszerte mély 
meg- öl benest és részvétét kelt.

Debrecenben a múlt vasárnap elhunyt Dobray 
Isvánné 74 éves komban. Az egyszerű mesterember 
özvegye tekintélyes vagyonának nagy részét kultu
rális és emberbarát! célokra nagyta.20.b00 koronát jut
tatott a debreceni kollégiumnak, oly célból, hogy 
kamataiból segélyezzek as intézet oly növendékét, 
aki külföldön szeretné gyarapítani ismereteit, 1000 
koronát hagyott a kollégium daloskörénok és 6000 
koronát a Csokonay-kürnek, a református, a katolikus 
es zsidó kórháznak, a nőegyletnek, valamint a szo-

i génv- és árvaházaknab.

— Mogyoród pusztulása. Mogyoród pee’megyei
községben, amely Fóth nagyközség Bzornszodetágábnn 
van, veszedelmes tűz pusztított ma d ’le'őtt Tíz óra 
tájban egy őzvegyasazony magányosan álló háza ki- 
gynladt és az erős szélben rövid idő alatt szerte tor- 
jedt a veszedelem, úgy. hogy csakhamar egész utca
sorok álltak lángban. Woifner Tivadar, a kerület or
szággyűlési képviselője, aki éppen Újpesten tartóz
kodott, a veszedelem hírére azonnal intézkedett, hogy 
az Újpest községi, a rákospalotai és a Wolfner-gyár 
tűzoltói menjenek ki a vész színhelyére. Ladányi 
Zsigmond dr. és Winfernitz Gyula újpesti elöljáró— 
sági tagok a tűzoltósággal Mogyoródra mentek, 
hogy a mentési művelőiekben intézkedjenek. Bár 
a felu apraia-nagyja résztvett a mentésben, a tűzol
tóknak mégis igen nehéz munkájuk volt, mórt a köz
ségben a lognagvobb vízhiány uralkodott, ngy hogy 
a szomszédos Fóthról kellett hordókban vizet hor
dani. A víz hiánya még igy is igen nagy volt, úgy 
hogy homokkal oltogatták a tüzet. A  tűz tovaterje
dését nagyon elősegítette, hogy a házak teteje több
nyire nád és szalma. Öt ónkor sikerült végre a 
tüzet lokalizálni, bar igy is ötven ház lett a tűz mar
talékává. Elégett a községi tanító háza és a harang 
állványa is. A  harang elolvadt, de a te plomot ma
gát sikerült megmenteni. A kár még igy is megha
ladja a 120X00 koronát, ami tekintve a község lakói
nak szegénységét, igen nagy összog.

— K ét k isasszo n y . Páriában magyar botrány 
van ez idő szerint, annyiban magyar, amennyiben a 
szereplői magyarok, még pedig két kisasszony. Egy 
dúsgazdag magyar bárónő nemrégiben megismor- 
kedett itthon egy szép leánnyal. Szörnyű módon 
megszerették egymást, s a bárónő magával vitte 
mindenfelé a szép leányt. Különösen sokat utaz
lak Dél-Franciaországban és Itáliában. Nemrégi
ben aztán visszatértek Páriába, ahonnan elindul
tak, s a báróné remek kis palotát bérelt magá
nak és úgy rendezkedett be, mint aki most már 
nem akar tovább hajókázni. A cselédség előtt 
úrnők voltak mind a ketten, egyiknek úgy engo- 
delmoskedniök kebelt, mint a másiknak/szóval 
a bárónő pyöngédielkü hölgynek bizonyult abban 
a kissó homályos viszonyban, ami közte és a 
szép leány között fennállott. Körülbelül három 
héttel ezelőtt a bárónő hazajött Magyarországba 
vagy tizonnégy napra. Érzékeny volt a búcsú, s 
miután kicserélték a csókokat., a bárónő átadott 
a kisasszonynak kétezer Irán kot, hogy éljen 
meg belőle valahogy tizennégy napig, amig nem 
lesz otthon, s azonkívül a kulcsait is, amikkel 
nz ékszeres kazettái nyílnak. Aztán megjárta az 
útját, s a napokban visszakerült Párisba. A kis 
palota azonban üres volt. A kisasszony kirepült 
belőle. Megismerkedett egy csinos fiatal emberről, 
ahhoz költözött át. s hogy ne menjen éppen üres 
kézzel az uj hajlékba, eladta a bárónő két gyé
mántját. Azóta tán be is itták már az árát. A 
bárónő pedig a rendőrséghez szaladt, s most 
körözik a szerelmeseket.

— V é r e i  k ard p árb aj. A z u vidéki gyalogsági 
laktanya vívótermében Duncyerszky Gyikó kardpárbajt 
v ivő it Lakics Milán u :vidéki gyárossal. A párbajban 
Dungyerszky Gyikó sebesült meg a lején oly súlyo
san, hogy vértól elborítva, eszméletlenül rogyott 
össze. A sebesültet a Vöröskereszt-egyesület buda
pesti kórházába szá'lito'ták.

— Házasság. László Fülöp Elek, a gyorsan 
Ir réssé lett festőművész, ’unius hő 7-én délután 3 
és fél érakor vezeti o.tái hoz SciÜrrgannan (Írország) 
Lucy Magdaléna Guiness nrhölgyot.

fiúm  Ignác kisvárdai lakos eljegyezte fio/h Jó
zsef kedves leányát Szidikét Érroihálylalván.

— Gazdátlan függönyük. A detektívek ma 
éjpl a Lehel-utcában három gyanús alakot láttak, 
akik nagy sietve cippeltek egy ragyobb csomagot. 
Igazolásra szólították fel őket s megvizsgálták a cso
mag tartalmát; két függöny volt benne. Az egyiken 
virágos hímzések vannak és nagy értékű, a másik 
fzintén finoman kidolgozott munka. A bárom csa
vargó nem tudta igazolni, hogy ju’ott a szőnyeghez. 
A tolvajok Szoháczky Rezső, Buchner Pál és Yomaszt/i 
Ferenc csavargók.

—  T e  - a lk u s  m a já l is .  A  teknikus majális 20-án 
lesz a Mnrgit-szigoti alsó vendéglő helyiségében. A 
majális iránt nagy nz érdeklődés. Külön-hajóról gon
doskodott a rendezőség.

—  G y a n ú s  h a lá l ,  chmidt Károly 06 éves könyv-, 
nyomdászt — mint ann k idején megírtuk — a Csen- 
gery-utoóbnn levő rendór-órszob iból eszméletlen álla
potban szállították r Rökus-kórházba, ahol pár nap 
múlva mejhalt. A hotttestet a boncoló intéseibe vit
ték boncolás végett, de a brneolast abbahagyták, 
mert olyan körülmények merüllek föl, amelyek arra 
engedtek következtetni, hogy Síhmxdt nem természetes 
halállal műit l i. A boncolást ma lolytnttak és 
ervossznkórtők megállapították, hogy a halált kopo- 
nyaiopedés okozta. Az eset alkalmából megindi ott 
vizsgálat kiderítette, hogy Sohmidt a szeszes italok 
mértéktelen élvezete következtében esett el s ma? 
megrepedt koponyával került a rcndór-Őrszobaoa, 
onuau nedig a Rókus-kórházba ahol azután meghalt.,
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—  D o n n a  E lv ir a  m e g n y e r te  a  p er t.
Donna Elvira do Bourbon, a híres Don Carlos 
lánya, jelenleg színésznő és Folchi festő felesége 
jó ideje beperelte az atyját. A horcegasszonynak 
ugyanis elfogyott az aprópénze, miután csábítójá
val, Folchi festővel ogy kicsit beutazta Amerikát. 
A pénzszerzéshez az ifjú pár nem értett, eszükbe 
jutott azonban, hogy a hercegasszonyra igon csi
nos örökség vár, amelyhez toljes joga van. Elvira 
tehát beperolte atyját a luccai törvényszék előtt, 
amely most hirdette ki az Ítéletet. Szól pedig ez 
kővetkezőképpen:

A  törvényszék, miután a megidézett alpere
sek nem jelentek meg, az ő távollétükben mondja 
ki az ítéletet, mely ezerint FoZcámé színművésznő 
kérésének helyet ad és elrendeli, hogy:

L  aa elhunyt Margit hercegnő után maradt 
tőke négy egyenlő részre osztandó és egy-egy 
negyedrész kiadandó Elvira, Beatrix és Ahce 
heroegnőnek; a negyedik negyedrész egyenlő 
részben megosztandó Jaime herceg és Blanka 
hercegnő közt (Szalvator Lipót főherceg neje); 
ugyanígy osztandók meg a Margit heroegnő által 
hátrahagyott ingóságok és as Olaszországban 
fekvő ingatlanok is, kivéve az ékszereket, me
lyek csakis a négy hercegnő közt osztandók fel.

2. A robelinek és osipkék öt részre osztan- 
dők. valamint öt részre osztandó a 32.000 forint 
évjáradék biztosítására deponált töke is, de 
ezekre osíkis a herceg öt fia tarthat igényt. Az 
évjáradék haszonélvezete azonban kizárólag Don 
Cariost illeti meg.

Az ítélet végén ki vannak nevezve a szak
értők, akik a felosztást végezni fogjak és egy- 
ezorsmid elrendeli a törvényszék, hogy az ítélet 
értelmében Don Carloa fizesse ki Folchinénak a 
felosztás alá kerülő hagyaték ama jövedelmének 
negyedrészét, melyet az Margit hercegnő halála 
óta Folohiné távozásáig, vagyis 1896. október 
29-ig hozott.

— Szökés b iz to s íték  m e lle tt. Ez ogv
tragikummal és komikummal elegyes dráma. El
mondja szegedi tudósítónk távirata :

I.
Újhelyi Lipót vásárhelyi milliomost a sze

gedi törvényszék és a felsőbb bíróságok hamis 
tannszerzés miatt egy évi börtönre Ítélték. (A 
milliomos tragikuma.)

II.
Negyvenezer korona biztosíték mellett azon

ban szabadlábon hagyták. (A milliomos tragikuma 
a komikum felé hajhk.)

ni.
Újhelyi — fölhasználva szabadsagát — Ameri

kába szökött. (A jogszolgáltatás tragikuma.)
IV.

A milliomos ügyvéde a biztosíték kiadatását 
követelte a törvényszéktől. (A komikum és a 
tragikum viaskoáása.)

V.
A szegedi törvényszék a negyvenezer korona 

kiadását megtagadta. (A milliomosnak látszólag 
tragikum, — tényleg komikum.)

—  E l lo p o t t  s z o b o r .  Lyonból táviratozzak, hogy 
ott tegnap éjjel a város közepén álló hatalmas Itaspail- 
szobrot ismeretlen tettesek ellopták. A lakosság még 
i.'.ost sem érti, hogy miért lopták el ezt a szobrot, 
amelynek semmi politikai jelentősége nincs, amennyi
ben Kaspail orvos és természettudós volt. A legcso
dálatosabb azonban az, hogy senki se vette őszre, 
amikor az óriási arányú emléket talapzatáról leemol- 
tók és elvitték. .Még most se tudják, hogy hol van.

—  K in ö v é s é n e k  a  r e n d ő r s é g n é l .  A  belügymi
niszter a főkapitány előtér esztésére kinevezte Duba- 
sicvitz Lajos rendőrpénztárnokot a VIII. fiz. oszt. 3. 
fokozatába ren^őrppnztárnokká, Brandtner Kálmán 
rondőrpenatári ellenőrt a IX. fiz. oszt. 3. fokozatába 
rendőrpénztári ellenőrré, kisztics Piato rendőrsí óm - 
ellonőrt számvizsgálóvá, tftfóner Kálmán rendőrirno- 
áoI, Szentpétery Józset hivntaleegédUsztet végleges, 
Jlatmoa Béla pénztári tisztet ideiglenes minőségű 
rendőrsz mellonórré, Vargha János rendördijnokot 
rendórszámtisetté, Kathona Jenő rendördijnokot r. 
pénztári tisztté, Belaazta György rendőr hivataltisztet 
s e g é d b iv a ta l i  ig a z g a tó v á , Kain Artnur, Dömjén Benő 
r. írnokokat, Aufnorth Ágoston és Bo'.ojcsev Péter r. 
hivatftisegedthzteket r. hivatnltisztekké, dr. Gebharat 
Jenő és Pintér Aladár r. gyakornokokat r. Írnokokká, 
Nóták Ágoston, Duby József, Horváth Béla és Nagy 
Rezső fizotetnélküli segédtisztekét fizetéses segéd
tisztekké, éofíi Béla és Popovits István v. joghall
gatókat r. gyakornokokká, Baross István, Badnay Mór, 
Pulay Géza és H'ittkovszky Karoly rondőrdijnoko- 
kát fizetés nélküli r. liivatalsegódtisztokké. Ma
gasabb fizetési osztályba léptek: báró Splényi 
Ödön, dr. Farkas Lajos, Máltás H u g ó  es  Zsarnay 
Győző r. tanácsosok, Bornemissza Boldizsár r. lópa
r a n c s n o k , Lickl Géza r. lóiéi ügyelő, Főmet Elek fiz. 
nélküli r. kapitány, Potöczky l ’al, löth Miuály, Pereg- 
ruw Sándor. ALtke Sándor, Bvrénui Láios, Lévau A u tr U .

Bénit István, Afarftovtea Ince és Miskolczy László r. 
fogalmazók, Jeszenszky Gellért dotektivfelügyeló, fíalonh 
József, Pa/ápti Rá mán, Kbpf Ferenc r. felügyelők, 
Ftia Dávid állatorvos. Módos Gyula, Kerny Géza, 
Farkas Elemér, Ihury Sándor, Székely Ede r. tiszt
viselők, Nyárády Béla r. pénzt iri könyvvezető, Vajda 
József r. csapntFzámv,vő, Felber Nándor r. számvizs
gáló, l6th Fereno és Pecher Frigyes hivataltisztok es 
’lormá. sy Jenő hiv. segédtiszt. A kinevezések egy 
részé a rendőrségnél az államszámvitel törvény 
által életbeléptetett rendőrszámvovőséggel vannak 
kapcsolatban.

— A megbízott. A rendőrség mostanában egy 
furfangos szélhámost köröztet. A Ditmár és Társa cég 
Fürdő-utcában levő irodájába tegnapelőtt egy elegán
san öltözött lértt állított be és a cég üzletvezetőjének 
mint a bukaresti Hillmann Testvérek cég beltagja, mu
tatkozott be. Ez a oég élénk üzleti összeköttetésben 
áll a bécsi Ditmár-céggol. Elmondta, hogy Abbáziá
ból jön és most a Margitszigeten tart utókurát. Bo- 
szédkőzben engedőimet kért arra, hogy leveleit oda 
cimeztethesse, majd a következő táviratot szöve- 
gezte meg:

„Hillmann Bukarest. Sendet nöthiges Geld. Hill
mann.*

Azután arra kérte az üzletvezetőt, hogy a táv
iratot a szolgájával adassa föl. Pénzt vár — ugy- 
mond — táviratilag a Ditmár céghez és kéri, hogy 
holnap a Hitelbanktól hozassák el az utalványt. Az 
üzletvezető figyelmeztette, hogy csütörtök ünnep s a 
bankok ilyenkor zárva vannak. Az ismeretlen ekkor 
zavart színlelt s hatvan frankot k rt kölcsön. Föl
lépése oly biztos volt, hogy az üzletvezető gyanút
lanul kiadta a hatvan frankot. Természetesen nem 
mutatkozott többé s a pénz sem jött meg. Ugyanígy 
járt el Hornyánszky Nándor könyvnyomda cégnél 
(Aradi-tutca 14. sz. a.), ahol a szélhámos a bukaresti 
Coceu cég beltagjának mondta magát és a Schmiedt 
és Megner cégnél is (Báthory-utca 19. sz. a.) A szé
delgő inaga6, nyúlánk termetű, feje kopasz, szakálla 
fekete, hegyes, orrosiptetőt hord.

—  A z  ü r e s  m a g a z in . A Le Journal írja a 
következő, kissé balkáni izü történetet. Nemrégi
ben a szerb hadseregben próbamozgósitást ren
deztek a tartalékosok gyors bevonásával. És ek
kor az történt, hogy a mikor a tartalékosok be
vonultak a belgrádi várba, hogy egyenruhát 
kapjanak — üresen H álták  a ruharaktárakat. 
Nagy volt a megdöbbenés, a rémület, de ruha, 
az nem volt sehol. Az összes egyenruhák csak 
a számlákon szerepeltek. A dologból botrány lett, 
a lapoknak megtiltották, hogy az esetről írjanak, 
a tartalékosokat hazaküldték és Sándor király 
rettenetesen haragudott. Miután apja, Milán el
len, aki a hadsereg főparancsnoka, nem fordul
hatott, elkergetett egy csomó hivatalnokot. — 
így írja a francia lap, amely kezességet is vállal 
ezért a h írért

— A m u n k a s i d n e t  é s  az üzleti zárórák. A
kővetkező kereskedők közös megegyezéssel e'hatá- 
rozták, hogy üzleteiket junius 1-től augusztus 20-ikig 
bezárólag vasárnapon és ünnepnapon egész nap 
zárva tartják :

Blum Sándor, Blum és Társa, Bücbler és 
Rauschnitz. Frankfurter Sándor és Fia, Misoga Sán
dor, Rosenthal IL, Szonda József, Szallay és Barta, 
Spitz Bernét, Tiller Mór és Tarsa, Weiner és Grün- 
baum, Váradi Béla, B aohfeld Szigfrid és Fia, Brach- 
feld F.. Hollós I., Latzkovits Antal, Schleifer és 
Klein, Salamon és Berger, Vérteesi M., Vegh Elek, 
Szántó János, Lőwy Testvérek, Kanitz Zsigmond, 
Roth Béla. •

A kereskedelmi alkalmazottak érdekében dicsé
retes mozgalmat indított néhány kereskedő. Elhatá
rozták, hogy junius 5-étől augusztus 31-ikéig az üz
leteiket legkésőbb esti nyolc órakor bezárják. Aki 
a megállapodást megszegi, az a Fővárosi Kereskedők 
Egyesületének a pénztárába tartozik kétszáz koronát 
fizetni. A szociális értékű mogállapodást a következő 
fővárosi kereskedők írták alá:

l ’reisach Zsigmond, Preisaoh Mór. Vogl Jenő, 
Herzog Salamon, Lukács Mór. Buohbindor Mark, 
Gróf Dániel, GÜinksthal Gvula, Tyrolcr Ármin, Blau 
Lipót, Holczer Ignác, Gertler Adolf, F.irst Jakab. 
Souwartz Jenő, üiamantetein Adolf, ilju Politzer 
Mór, Klein Gyula.

— Volt lskolatársalc találkozója. Dr. Székely 
Albert sátoraljaújhelyi ügyéd lelkéri azokat az iskola
társait, akik n sátoraljaújhelyi piaristák gimnáziumá
ban vele együtt tanultak es a 20 éves találkozóra 
ígéretet tettek, hogy junius 29-én reggel 8 órakor a 
gimnázium udvirabati megjelenjenek.

Azok az iskoiatarsak, akis lb90-ben a szikes- 
fővárosi IX. kerüloti lelaő kereskedelmi iskolában 
tettek érettségi vizsgálatot, holnap szombaton o<te 
nyolo órakor találkoznak a Metropol-szalló külön 
termében.

—  A d a k o z á s .  K. 0. (Kiow) név alatt 1 korona 
adomány érkezett hozzánk a  tüdővészesek szana
tóriuma javara. Rendeltetése helyere juttatjuk.

(x )  L in h a r t  V i lm o s  festő műtermében készülnek : 
Arcképe. szentKépek, gobelin-dekorációk, aqnarell 
6tb. festmények művészi k iv ite lb e n . Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók*

A szatm ári napokból.
— Kiküldött tudósítónk jegyzetei. —

B u d a p e st , májas 25.
A vádlottak padja hosszú, tömör lóoa, 8 emlé

keztet a pandúr korszak dorosoire. A törvényszék 
felé eső szélén ült Papp Béla elegáns, de kissé gyü- 
rődött fekete zakóban. Barna hosszúkás bajuszán még 
meglátszik az ogyKori gondozás nyoma. Szépen si
mul keskeny, piros ajkaira. Az arcot egyenes vo
nala, szabályos orra dominálja. A sűrű, fekete sze
möldök alatt mélyen ülő gyönyörű barna szempár 
vet bágyadt sugarakat.

Ideálisan férfias szépség az energia és fizikai 
erő kőnyomatával. A magas, kissé dudoros homlok 
függőlegesen vet rodőkot, mikor beszól. Szava halk, 
kissé mélyen cseng, de tisztán érthető. Folyton a 
földre szegzi tekintetét, koronkint kezébe temeti fejét 
és lüktető halántékát szorítja.

A m'sodik nap délutánján arca idegesen remeg. 
Keresztbe vetett lába is. Mikor ezt észreveszi, 
összehúzza a lábát, nehogy ideges izgalmát észre
vegye a karzat, mely tele vau Szatmár és a vidék 
szépeivel. A hölgyek között egészen fiatal leányok 
is vannak. Úgyszólván minden előkelő család kép
viselve van ogy-egy hölgygyol. Nagy részük szemé
lyes ismerőse a bűnösnek, s a mint tapasztaltam, ki
tünően szórakoztak ezen a keresves, hosszú két 
napon át.

A tekintetes ur mellett szuronyos fogházőr ül. 
A középen Papp Zoltán, a kriminális svihák foglal 
helyet kopott, világos szürke kabátban, egykor fehér 
mellényben és drapszinü nadrágban. Ügy látszik, 
hogy ezek az öltönydarabok nem az ő testére ké
szültek, de ha igen, akkor bizonyosan nincsenek 
kifizetve.

Papp Zoltán alacsony, zömök ember, közönsé
ges arccal, fekete szakóllal és villogó hiuz szemekkel. 
Ezek a szemek nyugtalanul tánco’nak a tág üregek
ben. Egyébként szívesen játszana a bonvivánt s haj
lamokat mutat kedélyoskodni a tek. esküdtoiróság 
előtt. Beszédét a szatmári dialektus uralja, hosszan 
elnyújtja a magánhangzókat: Deehogy keérem áldásán. 
Többnyire mcsolyog, még akkor is, mikor vall. Aa 
elnök ezért meg is rótta. De agy látszik, ez termé
szete, a nyomorult éhenkórász felyton másokat mu
lattatott, hogy valami potyához jusson. Azt hallottam, 
hogy feleségét, egy igen tisztesseges hivatalnok csa
lád leányát, megszöktette s a szülők 03ak utóbb nyu
godtak bele a házasságba.

Közönséges típusa a tányérnvalóknak, kik min
denre, azaz semmire sem alkalmasak. Soha egy fél
évig sem volt biztos exisztenciája s feleségét a nyo
mor űzte vissza szüleihez.

Rendkívül érdekes alak Zsoldics Mihály a ne
héz bárány bőr-bekecsben és a foltos vászonnadrág
ban. Szénfekete haji oldalt vsn elválasztva, de ez a 
haj csak félig takarja kopasz homlokát. Igen szép, 
mosolygós kifejezésü paraszt arca van, melyet a 
félévi fogság hamar borított el a börtön sápadt pati
nájával.

Karja a szimétrikusan hosszú és keze feje ijesz
tően csontos. A sötétkék szem veszedelmes ravasz
ságot mutat.

Beszédje klasszikusan szép népies nyelvet ma
tat, tele képletekkel é3 apró sallangokkal. Rendkívüli 
ügyességet fejt ki abban, hogy valószínűvé tegye 
vallomásait. Minden apró mellékkörülményt elevenen 
kiszínez.

— Ráköszöntöttom a pálinkát a komámra, mert 
nevenapja volt a feleségének. Ó visszaköszöntötte 
emberséggel, s együtt ballagtunk a juh felé, mikor 
öregedni kezdett az este. Akkor beszélte el először 
a sorát Papp Béla tekintetes u r . .  . .

Es egyre és mind g ismétli a tekintetes urat, 
még akkor is, mikor érzi. hogy a tekintetes ur val
lomásával vesztét okozta. Vad haraggal vágja a sze
mébe, hogy szégyelje magú', de hozzáteszi: a tekin
tetes ur.

ő  volt az egyetlen, ki nem veszítette el formá
ját mindaddig, mig a halálos Ítéletet ki nem hirdették 
előtte. Do akkor azután megtört. A pásztor ember, a 
puszták lakója nőm pózolt, mint gazdája. Keservesen 
sirt, azóta ájtatosan imádkozik és várja a kegyelmet.

A  tekintetes ur ellenben még dacol. Gőgjének 
még mindig van néhány tromfja. Kegyelmet nem kér, 
mert az közönséges tempó, ellenben a fejét akarja 
széttörni a börtön falán, ha nem engedik éhen halni.

Akik látták, hallották, azok azt fogják mondani, 
hogy kitelik tőle. Mert ebben az emberben semmi 
közönséges, sem erkölcsi érzéketlensége, se:n férfias 
szépsége. Mindenben, különb, mint összes társai — 
Pitavalban.;
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T avaszi mulatság.
—  J e le n e t  —

ö o r e fé r h  etet len eég  elmén ma 
bejelentés érkezett R akovszky István 
e llen , m ert veesekedő természetű é s  
SSötvös K ároly ellen, m ert nem tud

Péter*. Ma ünnep van, sógor, kén© valami jót 
csinálni.

Pál*. Jó. Mondj valamit 
Péter*. Menjünk a ligetbe.
Pál*. Ez nőm jó. Mondj mást.
Péter: Budán van egy  szép temetés. Aztán on

nan elmehetünk a Márvány-menyasszonyba.
Pál '. Ez só kelt Mást kérek.
Péter: Jelentsünk be néhány összeférhetetlensé

get, mert ez kell a magyarnak.
P á l: Ez már beszéd. Kezdjük is meg mindjárt. 
Péter*. Én bejelentem Piohler Győző képviselőt,

mert sárga a haja.
Pál: Ez pompás ok. Mást nem tadsz ?
Péter*. Dehogy nem tndok. Konti József is

inkompatibilis, mert . . .
Pál*. Hisz az nem is képviselő!
Péter: Dehogy nem. A könnyed színházi mázsát

képviseli. Csak ne legyünk olyan felületesek. Alapos
ság a fő. Bojolentem még Serákot, az állatkert ig a z 
gatóját is, mert szerződéses viszonyban áll az orr- 
mánynyal.

Pált Micsoda orrm ánynyal?
Péter: Az elefánt orrmányával. Ez csak elég ok 1 
Pál*. Elég. Hát még?
Péter*. Bejelentem Pc’.őnyi Gézát, mert lélekzik.

Horánszky Nándort, mert ruhában jár, Sámnel Lá
zárt, mert él, Oiay Lajost, mert ipszilonml Írja a 
nevét, Molnár Jánost, mert pap és végül Visontai 
Somát azért, mert akarom.

Pál: Nagyon helyes. És én bejelentem Lonbet 
elnököt, Agulár Edét, Jámbor és Bálintot, Leyds 
ügy vivőt, Lord Robertset, Mafekinget, Bloemfonteint 
és végül borban a gyöngyöt, mert fölfelé megy s 
különösen azért, mert ezt jól teszi.

Péter: Tőlünk épp úgy nem veszi el e jogot 
senki, mint tőle. Végül bejelentelek téged, aztón ön
magamat s legvégül e cikk íróját.

'  8  Budapest, szombat

S Z ÍN H Á Z , zene.
** A Zeneakadémia vizsgája. Ma es'.o az Ope

rában tartották meg a Zeneakadémia végzett növen
dékeinek a vizsgáját. Ez az njitás előnyös, mert a 
nagy színpadon határozottabban kitűnnek a vizsgázó 
növendékek kvalitásai, mint az iskola kis házi szín
padján. Az Aida négy részletében .Vdráas Aranka é3 
«Sembery Fanny mutatkoztak be. Jfaráws Aranka erő
teljes, ércesen csengő szoprán hanggal énekelte Aida 
szerepét, amely énektndását erősen próbára tette. 
Hangjának mind a három regisztere egyenletesen és 
ketlően van kifejlődve, a e-je tiszta és az egész orgá
num*, * legszebb reményekkel biztat. A játéká
ról nem mondhatunk ennyi dicséretest, amiben talán 
a lámpaláznak is része volt. Mindenesetre nagyon 
értékes anyagot kap az a színház, amely szerződteti. 
Sembery Fanny hangjának két alsó regisztere gyenge, 
felső hangjai csengőek, [tiszták. A játéka azonban 
feltűnően intelligens, kifejező és részben kárpótolja 
a hang hiányát. A Tillare dragonyosainak Friquet 
Rózsiját Lamberger Henrietté énekelte és játszotta 
pajkosan, kedvesen. A hangja elég erőteljes, és a 
játéka határozott szubrett tehetségre vall, természe
tesen a Játéka még fejlődésre vár, éppen úgy, mint 
két kollegájánál is. Mind a három vizsgázó nö
vendék játékában feltűnő modorosságok vannak, 
a melyeket remél bétől »g ott hagynak, ahol sze
rezték! — m  iskolábat. Kertész, Ssendröy, Kor- 
nőt, Hegedte és Heg Bernit as Opera tagjai ját
szották a két opera egyéb szerepeit. A szinházban 
díszes közönség volt leien, amelynek sorában ott 
láttak Wlaeeiee és Széchényi minisztereket is. Tapsok
ban, kihívásokban természetesen nem volt hiány és 
— kissé korán — virágokban aem.

• •  A r n o ld s o n  vendégszereplásénsk m e g h o a z -  
asabbltása. As a rendkívüli érdeklődés, amelylyel a 
közönség Arnoldson Sigrid fellépéseit kisérte, az Opera- 
ház igazgatóságát arra indította, hogy a művésznőt 
felkérje vendégszereplésének meghosszabbítására. Ar
noldson erre késznek nyilatkozott és betanulta Opbólia 
szerepét Hamletból. Ezt a szerepet eddig még sehol 
nem énekelte. A Hamlet előadását vasárnapra tűzték 
ki bérletasünetben, részben fölemolt helyárakkal.

•  •
Arnoldson Ophéliájának egy. igen érdekes inti

mitása van. Azt a balladát novanis, amelyet Opbeba

a tő partján énekel, Thomas, a Hamlet szerzője, 
Arnoldson Sigfrid édesatyja, Arnoldson Oszkár, az 
egykori híres tenorista tanáosára vette be az operá
jába. Mikor ugyanis Arnoldson Oszkár hírét vette, 
hogy Thomas Hamlet históriáját megzonésiti, egy 
gyűjteményt küldött neki svéd népdalokból. A tó
parti ballada ebből a gyűjteményből való.

♦♦ P á lm a y  I lk a  L on d on b an . Pálmay Ilka 
ez idő szerint Londonban van, férje, gróf Ktnszlcy 
társaságában. A dívának két londoni színház is 
tett szerződési ajánlatot hosszabb vendegszerep- 
lésre, de a díva idei nyarát egészen a pihenés
nek szánta. A jövő őszön, mint m ár említettük 
is, egy havi vendégszereplésre Budapestre jön s 
innét indul kőrútjára a magyar vidéki színpa
dokon, amely egyúttal búcsúja is lesz a színpad
tól. A diva ez után a körút után a magánéletbe 
vonul vissza s idejét nagyobbrészt férje karinthiai 
jószágán fogja tölteni.

• •  F ő v á r o s i  N y á r i  Színház, Ma este mutatko
zott be a Fővárosi Nyári Színház operette-ezemély- 
zete A cigánybáróin. Az előadás ruagr.s nívón állott 
és kielégítette a fokozott igényeket is, amelylyel a 
közönség a budai színkört méri. A címszerepben 
JftAd/yt Ernő ragyogtatta hatalmas, üde tenorját; 
Sugár Aranka poetikns Szaffija, Pajor Emília cigány- 
asszonya nagyon tetszett, firesde Anna szépen éne
kelt és a szokott jó volt Krémtr Jenő, valamint a 
kor éneke és a rendezés is. A szépszámú közönség 
lelkesen met ’apsolta a szereplőket. — Holnap a Fő
városi Nyári Szinházban a Bank bán kerül sziore. A 
társulat énekes személyzete érdekes reprizro készül; 
jövő hő elején színre kerül Gcneé Richard 3 Iolvonásos 
nagy operettéje a Kapitány kisasszony, amely annak
idején a Népszínházban nagy eikert aratott.

• •  A z  O p e ra  I g a z g a t ó j a  u t ó n .  Mészáros Imre, 
a M. Kir. Opera nj igazgatója a jövő héten Kolozs
várra rae°y, hogy ott meghallgassa Wlassák Vilmát, 
a társulat énekesnőjét. A fiatal énekesnő Fa«sfban 
fogja énekolni Margarétát s debutjének sikerétől függ, 
hogy szerződtetik-e az Operához.

•* A  N é p s z ín h á z  l á t v á n y o s  újdonsága. Pierro 
Decourcelle látványos színmüve, mely az idén a párisi 
Cáa/í7e/-szinbáz legnagyobb vonzóerőm darabja volt s 
egyfolytában száz előadást ért meg, a jövő hét folya
mán keiül bemutatóra a Népszinházin. A  nagy lát
ványosság számos képéhez a színház igazgatósága 
annyi uj diszletet készíttetett, hogy az utóbbi időben 
az összes fővárosi diszletfestő műtermek a Robinson 
Crusoe díszleteivel voltak elfoglalva. A disz’eteket 
Spannraft Ágost, Lin’iart Vilmos és Bentheim Rikhárd 
festették.

• •  A  M a g y a r  S z ín h á z  uj Igazgatója. A Ma
gyar Színháznak — mint a Hazánk értesül — a 
nyári szünet után Reiner Ferenc lesz az igazgatója. 
Az uj igazgató már alá is iita a részvénytársasággal 
kötött szerződését.

• •  A  k ó r i s t á k  j u t a lo m j á t é k a .  A  Népszínház 
karszemélyzete javára vasárnap délután rendelendő 
előadásra már csaknem az összos jogyek elkeltek, 
annyira érdeklődik a közönségnek minden rétege ez 
előadás iránt, amelyben (a Lumpácius hangverseny
jelenetében és a darabban) a színház elsőrangú mű
vésznői és művészei működnek közié. Az eddigi le- 
lüifizetések is jelentékeny összeget képviselnek. A 
hangverseny-jelenetnek már közzétett műsorán annyi
ban esik változás, hogy Hegyi Aranka nem a Cigány
báróid Szaffi belépőjét, hanem az Ezer évből Czinka 
Panna jelenésében a Repülj fecskémet l ó g  a énekelni.

*• A z  U rá n ia  v id é k i k ö rú tja . Az Uránia-szin- 
ház igazgatósága elhatározta, hogy a nagyobb vidéki 
városokban legközelebb előadásokat rendez műsoron 
levő darabjaiból. E mellett a fővárosi előadások nem 
lógnak szünetelni. A kétoldalú elfoglaltsághoz képest 
már személyzetét is megnagyobbította cs toknikai 
eszközeit is kibővítette. A vidéki körút kiindulási 
pontja Miskolc lesz, ahol már minden előkészület 
megtörtént arra, hogy pár nap múlva az előadások 
megkezdődjenek. Azontúl sorra következnok a fel
vidéki és az alföldi nagyobb varosok, ahol az Uránia 
céljaira való villamos berendezés van. A  fővárosnak 
legfiatalabb kultúrintézménye a vidéken is bizonyára
sikereket fog aratni.

••  A N épsz ínház  uj tagi*. A Népszínház igaz
gatója, egy esti újság értesülése szerint, szerződtette 
Fedák Sárit, aki legutóbb sikerrel vendégszerepelt a 
Népszinházin. A kisasszony helyét a pozsonyi szín
háznál, hir szerint, Blaha Sárika fogja elfoglalni.

* •  A  k ó lo z s v á r i  n y á r i  H zin h á z  m e g n y i t á s a .  A 
fo/otsvari nyári színhazat piir.k. sd vasárnapján nyit
ják meg. A megnyitó eb adáson a Ku^ucfurfang, ilj. 
Bokor József darabja kerül színre.

Operaelőadás a  Telefon Hírmondóban. Ma 
este a Telofon Hírmondóban Doppler Ferenc két év óta 
nőm adott operája az Ilka lösz Pállható, amennyiben az 
Operabácbnn ma ez a repriz kerül színre. Utána a Baba
tündér báliét zenéje lesz hallható. — Az operaelőadás után 
érdokos újdonságokat olvastat fel a Hírmondó szerkesztő
sége, majd 11 óráig katona és cigánvzone lesz hallható a 
kagylókon JcocaoMül.

MŰVÉSZET.
□  Savoyai Jenő szobra Budapesten.

ő  felsége a király — mint értosülünk — újab
ban ismét tanujelét adta a magyar képzőművé
szet iránt való nagylelkű érdeklődésének. Elhatá
rozta, hogy a budai királyi palotát egy magyar 
szobrásznak monumentális müvével fogja feléke- 
sittetni. Róna József, a kiváló szobrász, ugyanis 
felajánlotta a királyi palota művezető építészének 
Savoyai Eugen lovasszobrát, amely a tavalyi téli 
tárlaton köztetszést aratott b amelyre nézve a 
legilletékesobb kritikusok azt az óhajtást fejezték 
ki, vajha ez a kiváló mű a főváros számára lenne 
megtartható, annyival is inkább, mivel Buda
pesten még nincsen lovasszobor s a törökverő 
Eugen em.éke szorencsés összhangba foglalja úgy 
az uralkodóháznak, mint a nemzetnek s a had
seregnek kegyeletét O felsége méltányolva az 
állami aranyéremmel kitüntetett szoborműnek mű
vészi értékét, elrendelte, hogy a monumentum a 
királyi várlak számára mogszoreztossék s a hom
lokzat előtti térség valamely alkalmas pontján 
felállittassék.

□  A  N e m z e t i  8  s á l  ó n  A r a d o n . A Nemzeti 
Szálén tavaszi tárlata e hó 27-óig marad nyitva, az
után leviszik a kiállítást Áradra, ahol most alakul 
egy művész-egyesület A kiállításon 52 kisebb-na* 
gyobb kép kelt el.

□  L á s z l ó  F ü lö p  Angliában. László Fülöp festő
művész nemsokára Angliába utazik, ahol White 
tábornokot, Ladysmith hősi védőjét le fogja festeni. 
Az angol főudvarmestori hivatal most tudatta a ki
rálynő elhatározását Lászlóval, aki júliusban Wight 
szigetén fog tartózkodni, hogy lefesse a királynőt is. 
Ebben az időben ott lesz White tábornok is s a ma
gyar művész lölváltva e két arcképen fog dolgozni,

□  A  k é p z ő m ű v é s z e t i  Ü g y e k  reformja, dr. 
Kadocsa Lippich Elek miniszteri osztálytauaosos, a 
közoktatási kormány képzőművészeti referense hol
napután öt heti tanulmány útra indul Angliába, Bel
giumba, Hollandiába, Skótországba, Francia- és Né
metországba, megnézi a párisi, berlini, müncheni, 
drezdai képtárakat s tanulmányozni fogja mindenütt 
a különféle képzőművészeti intézményeket. Az uta
zás szoros kapcsolatban van a magyar képzőművé
szeti ügyeknek a közoktatási minisztérium részéről 
tervezett e immár égetően szükséges reformjával.

F Ő V Á R O S.
( • )  A  J ö v ő  é v i  k ö z m n n k a p r o g r a m m . Rózsavölgyi 

alpolgármester elnöklete alatt ma értekezlete jöttek 
össze a kerületek elöljárói, hogy megbeszéljék a jövő 
évi közmunkaprogramrnot. Az elül árók a kültelki 
utak burkolására közel 600,000 koronát, uj kövezé
sekre és egyéb ntcak burkolására pedig közel hat 
midió koronát kívántak. Ma jócskán engedtek ugyan 
a követeléseikből, úgy hogy a  rengeteg summa 
csaknem két millióra szállott le, de előreláthatólag 
még ebből is engedniök kell, mert a jövő évi köz
munkák közé csak a legsürgősebb rendezési munká
latokat lógják engedélyezni.

(*) S a lam o n  F  e r e  n o  szobra. A pénzügyi bizott
ság ma 500 forintot szavazott meg Salamon Ferenc 
szobrára, méltányolva azt is, hogy a nagynevű tudós 
irta meg Budapest lóváros történetét.

(*) A k o n f l ik t u s  v é g e .  Ismertettük a pénzügy
miniszternek azt a leiratát, amelyben tadatja a fővá
rossal, hogy hajlandó az Újépület telkének rendezé
séből fölmerülő költségek felét magára vállalni. A 
pénzügyi és gazdasági bizottság ma tárgyalta ezt a 
leiratot s a benne foglalt a :ánlatot elfogadta.

(*) A  F e r e n c  J ó s r e f - r a k p a r t  e lv á r á s a .  A s  es
kütéri hid posfi följárója közelében most rakják le a 
villanyvilágitási és a telofon kábelekot. E miatt az 
Irányi-utca és a Ferono József-rakpart úttestét föl
ásták. A Ferenc József-rakpartnak a Sőrház-utcától 
az Irányi-utcáig terjedő részét ezzel egyidejűleg a 
kocsiközlekedés elől elzárták.

(•) Visszautasított kérelem. A Lorántffy Zsn- 
zsánna-egyesület azt a kérelmet intézte a fővároshoz, 
hogy a Lipót-köruton lövő telkei egyikét ajándékozza 
oda neki házépítés oéljaira. A pénzügyi bizottság ki-, 
jelentette, hogy ezek közül a draga telkek közül, 
amelyek mindegyik© 480—700 koronát ér négyszög
ölenként, ingyen egyet som engedhet át.

EG YESÜLETEK
(A 7:udapestl Népoktatást Kör) választmánya 

ma délután 5 órakor, dr. Mandello Károly elnöklete 
mellett ülést tartott, melyen a titkár bejelentette, hogy 
a kereskede’mi minisztérium 1000 koronát adományo
zott az egyesületnek, nz ipari munkások eególyozó- 
sére. A vallás és közoktatásügyi minisztérium ugyan
csak 1000 koronával árult a ionutartá9i költségekhez. 
Sajnálattal vették tudomásul, hogy a körnek 25 éven 
at buzgó péuztaruoka: Lentay Karoly lemondott állá
sáról, gyongélkedúae miatt. Utódjául dr. MandeLlíA.
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ajánlják egyhanerűing. A murányi utcai iskolai tan
folyam tanítványai feliratot intéztek az egyesül öthöz, 
mely bon a felnőttek oktatásáért hálás köszönetét 
mondanak. — Déry Gyula azon inditványnynl lépett a 
választmány elé, hogy a felsőbb népnevelési ügy or
szágos szervezése alkalmából, a Népnevelési Kör is 
vállalja cl egy meghatározott számú községben a 
központi vezetést. A választmány elhatározta, hogy 
az ügy tanulmányozására bizottságot küld ki s en
nek a véleményének meghallgatása után fog határo
zatot hozni.

SPORT.
A D erby. A két letörtnek vélt Dorby favorit, 

Attila és Pifóftta megint felbukkan a látóhatáron. Mind 
n kettőt szorgalmasan dolgoztatják, az előbbit a bécsi, 
Piláiust a hamburgi Derbvre. Az esetre, ha Attila 
meg találná a bécsi Derbyt nyerni, ami nem is való- 
Bzinütlen. ha csakugyan jó kondícióban van, akkor 
a hamburgi Derbybon is fut.

B é c s i  l ó v e r s e n y e k .  A freudenaui meeting 
holnapi, második napjának, ha szenzációja nincs is, 
van két érdekesebb száma,melyet érdeklődéssel várnak 
a sportén? anek. Az egyik a hosszú, 2800 méteres 
Cambuscan verseny, mely győztesében rendesen az 
esztendő egyik legkitartóbb lovát, legnagyobb steyor- 
jét adja. De o mellett klasszis is kell ahhoz, hogy 
egy ló a Camooscan versenyt megnyerje, mert a 
re: ztvovők közt ez idén is olyan kiváló lovak sze
repelnek, mint Garabonciás, Sobri, Andrée, Vak Bottyán 
stb. Ha Sobri indul, ő a legvalószínűbb győztes, mert 
nem kevesebb, mint 11 iont előnyt kap Garabonciástól, 
Ha oorn indul, ez utóbbinak nagy terhével is van ki
látása, mert az idősebbok nagyon túl vannak ter
helve. Do nincs kizárva, hogy valami nagy abszurdum 
történik és még Fagon csinál meglepetést — különö
sen ha Sobri nem indul, mert Fagon, ha nem 
is príma klasszis ló , do olyan kitartó, ami
lyen kevés van s e mellett olyan ló, amely nőm 
mindig egyformán mutatja képességét. A reicbenaui 
gátverseny a nap másik főszáma. Itt Fafa&tnek minden 
embert számítás szerint nyornie kellene ; csak Bambula 
az a ló, melyről nem tudni, hogy mostanában milyen. 
Ha rendben van, megnyerheti a versenyt. Jól fog
m ég futni a sokat pihent Junius, A többi versenyek 
érdeklőiének; tipjeink a következő:

I . Dunántúl—Jerome,
I I .  J f a e u la s t— Jnana*?.

Ií(. '-obri—Garabonciás—Fagon,
IV. Apród— Mirkó.
V. 11arkányi-istd'lő—Mautner-istállő.

VI. Valaki—Bambula—Drift.
VIí. Mars—Sieh dich vor.

A b écsi ló v e rs e n y e k  e re d m é n y érő l leggyor
sabban a Tu'.eíon Hírmondó utján értesülhet a nagyközön
ség, mert a Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjelen- 
tései alapján már a kora délutáni órákban felolvastatja a 
részletes eredményt.
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Z*erkata«oaabb 
v a sa s

arzenss víz
v á r a t  e g é n y ié .. - ,  
n ó l b e te g e sé n e k .  
I d e a  « b őrb etejc-
serek  t ib . e llen .
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M ATTOM  I É S  AVILI.E, H l'D A P E S T .

S o m a to s e
(oldódó h sfehérnye)

orvos: szaktekintélyek véleménye szerint a „tápkészltmeuyek 
Ideálja" betegeknek és gyengéknek. 

Id e g e k e t  é s  izm o k a t e r ő s ít i .
Gyógyszertárakban cs gyógyanyag kereskedésekben.

(Az © rovat alatt közlötteknek som tartalmáért, sem alak
jáért nem telelés a  szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
£§ Brassó császárja. Wtener Waldemár brassói 

rendőrhadnagy ez év inarc;us tizenötödikén elhatá
rozta, hogy kitagadja a magyar királyt Brassóból s 
a császárt öltoti a helyébe. Ezt a nagy elhatározását 
olyanképpen akarta érvényre juttatni, hogy mikor a 
maroiust ünneplők nemzeti dalokat énekelve végig 
vonniuk Brassó utcáin s a királyt éltették, a rendőr- 
hadnagy ur igy kiáltott:

— Brassónak császárja van, nem királya.
Braun' erger Jakab reáliskolái tanuló a hadnagy 

or felfog sával szemben igy fejezte ki a véleményét:
— Aocug ikronstadtl Eben Brassó. Erre a nyílt 

lázadásra a vitéz hadnagy menten torkon fogta a 
diákot 8 odalökte valamelyik közegének.

— Vihetem ? kérdezte a buzgó rendőr.
— Ne inég 1 Lesz itt több is.
Csakugyan. Uajdu István, hivatalnok, aki védel

mébe votto a tanulót, hasonló elbánásban részesült. 
A tömeg abeug kiáltással honorálta a r»»4őrbad

nagy eljárását, mire az katonaságot hivatotté a népet 
szuronyokkal kergottotto szót. Az elfogottak egyikét 
szórt, mert azt kiáltotta, hogy: Éljen a király egy 
napi fogházra és öt forint pénzbüntetésre Ítélte.

Ebből nz esetből kifolyólag, a királyi ügyészség 
indítványára, a törvényszék hivatalos hatalommal 
való visszaélés büntette és személyes szabadság meg
sértése miatt vád alá helyezte Wiener t és őt hat hó
napi bö> tönre, két évi hivatalvesztésre és politikai jogai
nak felfüggesztésére ítélte. A marosvásirhelyi tábla fel
mentette vádlottat az ellene emelt vád és kövotkoz- 
ményei alól, inig a királyi kúria negyedik büntető 
tanácsa, moly Bichler Lipot előadásában ma foglal
kozott ezzel az ügygyei, a törvényszék Ítéletét erősí
tette meg.

Hamis gólya.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, május 25.
Az Ernszt Izidorék házára csak sehogysom 

akart leszállani a gólya. Egy tudós öreg asszonyság, 
aki a gólyákkal jó ismeretségben van s nagy protek
cióval járja ki köztük a legkényesebb dolgokat is, a 
tenyerébe hajtotta a fejét s úgy gondolkodott ezen az 
eseten. Ernsztnó asszony könyürgött noki, hogy se
gítsen valamiképpen s hozzon neki egy gólyát.

— Egy gólyát, édes nénikém ! Nem báncm én, 
ha akkorka is, mint a veréb, de gólya legyen. Az 
uram már majd kisírja a szemét e miatt az elmaradt 
madár miatt, már meg is haragszik lassanként rám 
is, pedig én . . .

A tudós öreg néni csak egyre ült s egyre a 
tenyerébe hajtotta a fejét. Nagvsokára aztán nagyot 
villant a szeme. Az a villanás volt, amely a zseniális 
gondolatok megszületését szokta jelezni.

— Heuréka! — mondta 8 azian suttogva adott 
tanácsot Ernsztnénak. •

— Igen — mondta Ernsz’né néhány héttel 
utóbb az urának. Igen.

— Emezt ur megcsókolta a feleségét, kacagott 
mint a gyermek s ugrándozott.

— No mondd még egyszer . . .  No mondd.
— No igen. Igen. — Igen.
— Hála Isten ! — felelte Ernszt nr s mivel az 

asszony is úgy akarta, kikisérte a vasútra, megvál
totta neki a jegyot Kikindára s aztán utána kiáltotta:

— Aztán írjálI Anzioncott 
•

Hat hét múlva visszajött Ernsztnó, mintán igen 
szép anziksz kártyán már előzőleg bejelentette a kis 
Ernszt megszületését. Ernszt ur ott várta a pálya
udvaron s örömében majd agyonszoritotta a kis 
gyereket. Otthon pedig úgy visolkedott, mint egy 
nagyon fiatal és nagyon éretlen atya. Lapdázott a 
gyerekkel, hol ide, hol oda gurította, csipkedte, csó
kolta. Büszkén mutogatta a szomszédban.

— Hehe I A kis Ernszt. A fiam. Ugy-e szép ?
— Szép ám — mondta a szomszéd asszony — 

do csakhogy nem ütött .is apjára. Teszem azt, az 
Ernszt urnák kék a szeme, ezé meg fekete. A fülei 
máris hosszabbak, mint az Ernszt űré. A haja sárga.

Eznszt ur nézte a kis porontyot s hirtelen két
ségek támadtak a lelkében.

— Hogy talán ? . . .
— Nem. Hanem létezik tudni, kikiudáu vau 

egy parasztasezony. akinek egy egész szakajtóra való 
gyereko van. Az l izony . . .

Ernszt ur meghallgatta a leleplozést. Aztán szo
morúan tette le karjaiból a gyereket és sirt.

•
A törvénytzék előtt aztán kiderült, hogy Ernsztnó 

idogon gólyák tollával ékeskedett és egy nagykikin- 
dai parasztasszony gyermekét csempészte a család
éba. A törvényszék Ernszlnét fölmentette a vád alól 

s csak hu<z forint pénzbüntetésre Ítélte, mivel a nagy- 
kikindai anyakönyvvezetőt félrevezette. Ezt az Ítéle
tet ma helybenhagyta a királyi kúria is.

TÁVIRATOK
A z  u ta z ó  v e z é r k a r . *

Zágráb, május 25. A vozérkar utazó főtisztjei 
ma délben báró Beck vezérkari főnök vezetése alatt 
idő érkeztek. A város szélén Lipót Salvátor főherceg 
báró Bechtolsheim hadtestparancsnok és a helyőrség 
tisztjei várták őket. Délután két órákor a hadtestpa
rancsnoknál diner volt, esto pedig az urak Lipót 
Salvátor főherceg vendégei voltak. Holnap gróf Khuen 
iléderváry bán az idegen vendégek tiszteletére ebé
det ad.

A i o s z tr á k  o b str u k c ió .
Béoz, május 25. Fűnké kópvieelő a baloldali 

klubok elnökeit jövő vasárnapra I’écsbo tanácsko
zásra hívta össze. A tanácskozáson tárgyalni fogják 
azokat a föltételeket, amelyek mellett a csehek haj
landók volnának ohstrukniót ahbanhagyni.

Béoz, májoB 25. A kormány a Budapesten időző 
delegátusok között, akik a legkiválóbb pártvezérek 
közül valók, megindította a békiió akciót. Az osztrák 
kormány, hír szerint, konkrét indítványokkal all elő 
és arra igyekszik, hogy a pártközi békét a reichs- 
rath jnninsi megnyitásáig létrehozza. Hogy vájjon 
sikerrel fog-e járni ez az njabb akoió, azt persze 
egyelőre még nem lehet megmondani.

B é o z ,  május 25. A Neues Wiener Tagblatt Buda
pestről illetékes helyről a következő jelentést kapja: 
Az ifju-csehek nem gondolnak arra, hogy a baloldali 
pártok vezéreinek jövő vasárnapi konferenciája elő 
javaslatot terjesszzenok megegyezés céljából. így hát 
vasárnap a pártvezérek konferenciája nem fog ily- 
féle javaslattal foglalkozni, egyedül a parlamenti tak
tikát beszélik majd meg.

Bécs, május 25. A lapok jelentése, szerint 
a baloldali pártok elnökei május 27-éro Béc9be 
értekezletre vannak ősszehiva. Állítólag arról van 
szó, hogy újra megkísérlik a parlament munka- 
képességének helyreállítását.

A  b é c s i  v á la s z tá s o k .
Béoa, május 25. Ma mind a hnsz kerületben 

megtartották a k''zségtanác?osi választásokat a máso
dik választó testületben. Tizenhét kerületben kizárólag 
keresztény-szociális, a második kerületben (Loopold- 
stadt) német baladópárti jelölteteket választottak. Az 
első kerületbon (belváros) egy keresztény-szocialistát 
választottak és egy pótválnsztás lesz. A kilencedik 
kerületben négy pótválasztás lesz.

réos, május 25. A keresztény szói a! isták az 
egész vonalon győztek az L, II. és IX. kerület kivé-í 
telével. Ma 37 mandátum jutott a keresztény szooia- 
listáknak. A JX. kerületben csnpa pótválasztás lesz. 
Csak a II. kerületben választottak 2 liberális pártit. 
A Sohöncrer-párt teljesen kibukott. Ezek az crecP 
mények különben előreláthatok voltak, mert a 
választóhelyiségbe minden lelkészt berendeltek. Ma
gában a belvárosban 301 lelkész szavazott le.

A  4°/o-os k o r o n  a j á r a d  ék .
Bőos, májas 25, Azoknak, akik az nj 4*fo-o3’ 

koronajáradék jegyzésében részt vettek, holnap kül
dik meg a jegyzések magasságának kvótájáról szóló 
értesítést, mivel 100 millió korona túljegyzés történt, Á 
nagyobb jegyzéseknek 60—80*f®-át fogadták el, a logJ 
nagyobb teljes jegyzés pedig 6000 korona.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
P étervár, má us 26. Az orosz távirati ügynök

ség jelentése szerint a Kuluszov bankház fizetéskép
telen lett. A oég adóssága 6 millió, aktívája 5,300.0001 
rubel. Főhitelezői idevaló bankok.

Párts, máj. 25. A franoia bank a kamatlábat 
3*/i«/o-ról 3°/o-ra szállította le.

KOnohen, május 25. A képv'selőház a  vám - 
költségvetés tárgyalásánál nagy többaéggef elfogadta  
Lutz indítványát, melyben íelhivják a kormányt, 
hogy a szövetsógtanácsban hasson oda, hogy a jövő
ben a kereskedelmi szerződésekben és a vámtarifák
ban az árpa és a zab vámja egyenlővé tétessék a  
búza és rozs vámjával. A vita folyamán báró Riedi 
pénzügyminiszter kijelentette, hogy a kormány annak' 
idején a szerződési tárgyalásoknál igyekezni fog, 
hogy az óhajok lehe'őleg teljesüljenek és a  külföldi; 
dohány vámemelése is eléressék. A kormány általi-,’ 
bán mindent meg lóg  tenni a mezőgazdaság érdé-' 
keinek megóvására.

New York. május 25. (Terménytőzsde,'} (Zárlat) 
Gyapot : New Yorkban helyben (9*/i«.) juhosra
9.70. (9.4S). augusztusra 9.61. (9.53). New-Orleansbanj 
helyben 8.18/w. (8.11 :•). — Petróleum Stand whito Newj 
Yorkban 8.15. (8.80). Stand whito Philadelphiában’ 
8.10. (8.25). Rafined in Cases 9.45. (9.60). Crodifc 
Balances at Otl City 1.31, (1.34). — Zsírt WesternJ 
steam 7.25. (7.25). Roho és Brothers 7.40. (7.40). — J 
Tengeri irányzata állandó. Májasra 41.’/?, (41.»/a)̂ ' 
Julinsra 42J-4. (42.8/s). Szeptemberre 42 s/s. (42,*/<). — 
Búza irányzata állandó. F’iros őszi helyben 8Ö.»/«J 
(bO.»/t). Májusra 7lJ/». (71.#/«). Jnniusra — ij 
Juhosra 72.®/«. (72.tyi). Szeptemberro 73.V<. (73,’ZsjJ 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.’/i (3.i/s). —! 
Kávét fair Rio 7. sz. 7.’/s. (7.*/i). Júniusra 6.70.; 
(6.65), Augusztusra 6.75. (6.70.) — Liszt: Spring Wbeatt 
eleara 2.65. (2.65). — Cukor-. 4.—. (4.—). — Ón: 28.82. 
(29,15). — H í: : 16.50. (16.75). — (A zárójelben lé r í 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, május 25. (7fr»i4>n/íőísJs.) (Zírlaf). 
— Buta irányzata állandó. Májasra 66.1/3. (66,V«.)J 
Júniusra —. . (—. ), — Teugiri irányzata ál
landó. Júliusra 87.‘/i. (87.’/!). — Z sír: Májusra 6.87. 
(6.90). Júniusra 6.92. (6.95). — SzalMaa ehort 
olear 7.—. (7.—). — SertM w . Februárra —.—,! 
( - . - . )  Májusra 11.40 (11.85). — (A zárójelben lévői 
sz .m ok  a tegnapi árakat jelzik.) i
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KÜLÖNFÉLÉK.

Temetőben.
Temetőben barangoltam,
Hideg, csípős téli rogrg volt.
Szél s iríto tt a sírok közt 
R ólora8zinü volt a menybolt

A halottak bús honában 
Nem bolyongott senki vélem,
Csak esy  anyó térdepelt ott,
Egy sírnál az árok szélen.

Térdepelt és imádkozott.
Majd kendőjét csendbe, lopva 
Ráterité óvatosan 
A jeltelen sírhalomra.

Megszólítám, összerezzent:
.J ó  anyóka, mit mível itt,
A hófödte sírhalomra 
Kendőt ugyan m iért te rít?

Nem érzi, hogy sivít a szél?
Milyen csípős, milyen hideg I 
Rnrkolódzék a kendőbe,
A síron az vájjon minek ?"

Szemrehányón nézett reám :
.Meleg kendő nem kell nékem,
De a fiam ott lent fázik.
Magamat majd csak megvédem."

F e l e k i  S á n d o r .

4- A f e j e d e lm e k  a z  Ip a r b a n  é s  a  k e r e s k e d e 
le m b e n . A z  európai fejedelmek és uralkodó herce
gek legnagyobb része vállalkozó, iparos és keres
kedő is egyszersmind. Az orosz cár egyik legnagyobb 
bortermelője a világnak és a kaukázusi szőlőiből ki
kerülő finom borok nemcsak Oroszországban, de az 
egész Keleten nagy keresletnek örvendenek. A szász 
király poreellángyárai milliókat jövedelmeznek évente. 
A mecklcnburgi nagyherceg lovakkal, Kóburg her
ceg gyümölcscsel kereskedik. A bajor régensnek 
sajtgyárai vannak, a schleswig-holsteini herceg ke
ményítőgyára a legnagyobb egész Németországban. 
Stolberg herceg bányái a Harcban óriási ezüst- 
mennyiséget szolgáltatnak. R smarck Herbert herceg
nek nagy papírgyárai vannak a Szászerdőben. Még 
atyja, a vaskancellár alapitotti ezeket a papírgyára
kat, amelyek a porosz lapok legnagyobb részének 
szükségleteit fedezik. A német osászárnak Cnarlot- 
tenburgban nagy porcellángyára van, amely hírnév 
tek.ntetében a szász király gyárai ulán következik, 
Potsdamban pedig több előkelő vendéglő és kávé
ház az övé.

R E G E N  Y.

A T Ő I
—  R E G É N Y . —

Irta: G Á B R I E L É  D ’A N N U N Z IO .

(1) ---------
I .

— Nem reszket a szive, Stelio, talán most 
először? — kérdezte gyöngéden mosolyogva 
Eosenrina s megsimogatta mellette ülő hallgatag 
barátjának kezét. — Miért ily sáppadt s miért 
merült el ennyire gondolataiba? Hát ilyen egy 
nagy költő diadalestéje?

Egy szempillantással magába itta a szep
temberi cstbajnal széjjelszórt szépségeit. Egy
szerre látta a homályos eget, a világító gyöngy
sort, a : elyet az evezőlapátok hullajtottak avizbe, 
távolabb pedig a San Marcoés Pan Giorgo Mag- 
gioro bar,ingtornyait.

— Mint mindig, úgy most is minden ked
vez önnek, Stelio — folytatta az nsszony édes, 
hizelgő hangon. — Egy ily estén, mint amilyen 
a mai, ki bírna őrzéktelen maradni azokkal az 
álmokkal szemben, amelyeket ön szavakba öl
tött? Nem érzi-o, hogy ez az embertömeg hirte
len képessé kezd lenni arra, hogy megértse az 
ön igéjét ?

így hizelgetf barátjának, így lelkesítette 
szüntelen dicséretekkel.

Nem lehetett volna szebb ünnepséget 
kitszi'lni, di' szokatlanabbat sem. Csak ilyesmivel 
sikerült tehát a zárkózott költőt előhúzni rejteké- 
ből! Es lám. ön az igyetlcn és első, aki oly fe
jedelmi helyről beszélhet a tömeghez, mint 
amilyen a Nagy Tamács terme; a páholyból, 
amelyből egykor a dogé szólt az egybcgyült

+  Hon 4  — kép vl je lő jo lő l t .  A hiresz 0 esz
színészt » fermoi tisztelői képviselői jelöltsíggsl 
kínálták meg. Nem tudjuk, írja a római Tribünt, 
hogy Novelli elfogadta-e a jelöltséget, de kár lenne, 
ha nem fogadná el. Egy jő 6zinész valamennyi párt 
választóit megnyerheti magának, roc-rt művészi re
pertoárjában a legetlentélesehb politikai pártok Ízlé
sének találhat tetszetős színeket. Egy berlini színész, 
aki jubileumát ünnepelte, ezt ilyenmődon fejezte k i :

— Voltam: 1316-szor király, 723-szer császár, 
3425-ször fejedelem, 343-szor pápa, 2->.931-szer her
ceg, báró, gróf, márki. Fogságban 817-szer voltam, 
meggyilkoltak 2020-szor és elszenvedtem azonkívül 
920 tőrszurásl, puska- és pisztolygoiyót. Volt 28,919 
gyermekem, 8740 feleségem, 35.000 kedvesem és — 
ó borzalom I — nyoleszázótvennyo’o anyósom.

Visszatérve Novelli jelöltségére, képzeljünk el 
közte és valamelyik ismerős között egy beszélgetést 
a választás idején:

A: ismerős: Hát csakugyan igaz? Jelölt leszel?
Novelli: Lenni, vagy nem lenni 1 Ez a  kérdés.
As ismerői: És miért?
Novelli: Mit tudom énl Tán hogy idővel követlé 

lehessek 1
At ismerős: Hát van hozzá képességed?
Novelli: Meghiszem azt. Senki sem tudja jobban, 

mint én, bogv valami rothad Dániában,
Ae ismerős: Nem tar’asz-e attól, hogy választóid 

cserben hagynak ?
Novelli: Hűtlenség, asszony a nevedI
Az ismerős: És ba már megválasztanak, mi 

minden var majd reád I Végig kell hal gatnod azt a 
sok unalmas beszédet. Mintha már látnám, hogy unal
madban hogy fogsz . .  .

Novtlli (ásitva): . . . Aludni, talán álmodni is!
Az ismerős: That is the question. (Ez a kérdés.) 

Részemről nem kivánom, hogy megválaszszanak.
Novelli (unottan): Menj kolostorba.
Az ismerős: Ugyan mi is lesz a foglalkozásod 

a parlamentben ?
Noveili: Szavak, szavak, üres szavak. , .  a t8b- 

biek példájára.
«

+  A  hűség ára. A camdeni (Amerika) bíró
ság előtt érdekes pör került legutóbb tárgyalásra. A 
panaszos egy Lydia Delaney nevű hölgy volt, aki 
harminc esztendős mátkaság ntán házassági ígéret 
megszegésével vádolta Thomas Hnband gyárost. Ez 
a gyáros 1871-ben ismerkedett meg vele. Egymásba 
szerettek, s elhatározták, hogy egymásé lesznek. 
Rengeteg hosszú mátkaság következett azután. A 
vőlegénye először azt mondta, hogy várjanak addig, 
amig az apja mégha’. Azt mondta, hogy apja tiltako
zott az ellon, hogy a népből való egyszerű leányt 
elvegye, s kitagadással fenyegette, ha akarata elle
nére házasodik. Amikor végre az apa meghalt, az

B U D A P E S T I N A P L Ó

patríciusokhoz és amelynek falán Tintoretto .P a
radicsoma" ragyog, mennyezetén pedig Veronese 
.Glóriája.*

Stelio Effrena belenézett az asszony szeme 
csillagába :

— Mámorossá akar-e tenni? — kérdezte 
hirtelen derültséggel. — Az elitéltnek adnak egy 
pohár ilyen mámoritó italt, amikor utolsó útjára 
megy. Különben megvallom, édes barátnőm, egy 
kissé gyorsabban dől og a szivem.

Erős taps zaja hangzott a San Gregorio 
csónakállomása felől, s a zaj visszhangzott a Cannl 
Grandén, megtörvén a Dario nemzetség palotá
jának porfir- és szerpentin-ékességein.

A királyi gondola úszott arra.
— Itt jön hallgatóinak egyike, az, akit a 

ceremónia rendje szerint gyöngysorokba kell fog
lalnia a prológusban — szólt a hízelgő asszony, 
a királynéra célozva.— Egy omlékszem, hogy leg
első müveinek egyikében megvallotta ön, hogy 
szereli a szertartásos dolgokat.

A mikor a királyi gondola elsiklott az ö 
gondolájuk mellett, mind a kettőn köszöntöttek. 
A királyné megösmerto a Pcrsephone költőiét és 
a nagy tragikát, önkéntelenül is feléjük fordult 
s egy pillanatra rajtuk pihentette tekintetét. Egé
szen szőke, egészen rózsaszínű volt, frissen virí
tott. rajta édes mosolygása a buranói csipkék 
sápadt tömege közül. Mellette ült Burano úrnője, 
Andriana Duodo, aki a kis szigeten felvirágoz
tatta az ősi csipkeipart.

— Nem veszi-o ószre S'elio, hogy e két 
asszonynak mosolya ikertestvér? — kérdezte 
Eosearina és szemeit a gyöngyöző habokra tüg- 

‘ gesztette, amelyek a tovasikló gondola mögött
, kuttfls fehér sávban húzódtak.

— A grófnő finom és nemes lélek, egyike 
azoknak aritka velencei asszonyoknak, nkik hason
lítanak ama régi, nagyszerű szinpompáju képekre 
— szólt hálásan Stelio. — Mély tisztelettel adó
zom e gyöngéd kezeknek. Olyan kezek ezek, a 
melyek reszketnek a gyönyörűségtől, ha egy szép 
csipkét megérintenek s egészen elbújnak a fon a-.

igen hűvösre vált vőlegény más kifogásokkal állott 
elő, úgy hogy Lydia Delaney megülhette mátkaságá- 
nak negyedszázados jubileumát. Két esztendővel 
ezelőtt azután megtudta az öregedő leány, hogy a z  ő 
örökös vőlegénye már régóta családapa, hogy tehát 
esze ágában sem volt, hogy őt elvegye. Ez után a 
keserves csalódás után szép szóval rá akarta bírni, 
hogy havi járadékot biztosítson a számára. Ami
kor a hűtlen vőlegény ezt is megtagadta tőle, 
akkor végre a bírósághoz fordult. Ezernyolc
száz dolláros évi járadékot kórt, vagy huszonöt- 
ezer dollár végkieiégitóst A bíróság azonban a har
minc esztendős hűségért ötezer dollárt Ítélt csak meg. 
Amikor a gyáros .szerelmes leveleiből, amelyeket a 
panaszos hölgy egy kis úti táskában hozott magával, 
felolvastak nehányat, a biró megkérdezte a férfit, el 
akarta-e egyáltalában venni valamikor a menyasszo
nyát. Mr. Huband azt felelte:

— Nem.
És arra is határozott nemmel felelt, amikor azt 

kérdezte a birő tóle, szerette-o valaha Lydia Do- 
,'anoyt.

— Akkor tehát minden, ami ezekben a levelek
ben van, hazugság — jegyezte meg a biró.

— Igen — felelte halkan Mr. Huband.
•

- |-  P a t t i  A d e l in a  l e g y e z ő j e .  Patti Adelinának, 
jelenleg Cedoretröra bárónénak egy legyőzője van, 
amelyen csaknem az összes uralkodóknak van egy- 
egy sajátkezű aláírása. Ezek az írások mind arról a 
nagyfokú műélvezetről tesznek tanúságot, amelyben 
a művésznő a koronás személyiségeket részesítette. 
A cár ezt irta:

— Semmi sem hat olyan megnyugtatóig rám, 
mint az ön hangja.

A német császár:
— A világ legpompásabb fűlemilójénok.
A spanyol királynő:
— Egy spanyol nőhöz egy spanyol királynő, 

aki büszke, hogy őt alattvalói közölt tudhatja.
Az angol királynő:
— Ha Lear királynak igaza van abban, hogy 

az édes hang becses adománya az asszonynak, akkor 
ön kedves Adelina, a leggazdagabb az asszonyok 
között.

•
- r  E g y  s z o b o r  k l r á n d n l á s s .  G y p  e lr a b lá s á n a k

szenzációját elhomályosítja egy másik eset. amely 
Lyonban történt meg. Egy reggel a minap ugyanié 
arra ébredlek a lyoniak, hegy Raspail szobra eltűnt 
a talapzatáról. A rendőrség megindította a nyomozást, 
amely eredményre is vezetett és a szobrot megtalál
ták a város egy másik részében levő nyilvános kert
ben. Az eset eléggé bizonyítja, hogy Lyonban is 
vannak jókedvű polgárok.

1900. máiiffl 26.

tok közé, mintha szemérmesen elrejtenék nagy 
lágyságukat.

Uiabb tetszészaj, erősebb és hosszabb aa 
előbbinél: a királyi gondola kikötött a piazzetta 
két gránitoszlopa közt. A sürü feketo tömeg egé
szen elöntötte a terei, zavaros zsongás szállongott 
a doge-palota nyílt csarnokaiban, aztán hirtelo- 
nül ismét fölhangzott a rivalgás, megtört a pa
lota karcsú márvány-erdején, fölszállott a magas 
szobrok homlokáig, föl egészen az aranyos ke
resztekig s aztán elveszett a szürkülő messzistg- 
ben. De a mozgolódás közepette rendületlenül 
állt a paloták architektúrája, a mozdulatlan vo
nalak néma zenéje egy szebb élet délibábját vo- 
tette a zsongó tömeg fölé.

— Mondja Perdita, — kérdezte Stelio hir
telenfii — ösmer-o Velencén kívül egy helyees- 
két ezen a világon, amely az omberi élet erejét 
ily hatalmasan meg tudná sokszorozni s a vágyat 
egész a lázig képes fokozni? Ösmer-o ön vak
merőbb kisértőt, mint Velence?

Az asszony nem felelt; de valamennyi ide
gével egyszerre megérez.to, hogy fiatal barátjá
nak hangja ebben a pillanatban önkénytelenül el
árulta óriás szenvedélyét. Es ehhez a lélekhez ha
tártalan szerelem és határtalan rettegés kötötte 
az asszonyt.

— Oh a béko! oh a fnledég, mogtalálja-o ön 
ama csöndes canaio zugában, amidőn tűzben 
égve é3 kimeriilvo tér vissza a színpadról, ame
lyen egyetlen gesztusával lázba ejtette a tömegoty 
En úgy érzem, valahányszor n holt vizekon já
rok, hogy életem szédítő sebességgel megsokszo- 
rosodik.

— A láng s nz erő megvan önben, Stelio 
— szólt nz asszony majdnom alázatosan a nél
kül, hogy fölemelte volna tekintetét.

Egy sor bárka úszott ol mollettük, telistolc 
rakva színes gyümölcscsel, megannyi úszó kosár, 
amely a szigeti kertek zamatját és illatát onto- 
gatja a vizek felett.

(Folytatása következik.)
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P r b e a z e d  a  m u m m a th r ó l.  A gyermek: M ic so d a
állat ez kisasszony?

A gnvernánt: Ez mammuth.
A cyermtk: Van most is még mammu’h?
A gnvernánt: Most már nincs, csak régen, na

gyon régen volt.
A gyermek: Igen? Ugy-e akkor, amikor a kis

asszony még kicsi volt?

N a p i r e n d .
Atoofc’r . Szombat, m ájus 26. — Római kato likus: 

Ner. F iilöp. — Protestáns ■ Béda. — Görög-orosz : (m ájus 13.) 
Glicéria. — Z sidó: J jar 25. 8., Rochukot. ö. Pcrik. — A  nap 
.öl b óra 55 perekor. — N yugszik  7 óra 26 perckor. — A 

’ old kól ójjcl 2 óra 18 porckor. — N yugszik  délután 5 óra
8 perckor

A miniszterek nem fogadnak.
A házépítő tisztviselők egyesületének közgyűlése este 7 

órakor, a te e p i kaszinó olvasóterm ében.
A gyógyud elmebetegek segítő egyesületének közgyűlése 

délután 5 órakor a M ark ó-utcai tö rvényszéki palotában 
(földszint 5. szóm.)

Teknikus-maiális a margitszigoti alsó vendéglőbon.
Aemsef* Afitcotm : K éptára és a nép ra jz i osztály 

(Csillag-utca 15. sz ) nyitva délelőtt o órától délután 1 óráig. 
A többi tára I korona belépődb m ellett m eg te k in th o tő k .

Tavaszi tárlat a városligeti M űcsarnokban, nyitva 
délelőtt 0 órától d é lu tá n  6 ó rá ig . Belépő d ij 1 korona.

A Nemzeti Szalon tavaszi tárlata  nyitva délelőtt 9 
órától esti 9 óráig. Belépődíj 40 fillér.

Jparro»VrA»scíi musrum zárva.
Földtani muzeum  zárva.
1 eknolooiai marmuzeum  zárva.
Orszdűos képtár zárva.
Közlekedési muzeum  zárva.
Mezo-:Tiáa8ági muzeum  iKcrepcsi-ut 72.), nyitva d. c.

9 órától 1 óráig.
Deffk-mauzoleum  a kerepesi-uti tem etőben, nyitva dél

után 6 óráig.
Á r u> or-.-ágldz kupolacsarnoka m egtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 40 fillér.
Szabad,rr-', .rré/fár (Erzsébot-körut 19 .'nyitva délelőtt

9— 1-ig.
A m. kir. központi statisztikai hirntal nyilvános könyv

tára és té rképgyűjtem énye d l. Ő sz.on-utca, nyitva délelőtt
10— 1 órái:.

E ’/vetemi kövr/vtár nvitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
3 - 8 -  >.

Múzeumi könyrt' r  nvttva d. e. 9— l-?g.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
i!ao* ar errf-kenein.i Sívzm^m. Igazgatóság : VII.

kerü let . ercpesí-u t 20. Fzám alatt. H ivatalos ó rák : nélplótt 
9-től öólut.'n 2 ' : iic. Tu::a ozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönvvt. r : VII. kerü let, t erenesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák <’•?' iőtt 9 órától 12 óráig és délután S 
órától ö őré. . A hozni tóm  ékek állandó kiállítása, a Keleti 
m in tatér és . • • r ■ crielem történeti gyűjtem ény, továbbá a 
h á z i-ip a ri k iá llítás  meívben az üzletvexetőség árusításokat 
is eszközöli a városligeti iparcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 órá g  és délu tán  2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetösége (M agyar kereske
delmi részvény tá r-aság ) V. Véci-körnt 32. szám alatt.

Szórak ozó  h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
S om osry  M atató . Nagymező-utca. Ma egégg uj

szenzációs műsor.
F o lles  C aprloo . VI., Róvay-utca 18. Naponta fé. 

nyes műsor.
S te tan la-szA Iloda, Mnrányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szál odója.

Z sarkovic  kap itány .
— ELBESZÉLÉS. —

Irta : SA S E D E .

IS) --------
Végre is át kellett magamat helyeztetnem 

vidékre, ubban a hiszemben, hoey itt olcsóbb, 
könnyebb az élet. Koserves csalófiús! Itt is tö
mérdek a drága parádé, amire a tisztnek pénze 
nincsen . . .  Itt is zsirálni kell a kameráitok 
váltfiit, akik néha f?be lövik magukat, néha ki
dobják őket a hadseregből az adósságaik miatt. 
Itt is mindig jobban elmerültem, elsülyedtem, 
Ida, amíg végre . . .

Nehéz vallomás lebogett a nyelvo hegyén 
az öregnek . . . Megalázza-e magát? Elmondjcn-o 
a lányának mindent? Habozott. Nem, nem. Azt 
nem tudja e lm o n d an i... Legalább most n em ...

— Tudod, hogy akkor a Bodvay régi házá
ban laktunk, folytatta az öreg, ami ott van a 
városban, abban a szűk, sötét utcában. Te meg
ismerkedtél Bodvayval s én örömmel láttam, 
hegy vonzódni hozzá. Bodvay mogkérte a keze
det — s mondd Ida, mondd őszintén : biztattalak, 
kf-sztettelek én egy szóval is ? Tedd a kezedot a 
szivedre, Ida, nem vonzott téged is a jövő, a 
gondtalan jövő ? Nem aggasztott téged is, hogy 
immár huszonhárom évos vagy és nőm kopogtat 
az ajtódon egyetlon komoly kérő ? Hiszen míg 
rzegény édes anyád élt, elmondta nekem titok
ban, mennyit sirtatok együtt, hogy szegény loány 
létedre nincs, nincs, aki komolyan közelednék 
feléd? Anyád ha élne: bizalmasabban beszélhetne 
voled. De engedd meg az apádnak is, hogy 
ilyen bizalmas lohossen a lányához. Nem így 
volt ez, Ida?

Ida most már nem nézett lázadóan, dühösen 
az apjára, aki lassan, szelíden simogatta leánya 
léjét

D n ío n -F z a l lo d a  dimsea nasry órtorsm, rtU anyviiá^i- 
tás, specialitás kerfkpdrterem.

P o tn n o v its  B tetropol szá lló  tá la . Naponta hang
verseny ílásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes át
törtnek.

P n tze r-p ln o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Dobronyi Géza I-ső rancn zenekarának hanjrversouye.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
A z  a n g o ’b a n k  k a m a t lá b a .  M á r  e m líte ttü k , ho<?y 

az nnf*o l b a n k  a lo n d o n i p é n zp ia c o n  m u ta tk o z o tt  
jav u lás  k ö v e tk e z té b e n  k é n y te le n  lesz h iv a ta lo s  r á tá já t  

leszállítani. A  le s z á ll í tá s  m ost b e k ö v e tk e z e tt. L o n d o n 
bó l je le n t ik ,  b o ? y  pz a n g o lb a n k  te g n a p i illé s é n  a 
4#/o-os k a m a tlá b a t 2 i/jO /o -ra  s z á llíto tta  le . T e k in tv e ,  
h o g y  a tö b b i k o n tin e n tá lis  p ia c o k o n  is  ja v u lá s  m u 
ta tk o z ik ,  v a ló s z ín ű , h o g y  a  tö b b i je g y b a n k o k  ie le 
s z á llít já k  a  b iv . t a lo s  k a m a tlá b a t.

A  m a g y a r  t u d a k o ló  e g ry le t te g n a p  ta rto tta  
T e e h ö z l H e n r ik  e g y e s ü le ti e ln ö k  v eze té se  m e lle tt  
re n d e s  é v i kőzg-. ü lé s é t, a m e ly  az é v i je le n té s t, v a 
la m in t a p é n tá n  k im u ta tá s o k a t tudo m ásu l v e tte . E z 
u tá n  a v á 'a e - ta s o k ftt  e jte tte k  m eg  a  K ö v e tk e ző  e re d 
m é n y  n y e l : E ln ö k k é  ú jb ó l m e g  v á la s z tó it k  T s e h ö g i  
H e n r ik e t ,  n le ln ö k n e k  H r e i tn e r  L .  Z s ig m o n d o t és R Í ; -  
n e r  K á lm á n t , az ig a z g a tó s á g b a : l-.ng l H u g ó t  m a r- h í 
F i i r s t  L á s z ló t  ( u j ) ,  .Já rm a i G y u lá t ,  M u tn e r  Iz id o r t  

écs (□  ), P o l li ik  F r ig y e s 1 B é cs  (u i ) ,  ru s ti H ú s t J ó 
zsefet, b 'ch u lz  M a n ó t, S u ra n y i B e lá t és S im o n  J a 
kabot.

A  b u d a p c s t - u J p e E t— r á k o s p a lo t a i  v il la m o s  
: S z u  i v a r a t  ré s z v é n y tá rs a s á g  m a  d é le lő tt ta rto tta  az  
ö tö d ik  re n d e s  k 'iz g v ü lé s é t, fiartoc-a János e ln ö k le te  
m e lle tt . A  k o re s k e d e  e m ü g y i m in is z te r  k é p v is e le té b e n  
Dapp Á r p á d  m in is z te r i e s z ’ a lv ta n á cs o s  Jolánt m eg . A z  
e lő te r je s z te tt é v i je le n te d b ő l fö le m lít jü k ,  h o g y  a 
s z o !r ó :y s z á ll i* ‘i • an  8 2  9 00  m e n ete l tö r  ént. A te n e r -  
s z a liita s b a n  1 1 5 .0 8 5  to n n a -k i lo m é te r  te l ie s il ir é n y  m e lle tt  
38.3- 1 to r i r a  á r u t  s z á llíto ttá k . A  s z á llítá s o k  b e vo le le  
4 5 3 .7 0 3  k o ro n a  v o lt ,  e g y é b  b e v é te l 18  8 l 6  k o ro n a , az  
összes b e v i te l  te b .-t  4 7 2  5 1 9  k o ro n a . A z  összes k ia d á 
sok 3 5 9 .( 53 koronát tették; a íőlőslág tehát 112.366 
k e ro n a . a  m ű it é v i 1 8 .0 2 0  k o ro n a  b o zzá szr.m ttás fiv a i 
p e d ig  ös sze s en  1 3 0 .8 9 6  k o ro n a  v o lt .  E b : Ól a  fo rg a 
l o m é  n  lé v ő  ré s z v é n  v e k  u tá n . ( .a ra b o n k é n t ö t k o ro n a  
o s z ta lé k o t, v a g y is  összesen  112 .78 0  k o ro n á t S z e ln e k  
k i ;  a  fö n n m a ra d ó  18.117  k o ro n á t u j  s z á m lá ra  v is z ik  
á t. A  r é s z v é n y e k  s z e lv é n y é t raá  us  h ó n a p  2 6 - ik  n a p 
já tó l  k e z d v e  v á l t já k  b e  a  tá rs a s á g  p é n z tá rá n á l.

A  v e t é s e k  á l lá s a .  A  lö ld m iv e ié s ü g y i m in is z te r 
h ez  a g a z d a s á g i íu d ó s itó k ‘61 b e é rk e z e tt je le n té se k  

a la p já n  a  v e té s e k  á llá s a  m á ju s  h ó  2 0 - ik á n  a  k ő v e t 
k e z ő  v o lt :

M á  us h ó  m á s o d ik  h a rm a d á b a n  tö b b n y ir e  h ű 
vös, s ze le s  és esős id ó iá rá s  u ra lk o d o tt . K ö z b e  v o lta k  
u g y a n  —  fő le g  a d é li v id é k e k e n  —  m e le g  n a p o k , sőt 
z iv a ta r r a l  já ró  jég e s ő z é s e k  is , m in d a z a ita l a  le fo ly t  
időszak jellege in k á b b  h ű v ö s n e k , m in t m e le g n e k  v o lt  
m o n d h a tó .

A  jé g e s ő  n é h o l k ü lö n ö s e n  a s z ő lő k e t k á ro s í
to tta , míg a  m á ju s  21-iki dér le g in k á b b  a k e r t i  v e te - I

— Látod, pedig megszerethetnéd azt az em
bert, akit a gondviselés számodra rendelt. Mert 
annak minden gondolata te vagy; to és az a két 
ártatlan, gyönyörű teremtés, akivel megáldott 
benneteket az Isten. Az az ember a megtestesült 
jóság és becsület. Abban az emberben én, a meg
csontosodott kaiona, megtanultam becsülni a 
munkás embert. És megtanultam őt szeretni 
azért a végtelen szeretetéert, nmivel bennoteket 
körülvesz. És tüzbo tudnék menni érte, ha kell!

Az öreg ember szemo valósággal ragyogott 
a lelkesedéstől, amikor a vejóro gondolt.

— és ha még sem tudnád megszeretni. . .  
ha minden vonzalom nélkül n.onléi hozzá... ha 
csakugyan föláldoztad magadat éiottem: azt na
gyon rosszul eselekedted, Ida. Inkább meg kellott 
volna mondanod, hogy a szived soha, soha nem 
lesz az övé. Akkor én tudtam voina, mi a köte
lessége egy öreg katonatisztnek, aki el van me- 
rülvo a piszkos adósságaiba...

Az asszony ijedten ugrót' föl o szavakra és 
fájó, ijedt zokogással vetetto magát az ősz em
ber nyakúba.

— Édes jó apám! No beszéljen így! El
ismerem, hogy bűnös vagyok. Do jóváteszem a 
hibámat . . . Nem fogok azzal az emberrel talál
kozni többó sohal

S a kapitány szivébe végtelen boldogság és 
szolid nyugalom költözött, amikor lánya bűnbánó 
könnyei a kesére hullottak. S végtelen boldogság 
töltötte el a szivét akkor is, amikor családi kör
ben. csöndesen megünnepelték a veje novenapját. 
A kis fin oly bá'rnn, pattogósán szavaim el a 
köszöntő verset, amint az csak ogy lövendő ge
nerálishoz illik. A vacsorát a kertben költötték 
el, az óriás viid-esztenyefák alatt, amelyek lo-uh- 
jain átszürődött. a lehér holdvilág, szelíd zománo- 
cal vonván be az egész családi idillt. És az öreg 
Zsarkovic azt hit'e, hogy ő most már megmen
tette ennek a családnak a boldogságát. Itt most 
mindig zavartalan lesz a nyugalom. Ha nem is 
süt a lángoló nap: de mindig, mindig átsziirődik 
a barátságos gesztenvelákon a sielid holdsugár.

m é n y e k b e n , ré p a , b u rg o n y a , v irá g z ó  ro zs  és a kiöli 
to te tt p a lá n tá k b a n  e k e z o  t k á r t .  A m á ju s  12 és 1 3 - ik i  
d é r  és fa g y , m e 'y rő l n ár a m u 't jele? tésben  e m líté s  
té te te tt, a  h e g y i s z ő lő k e t je le n té k e n y e n  mo ,'k á ro s í
to tta , de  a  k u k o r ic a ,  ré p a . b u rg o n y a , hü v o lye r-e k  és 
p a lá n tá k  is r ó k á t  s z e n v e d te k , f ő t  tö b b  v id é k e n  POk 
n tá n v e té s t, i l le tv e  u tá n  ü lte té s t is  szÜKfiégessé te tte k .
A  g a z d a s á g i m u n k a ia to k  a z  e °ő s  id ő já rá s  d a c é ra  
m in d e n ü tt fo ly ta k  és ré s z b e n  b e fe :ezóst is n y e r te k ,  
k ü lö n ö se n  am i a g a b o n a v e té s t i l le t i .

A  k o r a i  ősz i b ú z a , b á r  n é 'io l  o ly  b u ja , b o e y  
m á r m e g d ő lt,  n h o l id e jé b e n  s a r ló z lá k , o tt  k ito e d s ta --  
la n u l s zárb a  ju to tt.

A z  őszi buzaretések á llá s a  v id é k e k  s z o r in t a 
következő:

A  Duna balpartján tú ln y o m ó in #  s zép e n  fe j lő d ik ,  
n é h o l s a r ló z z á k . b o ly o n k é n t g y e n g e  s z a rb a  b u jt .

A  Duna jobbpartján n é h o l m o g s a rg u lt és a  ro z s d a  
is  k e z d  m u ta tk o z n i, m in d a z a ita l tö b b n y ire  k ie lé g í
tően  á ll.

A  2?Ntki-7tsza k ö z é n  n a g y '^ u * r a  k ie lé g ítő e n  
fe ’ lő d ik  b á r  e g y e s  h e ly e k e n  k ü lö n ö s e n  a kt-sőietc le j— 
lő d é s e  e en s o k  p a n a s z  h a llh a tó . A  ro -c iia  k ü lö n ö s e n  
B tc s  B o d ro g h  a lsó ré s z é b e n  e rő s e b b e n  ^e llepe tt, P es t 
v a rm e g y é b e n  is rn u tn tk o z jv .

A  lisza jo b b p a r t iá n  n a g y  i-t la g b a n  k ö ze p e s e n  
á ll ,  b e ly e n k m t a zo n b a n  a h id e g  id ő tő l m e g sá vg u it és 
i t i -o t t  a ro z s d a  is  m u ta tk o z ik . G a z  it t  is , m in t  á lta 
lá b a n  a z  o rs z á g  tö b b i ré s z e ib e n  b ő v en  v a n  a  v e té 
seidben. A korai buzavtiéres kielégítően b o s io -  
e o d ta k .

A Tisza balpariján b o k ro s o d á s a  e lé g  jó l  fo ly t  le , 
h e ly e n k é n t a z o n b a n  k is ü t ,  a  k ő só i m e g le h e tő s en  r i tk a  
s z á rb a  ha jt, ső t j i t -o t t  m á r  k a lá s z a  h a sb a n  v a n . A l t i -  
iá b a n  k ö ze p e s e n  á ll.

A toros szö g én  lassan  fejlődött, d e  azért
n a g v  á tla g b a n  itt is k eg itő en  á ll ,  fő le g  a  k o r a i ,  m e ly  
n é h o l o ly  s ű rű , h o g y  m á r  it t -o t t  m e g to lt .  E z  m á r  
s z a rb a  h a jto tt és k a lá s z a  h a s b -n  v o n . A  k é 6 ő i jó v a l  
g y e n g é b b , eh bon a ro z s d a  is  fe llé p e tt és te r je d . Itt 
is s o k  m é g  f  g a z .

Az éráéin uártnejy ékben las s an , do a z é r t e lé ^  jó l  
f e j lő d ik ,  k ié ié r t  í r n e k  e e z b e -ó ;  . iv ó ié i csuk a  k és ő n  
v e te tt b ú z a , e b b e i  s o k  a vvenge és ritka ve’és. Bár 
a vetérek május hó m ásod: x  h a rm a d á b a n  .(..részt in 
k á b a  etagnS i k ,  sem m i a t fe jlő d te k , m in e k  fo ty iá a  
sok a  r i tk a  ía  g y e n g e  bűz a v e té s  is, e n n e k  d a c á ra  
• razáfjos áflaoban a búza ve lések ez táő szerint kielégítő 
termésre nyújtónak kilitást.

A rozsvetessk, m á r  a z é r t  s, m e rt  k e v e s e b b  m a 
r a d t  m e g  b e lő lü k , n n o t i. ás é v e k b e n , de  a  ta v a s z i 
fa g y o s  is  sok k a r t  O k o z ta k  b e n n ü k , a tta ía b a n  osak  
g y e n g e  k e re p e s  te rm é s t íg é r n e k . A  v e tés o k . o s e s é ly  
kivé elektől ettokirtt-’e, többnyire ritkák és a p ró  k a lá 
s z o k a t h a j t o t ta k ; n é h o l a  k a lá s z o k , n e v e ze te s e n  a 
Duna jabbpartján, a Duna-Tina hitén, & 2'uza-Maroe 
szögén es a z  erdéfyt varmegyékben ip e n  s z é p e k . A z  
A ifö id ö n  m á r  v ir á g z ik .  A  u ia ; oa hó  2 1 - ik i  dér itt 
is m é t m e g k á ro s íto tta .

A z  őzei árpa lu l i  y o m ó  ré s z b e n  jó közeposen 
á ll ,  k a lá s z á t  ré s zb e n  m á r  k i h á n y ta , hőt it t -o t t  v ir á g 
z ik .  N é h o l a z  ü s z ö g  m u ig tk  iz ik  b e n n e . A  tavaszi 
árpa o rs z á g s z e n o  e lé g  jó l  fe j lő d ik ,  d e  a  h id e g  esős  
id ő  m ia t t  s o k  h e ly e n  s á rg á s  s z in t i,  s o k  b e nne  a g a z .

A  zab e g y e s  k iv é te le k tő l  e lten  n ív e ,  a h o l ritkán 
á ll és kevésbe is bokrosodéit, nssyjboára kielégítő. 
E s ő  és a  h id e g  id ő  m ia tt f-ok h e ly e n  s árg á s  s ze m ű  
és a gaz is ellep’e.

A  többi vetéseken m in d e n ü tt  é s z le lh e tő  a  m á ju s i

Azonban azok a hatalmasságok, akik az 
emberek sorsát intézik, nem törődnek az emberek 
szivének jámbor reménykedéseivel, n vén gosz- 
tenyefák lombján át permetező holdíénynyel . . .

IV.
Elkövetkezett pedig a tél, kegyetlen hidegek 

és nagy förgetegek jártak. Csikorgó hideg és sü
völtő szél dacára most is sokut utazott Bodvay 
ur a vállalatai dolgában; inig nsszonva a szobá
ból nézett ki a íehér or-zágntra, holott most nem 
az akáevirágot, de a havat sönörte, hordta a szél. 
Emelkedett a keble, mintha az a vágy szállotta 
volna meg, hogy nyeregbe szállva, kivágtasson a 
felséges hófőrgetegbe, hogy minél jobban csapja 
a szél a szemébe a zegemvét, annál pirosabb 
legyen az fi orcája ; annál égfibh, forróbb pillan
tásokat váltson 6 vele, akivel lovagol. . .  Mert 
nemcsak a lobogó nyár kedvez a szenvedélyek 
lángolásának; talán még nagyobb koritő a téli 
szél, amely azt súgja: gyújtsatok tüzet a telke
tekben, melegedjetek annál, játszszátok ki, ne
vessétek ki az ostoba te le t. . .

Ekképpon Heátkóz.va töltötte az asszony az 
egész telet; nem fogadott társaságot, nem ment 
egyetlen mulatságra som, pedig leánykorában bo
londja volt a végkiraeröiésij; való táncnak, a 
végeszatadhatlan csárdásnak, a szédítő k ern g ö - 
zésnek. Csak a farsang végén szállotta meg egy
szerre a vágy, hogy mén lenek el a vármegye 
báljára. Végtelen nizelgóssel, mízédcs gyöngéd
séggel vette körül az mát, hogy vigye él ntra a 
mulatságra. Beteg volt a türolmotlenségtől, míg a 
megyeszerte várva-várt bál napja elérkezett.

— Én is ott leszek, — gondolta magában a 
kapitány, mikor az asszony láztól reszkető készü
lődését nézte. — Majd megtudom: miért lelken
dezik úgy nzéit a mulatságért?

(Folytatása kövütkexik.i
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fairyok nyoma, sót sok helyen ex el fegy ott növénye- 
két ni vetésekkel kellett pótolni*

A stöltőkben néhol pótolhatatlan kárt okozott a 
májusi hideg. Erre az évre a nagyon megkárosított 
szőllőkben- termést már alig remélnek a gasdák. A 
kevésbé kártsódótt szólók általában meglehetősen 
Állanak, mig helyénkint, ahol a fagy néün okozott kárt, 
a kilátások kedvezőek.

A gyümölcsfélék közt a korai gyümölcs nagyob- 
bára elfagyott. Általában nehéz termés várható a fagy
tól sújtott vidékeken.

A vetések dl!diának szdmsterti becslését a főldmive- 
lásügyi miniszter et évben az eddigi gyakorlattól el- 
térőleg nem junius hó elsejétől, hanem esak június bő 
közepétől kezdve fogja közzétenni. A halasztásnak — a 
termésbecsléssel .általában járó fdtémes nehézségektől 
eltekintve, — az áz oka, hogy ez évben a kedvezőt
len tavaszi időjárás folytán a vegetáció annyira el 
van késve, hogy a növényzet mostani fejlődési fokából 
ez idő szerint még a várható termés nagyságát ille
tőleg nem lehet kellő mértékben megbízható követ
keztetést vonni.

Forgalm i akadály elhárítása. A pápa-csornai 
helyi érdekű vasút Maroaltő-Szány-Szent-András ál
lomásai között fennállott forgalmi akadályt részben 
elhárították és a személyforgalmat átszállással, az 50 
klgrm. aluli podgyász- és gyorsára forgalmat pedig 
áthordással f. hó 26-án újból megindítják.

V asutak b evéte le . Az osztrák-magyar állara- 
vasut-társaság bevétele 1.665,201 korona (-{- 220.273 
korona). A déli vasnt bevétele 2,817.402 korona 
(4- 22.018 korona).

Bzeazárak. A kontingens nversszesz ára Buda- 
pesten 38.50 korona pénzben, 39.— korona áruban. 
— Bécsben a nyersszesz ára 42.— korona pénzben, 
42.40 korona áruban.

Borja vásár. 1900. évi május hő 25-én. (A 
budapesti marha vásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 2184 drb, leölt 

’iborju — db, bécsi éló borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 14 .darab, bárány élő 43 darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár
jegyzések. Belföldi élő borin 44— 66 f.-ig, I. r. 
67 -8 0  í.-íg, kivételes 88-100 f. kilónktnt, leölt borja 
f.-ig, II. r . ---- —  f.-ig, kivét. — f. kilótíkint, le
vonás nélkül. Bécsi léölt bejjta ——  f.*ig. Növen
dék marha 46—48 f.-ig krtónkint, I. r. 50—  f.-ig, 
Bárány éló 12.——16.— kh léölt bárány —— k<*, ki
vételes ár —  k.-ig párehkifit. Kecske — k.-tól 
——• k.-ig, A vásár lanyha volt

B udapesti sertét-konsam vásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi e ért és kon- 
tumvásá* árjegyzése 1900. évi májns 24-éti. Készlet 827 
darab. Érkezett 398 dartb. összesen í 1225 darab. — 
.Eladatott 232 H&rab. Mafadt 993 dáráb. —
.árak: 120—180 kgr. snlybar 93—100 koronáig, 
,220—280 kgr. snlybsü 99—104 koronáig. 320—380 
óclgr. súlyban 98—104 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kfloa 84-----koronáig. Malacok 60—80 ko
rona 100 tilónkink A vásár hangulata lanyha.

B o«: 100 mm. 7 E. 30 fi, paritás, 800 min. 7 K. 
25 fi, 200 mm. 7 K. 25 í ,  100 mm. 7 K. 12>/t fi, 
100 rom. 6 K. 95 f.

Árpa: 100 mm. 6 K. 15 fillér.
Zab: 500 mm. 5 K. 5‘2»/> fillér.
Tengeri: 250 mm. 5 K. 60 f^ 1000 mm, 5 K. 

60 f., 1300 mm. 5 K. 67>/f f.
készpénzfizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammon kint — A minőség hoktoliterenkint es 
kflogrammonkint.

ura min KÍn.ixi

n  o » Ufót 4r kilót
K-tól K-,S K -,ól K-lc
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7.70

’7.70
8.C6

71-
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7.<
«C 8 16

7.60 7.80 Pl 8.03
7.7Ö A.— —■

báné* d 7.45 7.Óó 39 7.« 6 3.90
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77 7.bU 7.76 Pl 8.06
79 7.80 7.K — — .—

bdcskil ő 78 7.30 7.6x • 7
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• • 7 7.76 8 < 6

K íO 'ó b  g a b o n n n f t n Ö e h
j tojog* mm

K -tó  | K -lff

Árpa

Z a bTengeri
Rapee
Köles

elsflr-ndö 
m’l-nd rendű 
takarmány 
égetni való 
aör'ővARre való

bAnritrt 
m .memfl 
kápoRjrt* 
báneigt

5.MJ
5.60

7.80
7.06
e .ie
s.tc

vasmű .*66.—. Osztrák-magyar államvasut 653.50.
Közúti vasút 618.—, Villamos vasút —.— korona 
árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a következők vo ltak:*)
L Á llam adósság.

a) Magyar AUamadőssdg.

Ar»vty1An»dAk 
Kori>nsj4r«d. _  
K élért TAvotl köt-

rfflVRk 5®̂  _ . _  
AllemrawriH «r»ry- 

kőloeAn 4’W * —
ÁllamrairaU ertl»t-fcfllcwnn
Vaskannkaioafln 
i'ajrvar n y e r ő n  v-

kffleafo <2W K)

Rfrre«: paptrJAra-
dók *?j>A_______Bjryev. wfllfjára- <J6k-e*A*fc_ _  _

A rany j A rád ók **á—

Bolffftr ravotl M K  
oadn _

A határldőttzlet 
sek történtek:

Baza májusra . . 
Bnza ok éberre . 
Rókk májusra . . , 
Rozs Októberre. . 
Záb májusra . . . 
Zab októberre . . 
Tengeri májusra . 
Teneeri jnliusra . . 
Repce augusztusra .

D éli egy órakor a 
to'ták mesr hiva’aloBnr. n

folyamán a kiivotkező köté-

8.10
8.20-8 26—8.20 
7.38
7.43-7.46

5.31
5.61—5.64
5.63—6.66

i következő xáróárakat állapi-
tőzsdén :

Péns Ara  
100 kor.-klnt

Póni A m
300 kor^kla í

95 73
91 10 91.60

MRpvar nveran- ■'ay- 
kö,o»f n (200 1 1 _ 16?— ICC—

P7A0 98.6C .
Magyar regAl'ik Öt

vény A V M ___ 98.25 9b.-
101— 162__

Forv.-szliiv. regálé
it fttvény -i’ /VZf _ 99— 99.76

99.28 100.25
Magvar ftfldtobev- 

ment. 47j_ __ 91.15 £2.25
79—

169—

80.—

ICC—

Horv.-szlav. földta- 
harmonl. x®Ze____

Tlcaal ttorsjegy <*a
1 ^ 0

13SZ!Ú
93.60

139.26

b) Osztrák Allamadőssdg.
KoronaKradék 4®b 

£7J?0 97.T0 l ’464-O4 fornioifv l®/»
97—

ICO.—
97.50

r a . —

97.40 97,70
IPOO-as ROl-iJ. (1000

K) ' __________ 183— 158—
£7— 97 A0 lSó»-«^ sorsjegy _ 204X0

c) idegen Aflamadő:eág.
:rerb 100 frankot 

•ortjosry _

n .  Mis kölcsönök.
RoanTúk kftloonn 4<*/«_______ ;
Bndapeat f8r*ro«l 

hölc»An _

9C--C0

Ü 7 --

91 .C0
P7.26

Badaoett fövAro^l 
kfllotön 4»n _  92.75

Temee -  bójrsröluyt 
Möxjtön ''*!•    £2.50 C4.—

H l. Z álog levelek  és kölosönkötv ónyek. 
Budapesti intézetek kibocsátása.

E8.-25

A budapesti gabonatőzsde.
Bndape.t, májas 25.

Élénk kínálat és jó vétclkedv mellett 40.000 
métermázsa búza került a forgalomba szilárd irány
zattal 5 fillérrel magasabb árakon. Tengeriből 2800 
mélermázsa került a forgalomba szilárd irányzattal.

Eladalotl:
Buta. T i s z . v i d á k i :  200 mm. 81 k. 8 K. 

45 f ,  100 mm. 80 k. 8 E. 45 fi, 250 mm. 80 k. 
8 K. 40 fi, 100 mm. 80 k„ 100 mm. 79-8 k.. 100 
mm. 79 4 k. 8 K. 45 fi. 300 mm. 79-8 k. 8 K. 45 fi, 
100 mm. 79 5 k. 8 K. 40 fi. 100 mm. 795 k. 8 K. 
10 í n keverékes, 200 mm. 79 k. 8 K. 35 fi, 100 mm. 
79 k. 8 E. 30 fi, 100 mm. 79 k. S K. 35 fi, 100 mm. 
79 k. 8 K. 27v, fi, 100 mm. 79 k. 8 K. 20 1., 100 mm. 
78-5 k. 8 K. 30 f, 100 mm. 78-5 k. 8 E. 22‘/» fi, 200 
mm. 78 b. 8 K. 25 fi, 300 mm. 78-3 k. 8 K. 25 fi, 
200 mm. 78 k. 8 E. l7»/s fi. sár?*, 1Ö0 ram. 77-5 k. 
8 K. 20 fi, 500 mm. 77 k. 8 K. 20 fi, 100 mm. 70 k. 
8 K. 05 fi, 100 mm. 76 k. 8 K. — fi, 200 mm. 75 k. 
8 E. — fi, 200 mm. 74-8 k. 8 K. 05 f.

P e a t m e e y e v i d é k i :  10G mm. 81 k. 8 K. 
36 fi, 100 mm. 80 k. 8 E. 20 fi, 100 mm. 79-8 k. 8 K. 
15 fi, 100 mm. 79-6 k. 8 Ft. 15 fi, 800 mm. 70 k. 
8 K. 25 fi, 200 mm. 79 k. 8 K. 05 fi, 300 mm. 79 b.
8 K. 05 fi, f.öO mm. 79 k. 8 K. 05 fi, 500 mm. 78 k.
8 E. 25 fi, OOtí mm. 77-8 b. 8 K. 10 fi, 400 mm. 77 k.
7 K. 85 fi, 1700 mm. J7 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 77 k.
7 K. 95 fi, 200 mm. 76 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 
76-5 k. 8 K. 05 fi, 700 mm. 75 k. 8 K. 02«/i fi, 200 
mm. 745 k. 7 É. 65 fi, sírira.

T o l n a i :  1175 mm. 74-4 k. 8 K, 17«/fc fi
S z l v á c i :  2000 mm. 74 k. 8 K. 08 fi, 1800 

mm. 73 k. 8 K. — fi
B i h a r i :  100 mm. 78’5 k. 8 K. 22>/» fi
B á n á t i :  700 mm. 75 k. 7 E. 95 fi, 800 mm. 

74 k. 7 K. 85 fi, 6000 mm. 73 k. 7 K. 86 fi, 920 mm. 
70Vi k. 7 E. 80 fi

F e h é r m e g y e i :  600 mm. 78-5 k. 8 K. 
10 fillér.

Z i m o n y i : 1500 mm. 73-5 k. 7 E. 70 fi
H a r  t a i : 2600 mm. 73 k. 7 E. 90 fi
E r d é l y i :  100 mm. 79 5 k. 8 E. 40 fi
R.-A 1 m a a i : 130 mm. 76*7 k. 8 E. — fi
B á o a k a i : 20) mm. 73 k. 7 E. 85 fi, 100 mm. 

72 k. 7 K. 76i/i fi
B é k é s i :  600 mm. 78*5 k. 8 E. 30 f.
M a k 6 i : 800 mm, 77 k. 8 K. 27*/> fi, 2700 mm. 

mm. 76 k. 8 K. 27<A fi
J.'tsd S bvnnra.

Bnza májusra • • I
Búza októberre • • • •

8.05 
. 8.18

pénz 8.06 áru
•a 8.19

Rozs májusra . . . . a a
Rozs októberre . . . . . 7.42 7.43 •
Tengeri májusra . . • . 5.63 • 5.64 a
Tengeri inliusra . . . . 5.64 • 5.65 a
Zab májusra . . . . • »
Zab októberre . . . . . 5.28 5.30 S
i'epce augusztusra • • . 13.60 a 13.70 a

D élután fé l 6 órakor zárni:
Bnza májnsra . . . . . . .  8.05— 2 '~
Búza októberre . . . .
Rozs m á jn s r a ...................
Rozs obtóberro . . . .
Zab m á j u s r a ............................. 6-08— 5 09
Zab o k tóberre .............................5.29— 5.30
Teneeri m á ju s ra ................... ....  6.61— 5.62

.  jú l iu s r a ........................ 6.63— 5.64
Repoo augusztusra . . . . .  —.--------.—

8.15— 8.16 
7.35— 7.40 
7.89— 7.40

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde az ultiutó-halosztással volt 

elfoglalva, mely tekintettől a rendelkezésre álló bő 
pénzanyagra, sima, gyors és elóg jutányos elinté
zést nyert.

Az irányzat főleg béesi eladásokra kezdetben 
gyenge volt, később azonban megjavult 8 tartottan 
zárult.

A helyi piac üzletfelén volt.
A déli tőzsde javult külföldre s a londoni 

kamatláb leszállítására kedvezőbb hangulat melloit 
megélénkült s az összes vezető értékek javultak b 
szilárdabban zárulnak. Kiváltképpen államvasut, moly 
főleg a zárlat idejekor volt élénk fedezési vételek 
tárgya.

A valutapiac igen szerény forgalom mellett vál
tozatlan.

Az elő tőzsde javult.
Jegyeztek : Magyar hitolrészvény 722.50—T23.—. 

Osztrák hitolrészvény 719.——720.76. Osztrák-magyar 
államvasut 650.— 650.25.

A déli tőssde kedvezőbb.
Jegyeztek: Korona járadék 91.20. Magyar bite1-

részvény 722.----- 722.50 . Osztrák h ito lrészvén y 719.50
—721.—. Osztrák-magyar allamvasut 650.7ö—651.25. 
Közúti vasút 617,——619.— korona.

Forgalomba került: 4°/o-O8 magyar koronajáradék 
91.15—91.25. Kereskedelmi bank részvény 2665. 
Fővárosi takarékpénztár részvény 2220, Magyar 
Asztlalt részvény 346—350, Salgótarjáni kőszénbánya 
részvény 634—636 Korona arlolynminal.

Vtőtőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészvény 721.—. Magyar hitelrész- 

, vény 723.—, Leszámítoló bank 493.—. Himamurányi

B tfv ím af lakarökv). 
tflloel. flM'e___
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K a r é r t  bank lotrt. -p/iv. _
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Karaokj bank fr t . 

210 R ) 'rösa.köt
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IV . E lsőb b ség i k ötvén yek .
Adrta at»'8baíp4frM- ▼*nv 4 > _
Főm  ti r»«nt 
Hndao*»t-p<ov1 va^»n t 4*a_______ __
Ka»»a •  aderherrl

taw; aaflrt _Z 
Eaaea -odarbarrl

|P9i: «v0«1 4Vő —

nar,karya«fllat_ _  
E1»A m . ioarban“_  
Flnmat hlta!bank_  
Förirovl bank r. 
Hasat b a n k _  _  __ 
Horvit-aslavon jat-

ailoffbaak___

Folyamba,dr*vl
100.— 100.50 lentrarhajds**!vtz— xi/^ ,____ ; “

Va«-var-iratleiai L
klbooR. W t ____ I0*-—

Barah*a*«t köloaftn 
• r .  ____ i —

SX- 100.-
9CA0 93A0 

97.—

V. B ankok részvén yei.
l«,^- 1W^ Ka-aWadalmt r*»»i _
32C*.— 3'-Sz— v*wvt*rva«<r _ 420.— <25.—
1Ö4̂ — lt7 —  F a ry á r  *akp. k"sp. ,WntUorbank-----»3C.— V7.—
224z- 2»C.— O««tr*k -  m arya ■ .b«nk ______ Z >77*.— lT’ír-
Í1 9 ^ - 228—  Keraakadalml bank 2670—

10C.2' 10, £S
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Hodapaatl takp. M

ra lo rt. r. t*n._ 418^— 416 —
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H eC m acy.»pódium 
Ueotavatdi R tenry.

2 .8 .-  

ÍS '5—  8370—

4.1—  4*1 —  4.t4— 440—
30—  316—  
PÉt—  8 V —

Király e»r:firöde — 
PolyAr, sertö«6do_ 
Magyar eoaorloar 

r. u B. eor. alöj.
V a r ja ’ villamos. _  
NemaetKőal vLi. _  
Nomsatartti w » p(mnfcö’ofcflnrfl _
Telet oa-H'.rtnondó_

,9 5— 20C0.- 
2.0—  26a.- 
6 ,0 —  56t«-

•  Az I—V. alatt jegyaett papírok árfolyamai 100 
koronánkint értendők, a VI—XVL alatt jogyzottokéi poditr 
d&rabonkint koronákban.
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X H L  K ö z l e k e d é s i  v á l la l a t o k  r é s z v é n y e i .
Adri* •e»T»th*». __ 

,  ' Idolét, rAazv.
t ■. v -t > rlilaro. v**.

.  ehr. jezy —

4**4.—
ei

no.— 11

Ujne’ t-rA'tosnalotal 
▼lllamor _ _  _ 133.— 1*0.—

Kiusa-oderbeifp _  3>£.— vV5.—
M«ffy*r-?*lloi*l _  414.— 41“.—

a nynpotl _  4.6 .— 433.—

X I V . ö o r s jo g -y e k
BMfiXk* _ ________

,  o°str . (elö/b . 
.  nyer. Jofry.

B6ewváro«. 1 ------- ----
UndavAiosl — -----

.  OBsti'.felUlb.
a s a i v _______—

_ r-«rtr. fellHb.

•« i.— 
1K.— 
137.—____ • i;.— <v-o

—  -  7.—e^o

Maflryar vflrfltiker;_ 
Ugyanaz os«tr. f1b.

„ uy®r. je?y.
Olasz vrtr. Ser.____
L'írván az osztr. felb. 
OratrAk vrtr. k e r ._  
Osztrák hlVMlnk _  
P ilf fy ______ ______

19. -  20.—
20. — 21.—
2^70 23>(
23.— »4.—
40.70 41.7C

«.<«.— 4C2.- 
132,— 131.-

Veri arany -----------
LC (rfcoe arany _
20 •narkáfc — — -.

X V . P é n z n e m e k .
11.34 11.40 Kentei bankjegy l l° .K  
19.2H 19.'<o Olasz Ura _  _  ÖC.33

11B,66 
.0.-6

X V I . K ü lf ö ld i  váll t ó  a  ( lá t r a ) .
Am’ -Wdam— Z_ — £00.10 iOCJW oiasa p iac_____VC.SS W.®5
Ixodon_______ 212. O 2 l ’.9> P á r i a ________96.3C 9W 0
heineí piac — _  — 119.26 119.66

A budapesti terménytőzsde,
A terményüzletben a rzozonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény- 
fiz’eti árfeeyv'bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

J  e jtések: Heremag: lucerna magyar —.---- .—
korona, vöröa aprőszemü — .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági—.----------
korona, középszemü —.--------.— korona, nagysxemu
—.---- .— korona. Disznózsír: budapesti 50.------ 56.50
korona, vidéki —.-------- - korona/ Táblaszalonna:
lógenszárifott vidéki —.■■ -■■■ — korona, városi 4
darabos 46.---- 47.— korona, 3 darabos 50.----- 51.—
korona, füstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
s-okás szerinti minőség 18.75—19.— korona, 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 24.50—25.—
korona, 85 darabos —.———.— korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.75—
17.— korona, 100 darabos _3.----- ‘ 3.25 korona, 85
darabos —.-------- .— korona. Szilváit: szlavóniai
—.---------.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona
azonnali való szállításra.

B éca, május 25. (Maawar értékek tárlata.') 4P/o arany- 
járadék 115.05. Tiszai és szegedi kölevön sorsjegv 138 25, 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.—. ''a g y a r  keleti vasúti 
állami kötvénv 115.75. M agyar leszámítoló 6a pónzváltóbank 
491 . R im am urányi vasmű részvén v 564.— . M agyar kb-
ronaiáradók 01.25, 4%>os Magyar földteherm. kötvény 91.20. 
Magyar hitolhank részvény 720.—. Magyar nverem ény köl
csön sorsjegy 158.20. Eassa-oilorbergi vasúti részvény 349.—. 
M agyar kereskedelm i bank 2070.

B e c s , május 25. tOestrdk trtV cr  cdT-Wa.) 4-2% papir- 
áradék 97.45. 4°/o-os osztrák aranvjárndók 114 95. 1860-iki 

sorsjegy 135.—. O sztrák hitelsorsjogy 398.— . Angol-osztrák 
bank 284.—. Bécsi bankegvcsiilet 611.50. O sztrák-m azyar 
bank 1773. Déli vasút 108—. Dnnagőzbajózási részvény 
720.—, Dohánvrószvény 293.50. Császári és királyi arany 
11.38. Német bankváltók 118.25. 4*2°/n ezüst járadék 97.— 
Osztrák koronajáradék 96.40. 1864-iki sorsiegy 202.50. 
Osztrák hitolintözeti részvény 721.—. Uniónbank 582.—. 
Osztrák Lünderbank 441.—, Osztrák-magyar állam vasut 
^53.—. Elba völgyi vasút 473.—.A lnesi bánvarészvenv 501.50. 
20 frankos aranv 19.27. Londoni váltóár 212.40. Bécsi 
Tram w av —.—. Az irányzat javult.

B éo s május 25. (A Budapesti Narló tudósítójának 
telefonj elentéee. A délutáni maqánforqaloniben a zárlatok a 
következők vo ltak ; Osztrák hitelrészvénv 721.— M agyar 
hitelrészvónr 721.—. Angol-Osztrák bank 285.—. Bécsi bank 
egyesülőt 512.— Union bank 584.— , Lünderbank 442.— , 
Osztrák-magyar állam vasut részvény C54.—, Lombard 108.—. 
Eibavölgyi vasút 478.— , Északnyugati vasút ré3zv. 466.— 
D o h á n v r ó s z v é n y  294.—. rim am urányi vasmű 5S6.—. AIdgsí 
bányaréazvény 601.50, Májusi járadék 97.45. Magyar ko- 
ronajáradók 91.20, Török sorsjegyek 115.50 Német birodalmi 
márka 118.32, Napóleon d’or — .

574,— , francia járadék 101.85. Alpesi bánya réwr-
vénv —,—. Déli vasút —.— 4%  m agyar aranyjáradék 
96.60. Párisi bankrészvény 1170. Olasz járadék 95.05. 
Francia törleszth. járadék —.—. O sztrák íöldhiteiintézeti 
részvénv 1272.—.T örök  dohánvrószvény 317,—, Az irányzat 
határozatlan.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 25. (A Budapesti Napló telefor- 

jelentése.) A mai batáridő-forgalom erős árfolyam- 
emolkodússei indult, különösen búzára és rozsra 
nézve, mert a németországi jelentések a vetések 
állásáról rosszabbodást jelentettek. Szerda óta Paris 
és New York magasabb árfolyamokat jelentettek s 
ennek következtében nagy fedezeti vásárlások állot
tak be, későob, araikor ezek a fedezoti vásárlások 
elvégződtek, gyöngülés fölé hajlott az irányzat Bnza 
május—júniusra 8.25—8.20—8.30, őszre 8.42—8.49— 
8.45, rozs őszre 7.86—7.84—7.90—7.93, zab május— 
jnninsra 5.45, őszre 6.64—5.C3, tengeri má;us—júniusra 
5.95—5.-2, jukus—augusztusra 5.89—5.87, rozs május 
—júniusra 7.65—7.70, tengeri szeptember—októborre 
5.97—5.98, repce augusztus—szeptemberre 13.90—14.— 
korona.

A k ’szűruk piaoán teljes üzlotlelenség mellől’, 
búzában és rozsban öt fillérrel magasabbak voltak a 
követelések s szükség osetéu búzáért 10, rozsért 20 
fillérrel többet kellett volna megadni a múlt heti árhoz 
kepest Gyönge Páriára és Berlinre a tőzsde gyöngéu 
zárait Búza őszié 8.39, rozs őszre 7.78, búza május 
—jun asra 8.15—8.20 korona. Egyébként változatlan.

A bécsi értéktőzsde.
Az eiótózsdén nagyon nyomott volt a hangulat, 

különösen aradékok szenvedtek.
Déli tőzsde valamivel javult.
Zárlat m^g jobb, Berlinre és Londonra szilárd.

Külföldi értéktőzsdék.
F e r i in ,  m ájus 25. (Tőzsdei tusiésitos.} A tegnapi 

new-yorki tőzsdének egy odavaló nagy cég bukása követ
keztében tám adt lanyhasága elkedvetlenítette az ittoni 
tőzsdét és m ég tartózkodóbbá tette a spekulációt. E miatt 
azután  az üzlet renyhe volt és az árfolyamok egy része, 
különösen a bányaértékeké gyöngülésre hajlott. Vasutak 
közül m arienburgi és kolet-porosz vasutak realizációk kö
vetkeztében gyöngültek. Az angol bank-kam atláb leszállí
tá sa  nem gyakorolt hatást a tőzsdére, m ert nem várnak ex 
idő szerin t hasonló intézkedést a birodalmi bank részéről. 
A második tőzsdeórában a bányaértékek a napi szükséglet 
fódözése következtében javultak . Ultimópénz 48/4°/®. Magán- 
leszámitolási kam atláb 4 l c?3/o.

B e r l in ,  m ájus 25. (Zárlat.) 4’Cc/r-os naoiriáradék 
—.—. 4%  osztrák aranyiáradék 97 25. Eibavölgyi vasat
—.— M agvar koronaiáradék 91.25. C s-trák-m agyar állam- 
vasut 138.30. E assa-odcrbergi Vasnt —.—. Bécsi váltóár 
84.40. M agvar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alnesi 
bán varész vén v —.—. Disconto-Commandit 184 40. Általános 
villam ossági Edison 243 75. Oelsenkirebeni 214.30. Laura- 
kohó £58.— . 4*2% ezüstjáradék 96.25. 4°« magvnr arany- 
járadék 96.25, O sztrák hitelrészvénv 224 —. Déli vasút 
25 75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegv 216 35. 
4%  uj orosz kölcsön —.—. Török dohánvrószvény 155.—, 
Olasz járadék 94.80. M agyar hitelbank —.—. Dynamit 
T rnst 160 50. H am enf 227.25. Az iránvzat szilárdalt.

B e r l in ,  m ájus 25. .A Budapesti Napiá tudósítójának 
távirata.) J-'sti 1 orqoior». Négyszázalékos m agyar aranyjára
dék 96.25. Magvar koronaiáradék 92.25. O sztrák hitelrész
vénv 224.40. O sztrák-m agyar állam vasut 138.90. Déli vasút 
25.90. Északnyugati vasú t —.—. Eibavölgyi vasút — 
Orosz bán! mj-v készpénz —.—. Buschtiehradi 300.—.O rosz 
bankjegv 216.35. (Ultimo.) Lom bard —.—.

H a m b u rg , m ájus 25. (Zárlat.) 4 .2"\ ezfistjáradék 
96.25. 1860. sorsm gv 138.— . Déli vasút 25,75. 4°/, osztrák 
aranyjáradék 97.70. r  sz trák  hitelre zv 'ny  £24 20. Onztcák- 
m agyar á ’lsm vasitt 158—. Olasz ’ársdék  94 60. 4%  m agyar 
aranyiáradétr 97.50. Az iránvzat ta r to tt

F r a n k f u r t ,  m ájus 25. iZáriat.) 4‘2 'n  naoiri&radék 
—.—. 4°/.' osztrák nraovjáradók 97.—. x'ag y ar korona- 
járadék 90.80. O sztrák-m agyar bank 12C.55. Dőli vasút
25.80, Elbr.völgvi v a s ú : ------ .—. Londoni váltóár 204.77.
Bécsi bankegyesület 128.—. Villamos részvény —.—. ö°/r>-o3 
m agyar aranykulcson 77.25. 4’20/ft-o« ezüstj&radék 96.40. 4°'-’ 
m agyrr arany já radék  96— . O sztrák hitelrészvéuy 223.90. 
O sztrák-m agyar állam vasut 138 40. É sz a k n y . v a s ú t  — .— . 
Bécsi váltóár 844.—. Párisi váltóár 13.75. Únionnank — . 
Alpesi oenyárt szv én r 250.25. Az irányzat szilárdult.

F r a n k f ú r t .  m ájus 25. (A Budapesti Napló tudósító, 
jáuak  táv irata .' Arfolvam ok januárra. F.sti forqálam. Oszt
rák  hitelrészvénv 224.10 O sztrák-m agyar állam vasut 138.80. 
Déli vasút 25.90. O sztrák arany.járadék — Olasz járadék 
94.1/*. Laura-kobó 258.80. flarpeni —.—. Discont — . 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Csöndes.

I’c r l s ,  m ájus 25. fj& rtai.) < 'sztrák-m a -var állam- 
vasút —.—, 40/0 osztrák aranyjáradék 95,60. O sztrák 
Lünderbank —.—. 3%  fran c ia 'á rad ék  101.— . <'ttom anbank

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

M ájus 25. A sertés üzlet irányzata változatlan. 
k)H iso*t sertések ára:  L A )  M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ó re g  nehéz (páronkint 400 kilogram m on felüli sulv-

oanl 100------102 fillérig. Ö reg közép páronkint S90— 340
ki’ogram m ig terjedő súlyban — k rajcárig . Fiatai ne
héz fpáronkint 320 kilogramm on felüli sú lyban) 105—107— 
fillérig. Fiatal közén (páronkint 251—320 kilogram m ig 
való súlyban! 103— 1C4 fillérig. F iatal könnvü páronkint 
250 kilogram m ig terjedő sulvban) 100——102 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z ó d  o t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli s n l v b a n t ------— krajcárig . Közép (páronkint
240—260 lriloyramm súlyban — ■— krajcárig . —  Könnyű 
(páronkint 24C kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) --------- k ra j
cárig. — III. K o m á n i  a i : N ehéz (páronkin t 820 kilo
grammon fölüli súlyban) --------- —  fillérig . — Közéo
(páronkint 250—320 kilogram m ig terjedő  súlyban) ——  
fillérig. — Könnyű (páronkin t 250 kilogram m ig terjedő 
súlyban* — —  fillérig. — IV. R o m  á n i  a i  e r e 
d e t i  Í R ta e h l ) .  N ehéz (páronkint 240 k ilogram m ig terjedő 
sulvban) ——.— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
gram m ig terjedő sú lyb an ) — ------ k rajcárig . V. S z e r b i a i -
Nehéz (páronkint 2CÖ kilogram m  felöli sulvbani 102— 164 
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogram m ig ter
jedő súlyban) 101—102 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogram m ig terjedő súlyban) 97— 100 fillérig.

S e r  t é s l é t s  z á m : 1900. máj. hó 23. napján volt 
k Aezlpt 43605 darab, 1900. m ájus hó 24. napján íelhajta- 
tott 952 darab, 1900. évi m ájus 24. napján  elszállittatott 
692 darab, 1900. m ájus hó 25. nap jára  m aradt készletben 
438C5 darab.

I d ő j e l z é s .

— é m. Wr. országos meteorolooiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t ,  m á ju s  2 5 .

A helyset lényegesebb átalakulást m utat. Nyugaton 
a légnyomás egy közelgő atlanti m axim um  hatása alatt ál
talánosan em elkedett, ugv  hogy az alacnony nyomás Kő- 
zép-Európán át észak-déli irányban húzódó réteget képes, 
melyet kőiét felől a régi m axim um  határol.

Az idő Franoiaorsxágban és Közóp-Európa nyugati 
részein sölyedő hőm érséklet mellett esős, illetvo zivataros, 
m ig egyebütt túlnyomóan derült, száraz és meleg.

H azánk időjárásában nincs változás. Eső elenyésző 
csekély m ennyiségben fordult elő és s  hőm érséklet n o r
mális.

K il.itd s: M eleg, zivatarra hajló idő várható későb b i 
b ő sü ly ed ésse l.

V i z  á

ín n

b 4*xu n a n i  
Z4. k&.

m t t e r
Frh&rdtaf 1.0-) 8.10

U n n a IMsvaa 2.V7 8.11
• Linz 0.42 0.60
• Béos 0.-<£ 0.6'’'
a Pozsony 2.49 2.(6
a Kon.’rom 3.2* 3.21
a Budapest Í..1C 2.96
a Paks 8.9-7 2.76
• MonAos •». 0 4.42
a Gombos 6.81 6.4C
» üjrld*)- ő.dZ 5.02
» Pnncsóva 6.f:b
• Orsóvá 4.7S

91 o r v a Ms<rvarf!űv» l . “4 t .O
V'lk Zsolna 0.72 f.52

Tronesén 0.59 C.56
Pzorod .•.f'O 0.76

R á b a Ps.-Go-.thArd 0 .(6 0.C4
a Sárvár 0 .5 / 0.63
» GyCr 2.'J3 ° 9

D r á v a Psttsn 1.70 1.7U
» ZákAny 0 .— U.»
» Bsros 1.6/ 1.60
» Ps.-Ak 3.84 3.; fl

W nr» M.-Pzordah. 1.30 1.30
SsA va ZájrrAb 1.18 1.12

Sziszek 2.10 2.2>
» Mttrorlo.-. 6.07 6.13

S z a m o s DeAs 0.A-? 0.38
» SzatroAr 1.4ti 1.49

K n tsv tia N^MaJtAny 0.4?
l.n to r c a Munkács 0.14 o .iv
I^sborca Homonna 0.15 0.15
L n g UngTár 0.30 0.-.6

I I á s.

Tlsrza

májas májas
24. 2 i.

m á t  •  r
M.-'Mr’e t  « -* i  U.Í8

• TekehAen e.M P.44
» V.-Nnn»t*nv 1.75 8.A7
a Tokai 2.86 2.28
» T’w’-.a-mrr-l 0 .— 8.64
a B-ohlOlr 4.41 4.VU
» CsoncTíd 4.90 4.72
• Ssevod 5.28 5.20
» l^rtk-.Bocjo 4.27 4.2
» Tttel 6 .(7

O n d o v s BA’-tfa 0.65 C.ftO
T o p o ly a TToór •1.75 c ..-;
lto < lro * Zemnláa 2...U 2.14

Zsotcft 1.90 1.
HrrwiWI T7.-V«mml ü.8h 0.31
fte r o t ty d Manrtt* O.7 V C.t’.Ö

B..ütfs)n 0.59 0 / 8
R 6 r « a Csnnsa 0.— O.—

• N.-V4rad o.?o O.:6
» Belényes o .es 0.1 •
» Twnke 0.45 0.28
» Onraboos Ú.4S
» Boroetana 0.22 0.14
» BAkAs 2.66 2.22
» Oyo—,s 4.1C .'.60

S faroa Cy^FnhArrár O.2, C.74
» Branrlos** 1.64 1.4 i
« Poborstn 0 .— 0 .—
• Arad 0.4R 0.1.4
• Makó 2.?7 1.92

T em en K^KostAly 1.84 1.3 J
neg-a Klazetó 1.11 1 .6 1

» ,rem»'’Tár 0«<8 C.4.
» Pecskerak 1.36 1.Í8

Titkos betegségek
SVégvitaBára •  tcrjobbMi ajánlható számos
ówsi át nerzr<! M óvhM  ta p M a ta ia ta l alapján.

D r . F A B IN Y I J.
». kórházi erroa, sp e c ia lis ta

rrágylt idő ahdt biztos atkára! ffázflakaU
| és nóKa-d: í iqryoaöfolyáurt, hdlrajWjokM, b«tn- 

kócoa aobekok aypbilist, ennek kÓ T otkrnsáttyslA
BiaKjrt koros<ok-it ra az ánfortoxSabU  t&madt 

iJe^ b *t»p s4< «k«a
« nrodtnnny férOuJ g-y»n<wa4fa4l p ia jl  

i:r y üuiaL. rmot óieyebfc egj-ei»eáa*L 
I Hízta*- Maer folytán a hjnoráríum stólag a  tksthstA. 
I Lorriesre dij'.abnui vaiMz; iuráoatra gyógyazavsfc.
I L akra' Budapett, Erzséhet-körat 12. sz^
* (r> o h a n j-a te i»  s are fc . I .  • z n e le t ) .

! flaMnu a ^csőnél. KiUön várótermek.
Kt«d«u-s eaiaiett s-- « < ,  m

A már ór óta dirséretromóltólag Ismert s a 71.012. ss. Bra. leirat követelm ényei
nek teljesen moffíolclO

V U K O V Á R I  -rn
szeplő, hlmlflhply. sömor, máifoltok. taksdékok.

v u k o v  A r i

torrosáql persenesek. orrvöróssoqek es minden
egyet) areviragzasok el en. valamint a

mely az arckenőocsel a használati ptasltás
szeru.t nlknlmezva, meg korosabb egyéneknek

Is viruló 3 fialni kinezest kölcsuröz.
Egy nagy tégely ára 1 kor. 60 fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzá
soktól óvakodjunk ! Csak Krajcsovics á lta l Vukováron készített kenőcs valódi. 

M irdon tégelyen Krajcsovfcs, a készítő arcképe látható.
F Ő R A K T Á R :  T ö r ö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r a  B u d a p e s t ,  K lr á ly -  

n to a  Iá . é s  A n d r á s s y - n t  2 9 .

clm túblagyár

B s S a p e s I ,  VI., FoíMiiaH. 45.
U dvari s z á ll ító i  c ím erek  m in d en  k iv ite lb en .

Cégtáblák ÜTecböl, fiiból, bádogból és  
am erikai bőrből jn tányosan és iliszesen  

k észítte tn ek .
VitMu rtndelis.k kívánatra feltarévstl 

szállíttatnak.
nvin tu ritizok  d íj ta la n o k .



1900. m lju s  2 6 . 113. ssiia.
14 f - m ?  afestt fi.í-PI.0• S n t

I f i r s n G  S S Ö E ,  Kerepesi u t S . I
Segítsük a magyar ipart!!!

A la p i i t a t  o tt  

■ -S 2 3 .

Férfi-cip3 l
Sim a cipő borjubűroől .. 8—
B olé'eit l ipö b o ju b ó ib ő l 8 2 0  
Fűzős cipő b orju t őritől _  3.50 
Sim a cip ő  zcrgebőrből .. 8.20 
B etétes  c ip ő  zers*bőrből 3.60 
D ivatos Sárga ) fűzős — S.hO 
• ltg á n s  form a) e ugos — 4. - 

vag y  orosz- ir u g ó s  4. 
lakk , kezlyübőr- 5 fűzős 4.20 
-zárral 'g o m b  4.50

Val. szarvasbőr eu g o s  . 4 
k ezlvü b őr  e u g o s ...  . 4.20

V iksx fűzős, kezty li szár 4 20
M indennem ű gyerm ek cip ők b en , továb b á  Bár-, házi- s  torna-eipő  
uugy rak lára  • x m inden fújta cipő  crcm rk  20 krjával. V id é k i  
m e g re n d e l é te k r e  k i i l i i n ö t  g o n d  f o r d i t t a  k . M értéknek ele
gen d ő a taip rajza. K é k e t  á r je g y z é k  t  c s o m a g o ld *  in g y e n .  

M e g re n d e lé s e k  24  ó r a  a l a t t  m é r te k  sa e r t  e lk e s a n ln e k .

Bajit készitésti n agy  cipőrakU ra.

Bpest, Kerepesi-nt 10’D.
Ajánlja csupán  hazai bőrből b 

m a g y a r  m u n k d a e k  
által k ész íte tt csin os  

•b ta: tós c ip ő it ég
izm áil, a* o s a irá k  

. . i  k ü l f ö l d i  
<t p o n t i  to k -  
k a i  o le tá b -  
b á n ,  u . m . :

H «i c i p ő i
Kokcte t . , í  ííliX ’ Z  ~  8.2! 
div.tM ,.«r- _  i .m

S« bol-9... <fü, í s r o g , t t ,2 .4 0  
l? rn J  B ro j.tta  2 50
k iv i t e lb e . .  i ; 6 „ r . ,. ,, .s  . .. ,.80  

L ak k tán c  ;lp ö ,b 6rsarok k aI2 .— 
S zalon- v . orosz- r u g ó s 3.50 

lakk k ez ty ü b ö r j fűzős 3.60 
szárral gom bos 8.80

L astü ig  iiicm . so ly . cu gga l 2.70
, ,  fűzős rega tta____ 2.20

Tál. C hevp' u <■ p ő k _6—6 frt

a  Budapest, K erepesi-u t 63.
'K  Cs. és feír. szab. Eicfeeíón-szyfonfeupak- és gépgyár-

Szab. sz én sa v - és k é n sa v -sz ik v iz g é p e k .
V í z s z ű r ő k  é s  s ö r n ^ o m ó k é s z ö i c k e k .

U J D O A s Á ö !  u j d o a s a g :
H i g i é n i k u s ,  m in d e n  v i s s z a é l é s t  k iz á r ó„U N I C C  M“ s z y í o n f c j c k

K ies é s  HerLovit-s sxfil>n<likluin.

elsőrendű cseh szikvizűvegek.
R I E S  ó s  B E R K Q V I 7 S  S Z A B A D A L M A .

E l ő n y ö k :
Sarokelcsorbul&s és piszoklcrakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex' 

plosió-ellcntállóképességgel bírnak. 
L e g i z l é s e s e b b  l'a<?o n .

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

...........................Alaplttatott 1825-ben.----------------------
1. ? , F i M - n l t a  4.

K o r o u a

2S.TSO.OOn 
ISO,000.000 
2:to.ooo.ooo 
47S.OOO.OOO

É vi b e v é t e l . . . .  1 . .  1 
K iu ta lt  n y erem én y részek  ,
V á g y é n ..........................................
H a lá le se tek  fo ly tá n  k ifize tv e

A S ta n d a rd  kötvényeinek nevezetesebb e lőnyei:
Kétségteka biztonság Alacsony dijak. Szabad világkötvények érvényben tartása
díjfizetések tlmula-ztásónál. Tőkésítés és előre megállanitott visszaváltási
éták. Megtámadhatitlassag. Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében egy évi

fennállás után. Szabad háborubktositás neníelkelók ri tzere

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

Ideg- és nemi betegségek
m ak a c s  vér- ás  b ő rb a jo k , m in t g y en g c só g i á lla 
po tok  r a d ik á lis  g y ó g y ítá sá r a  p á ra t
lan  s ik e r ű  gyógy h a tá sa i fo ly tá n  

le g m e le g e b b e n  a já n lju k  j

Dr. Mil®r M a r i
1IIR.VEVES

H Y D R O - E L E K T R O T H E R A P I A !

R E N B E L Ö - IN T E Z E T

B u d a p e s t ,
|  VI. kér., Teréz körút 4 4 . I. emelet. 

Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után 

is fizethető.
Rendelés d. e. 8—1-ig d. n. 2—8-ig.

Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus 
ingyen.

a világhírű N O R M A  pipere'
olyek  ártalm as an yagot nem  tartalm aznak ég tö rv én y  

véd ve  vannak . K gy próba e leg en d ő  é s  m indenki ia»e 
leg job b  to lle tt-c ik k ck  a ko»etk«.

N O R M .
odhetik , h ogy
N O R M A -

kéz- és arckentics

370 m. a tenger sz. f. gyö
nyörű alpesi vidéken, 
enyhe éghajlat, pormentes 
ózon dús levegő Vi gyógy
intézet minden kényelemmel, 
a modem igényeknek meg
felel, megbízható orvosi ke
zeli 8. Kiválóan alkalm as 
em észtési zavarok, vérsze
génység ellen, az ideg
rendszer. krónikus- és he
veny gyomor- és bél-hu

rutok, a véredónyek betegségei ellen. 
K im entő prospektusokat ingyen ős bérm entve küld 
a tulajdonos és vezető-orvos Julius Blumauer.

VtÖJCGY

Jntaloxmlijazott a

SACHS ÁRMIN-féle
első magy. cs. és kir. szabadilm .

hordozható jégszekrénygyár,
Budapesten. Gyár: Vili. kér Bezercdi- 
utca 19. és föraktárheíyiscg: Vili Jo- 

zsef-körut 16 sz.
K áEntettr a r á g j  ■ l lh n u n il  éren in tl.

' áulja újonnan szerkeRatett J é a r k é a z f l l r t e l t  a tör , bor, toj, vl», hús, é t 1 stb . b sh ü tésé 'S , 
Garatot t a r t á l y a i t  f a e y l a l t  számára e o r ó p e l t  aauak  c'.őál iítsá r o , n In Jen  n a /v iÁ gban  

■« alakban. nrmküSón a isdalm aco '■ Isgu,aL-.- ós lég á ra k é  Hátibb l ' é u i b a l i a ó  ó a  ö n -  
i n l t c ú  c a n p . j u i t  ó a  l» m  d ó a k n u k a l ,  gzvl'.eütyük Boriiba, m elyek fo ljtou  a legnagyobb  

vílaastékbau  iaktáron tartatnak, a lego lcsób b  árak m ellett.

A r j . , y i 4 k . U  6 a  i b r i k  I n g y e n  m e g le tt  i d e i n e k

ilon bő b a r . s  -p  
ni! m ájfnllol, bői 
a:kát. 1 :  

S í’." tant. ' i n 
t ő iü l  ki • '1 •  • 
az arról f. né ni 

tégely 1.20 kor 
N O R M A .  

H « n M 11 !>•». ' b x a p77T T  v i'Au< •: 
Á r a  HO illté r  
N O R M A- 
• Jer 

jól t I doboz 
2 koréra.

B L U M A U E R

g y ó g y 
in t é z e t e

Roma-Pischelsdoríban.
G le isd o r f  m e lle t t ,  

S tá jero rszá g .
------- J ó  e l l á t á s .  — —

M é r s é k e l t  á r . i k .

Titkos beípffséffek ellen’ojviz ai-uBó u. 
t»u a haj
é se  és kihulld! 
•Ueu egy üveg 

korona.
N O R M A-
' l,<0 “

,, ab!) és legjobb  
■ r (te ljesen  ár- 

il mattan) a haj- 
.,!< szők e, barna 
. fek ete  Színező 
éré I Uvej 4 ko- 
ona. Hozzá cg ,  

hajfsstő  fésű  3 
korona.

E gyedi.. kapható:
városi gyógyszertáréban

íízesvír, r m ö n i i M t i  a .  s:sm
P o s ta i  s z é t k t l lc lé a  n a p o n ta .

Főraktár B udapee'en  : T ö r ö l t  J ó z s e f  gyóiryozertárAtan
3B5EEL7

STEINER

/ZZ/Z/z/a

V a ló d i  p a r is t  g yáx-tm án y , j ó t á l lá s  m e l le t t ,  e r e -  
I 4 - t i  c s o m a g o lá s b a n .

Gumml ea  h a lh ó ly a g  tucatonkint . 1 írttól fl frti-
I P á r is i  bői B z l r a o o k a ............................ 2 „ ö
I i m g a t o r  .............................................  1.80 „  fi „I i rr-ictl pcw ir.'iin  oelinivnm (Pclip.iniF' M cnzima tanár I -zcrtnl vczoióvc; l >  Irllól 2.Ő0 frtiy. S'ial.aJ. havibni 
I elleni kMeiék .Diana-Ov* 8.60 krttól ■ frtUf. ~  Gviute*
|  meny uraku . .  .; f f .ó l I Irhy 10 Ir tn y i m eg rsn r t? . 

l e s n é l  lö r o ó rked vesm eu r.
* - '/.cinek.

I REI.ETI f  r í f  i k ' *rht>- '• ^Uzcr-nártó _ I "hUlífiali J. B u d ap est.IV  . iio ton ah er: eg -u tca  17. I
j p ' U B t ♦  Ane^v ■ . ír, i..., ítéld .in 1

25 évi, részben katonaorvosi (a béesi és buda
pesti katonakórházakban), részbon magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

KAJDACSY,
▼. es. é ,  k. ezred erro a .

E le c tro th e ra p fa i rendelő  in tézete  
Budapest. Václ-körnt 4. sz. 1. em.

A legalhonyagoltabb hugyesőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket,

eyphiliet, az önfertőztetés utó bajait

Eigyengült fé r f ie rő t
Iaz orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-INassage
vagy Psychrophor

által, magöm’ésokot, nőknél íchérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legm akae«abb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utőkővotkezm éiiycképp létre
jött hátgerínobajokat gyógyít a leguiabb gyógy
mód szerint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4  óráig ; este 7—! órái,’ 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermük.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik - eset
leg gyógyszerekről is gondoskodva .esz.



1*3 grim. Budapest, szombat BUDAPESTI 04*10 1900. n;Aju> 24,

S z í n h á z a k ,  s z á r a k o z á  h e l y e k .
Hl. KIR. O PER ÁH O Z.

Szombat, 1900. m ájus hó 26-4n.
I l k a .

Frcdeti opera 3 felvonásban Zenéjót szerzetté Dopp
ler Feróim. Szövebét ir ta  Czanvuga József. 

U tán a :
B a b a t ü n d é r .

E'.tványoo ballt t 1 felvonásban. S zerze tték  Hass 
rciter és Gaul. Zenéjét irta  Bayer.

K ezdete 7’/a órakor.

N E M Z E T I S Z IM H Á Z .
Szombat, 1900. m ájus hó 26-án.

A c e o p u s .
V ígjáték •' fe ’ on. sban. Ir ta  Rákosi Jenó. 

S zem élyek:
\ gcus Egrossy Dór us Kőrösm ezei
;»odor Horváth D arthanus Paulay

autus Abon.yi Ae-opus Mihályfi
.st us Szigeti Nyoia Lendyayné

amios Gyones Erota Török
A kiás Zilahi T rundusia Rákosi

Kezdete 7J,a orakor.

P E T A NOVITS hleetropoBe-sagáBSója.
1 Ifi fi íh  lÓ7°Í kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

esto >j« Uii.ll U l íö l  csór a. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalm ak, bankettek m egtartására igen alkalm as díszes fehórterem és

elegáns külonszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

Orsz. Magyar K épzőm űvészeti T ársulat

tavaszi kiállítása
a városligeti uj m űcsarnokban

1OOO. á p r ilis  hó lO -tőI J u n la s  10-ig .
Nyitva d. e. 9-től d. r  " óráig.

W B U IIK T .
B e lé p ő  <lij eg y  k oro n a . 

V asárn ap  d. u . 1 órá tó l 1 0  flllér .

Úri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fin Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
ő írttól feljebb.

A legjobb osak

spgi A  n ö l szépség ERI
elórásárn, thkóletesltáaórg 6s fenntartáséra  leghltttaóbb a

M A R G I T - C  R É M  E,
m ely  vegytisz ta , zsirrrentas 6s te ljesen  ánaJm etlan. 

Ezen világhírt! arrkonocs pár nap a latt e ltávo lít fzep ttt, 
n a jfo lto t, paitaaá'.t. háratkát (BŰteiaeO, ráncokat és min

den b&rbajt.
W»pry táeely 1 firt, k iest M  kr., M argit HClgypsr 00 kr. Z*r- 
g ltk zap p as 86 kr , M arrltfogp ég  ÓO kr., narrK -areevl t  8fl kr. 
Kósrttl 6b poétán o U n v á te lle l, vagy a pánt a lóaetes bekül- 
<16sn után kU ldl: FÖLDEK KKI.RBKN gyógyszerész  Áaadoa.

u í g s z i h u A z .
Szombat, 1900. raáíus hó 26-án.Az államtitkár ur-

Vígjáték 3 felvonásban. Irta A lexandre Bisson. 
Fordította A m brus Zoltán.

Szem élyek :
De la M ire Fenyvesi P angouin Balassa
Lambertin Góth Gcntil S zeré in /

,uqet H egedűs Bűnei Gyöngyi
Liégeois K aziliczky Mariollc-né N ikó L.
1 halardon Győző (íilb rte K alm ár P.
Lardillac Tapolczai Susanno Lánczy I.

K ezdete *Ss/a órakor.

í-É F S Z tM K A Z .
Szombat, 1500. m ájus hó 26-án.
A g ö r ö g  r a b s z o l g a .

O perett J felvonásbai . SzóV’ g ' t  irta  Owec Hall, 
Fordította Makai Emi! és Pás tor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Szem élyek:

\n ton ia Bojár Di'-med Raskó
lri« H*gyi Silvius Szerdahelyi
í oraponíus S<- vmosi Manliua l jv á n
, Icliodoruá Kovács x.ollius Endrei
\9pania Ámon Curius Dolli
Archiag Kooodich Metanopis lzsónó

Kezdrts 7V> érakor.

Som ossy Ktulató
(X a g j m ezö -n tra ).

A lb rech t F er en c , igazgató.
P. nzlárnyitás 7,/s-kor. Keidet. S’/s-kor.
H a tá so s s ik e r e  a m á ja s! m ű so rn a k . 

Szenzációs ’ F.nomenálir!

S ^ is s A m e S ia S to n e
a  J e le n k o r  le g é r d e k e s e b b  o p e r e t t  é n e k e s n ő je .

La Júiis Manón Lucia
párisi excentrikus énekesnő.

p r  L E F G L  L  E  T  i í 8
n é m a já té k o s o k .

Úgymint fellepte a z  ö ss z e s  m üorőtnek  
Ma:

A trapezunti hercegnő.
K om ikus operett Offenbachtól.

Előadja a z  ú jo n n a n  s z e r z ő d ö t t  o p e r e t t -  é s  bo  
h ó r .a t* tá r s n la t

Jegyok  a nappali pénztárnál és elővételben W eiss 
A. nagytőzsde K ároly-körut 26.

A mulató villanyos világítása sóját gépei által esz 
közöltetik ; a gépe? W iiste és R uppreeht gépgyáré

sok által készi tettok.

Justitz Leopold,
I'denru a-specialistaBECS,

IX.,Wahrlt,ger8traase 48.
Teleion 7248. sz. 

a tanítok egylet: 1 i á n a k  
f.z osztr. tonrintn, a touring- 
club és számos ’ierekpár- 

egylet cű». szállítója.
L Ó D É N  "  
L O B É N  m»nc»ttouii_. 
L Ó D É N  -X V  o _  
L Ó D É N  
L Ó D É N
L Ó D É N  ,a>5-fflU nylS.—
L O D S N ’ ^ 3 ; -

d ó n c ső i-
nak ÍZ.—

tény

10.—

JFOLIES P.APRICE
Ma

n a g - y  t i . j d o n o r t « - l  e s t ! !
11  ó ra k o r :

K3ie H o c h s ta p S e r in .
Bohózat Leitner H.-t51.

MegelüzSleg 1 0  órakor. Hegslóióleg 1 0  irak.r
S zen zá ció s ú jd o n sá g !

A c so n k a fü lü  em b er.
Bohózat. F. de Croíset eseméje után írta  Etíenne.

Rendező Rótt S.
S zem élyek :

Bachruch Jerem iászabnagykereskedő Pfeifer M.
Célis, neje .................................  . . . __Schindlerné G.
Hajnalka, le án y u k__________ — — Ferenczy Za.
Dr. K azár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos ............. ... ...  .... — _ Rótt S.
Dr. Spitz Gerő. idegorvos _ _____ S t 'irh a rd t G.
Szim athy Leó birlapiró ... ._  ____F ürét B.
Gedeon, Dr. K azár s z o lg á ja . . .____ Poterdi Oy.
Adonyi M ariska m fllo v aro ő _____... Jun g w irth  C.
Lili, •zobalíány  egy budapesti nagy

szállóban ..........................— _... St. Lengyel G.
Jam es, főpincér ... ...... ........................ Eohten K.

Ú jságárus, távírószolga.
T örténik napjainkban, egy elsőrangú budapesti nagy

szállóban, Dr. K azár külön lakosztályán.

L Ó D É N  
L Ó D É N tfinv
L Ó D É N ”

1&—

KIAGYAR S Z I R H A 2 .
Szombat, 1900. m ájus hó 26-án.KI P a r isb a !

Látványos, zenés bohózat hat képben. írták  Holtai 
Jenő és M tokai Emii.

Szem élyek:
Sólyom Fiir- di Manci L áng E.
Szobránei Kardos B oriska A ranyossy
Mák Jóska  Sziklai Fülöp Tóbi G iréih
Oöztepán Borosa C ascara Margó

KpzdPte 7’Zs ír tk o r.

Ó s - B u d a v á r a .
Még csa k  néhány nap a  nagy

V a r i e t é  « g i  

y g á j a i s i  m ű s o r *

L Ó D É N ,
L Ó D É N  £-*mawnl 3.50

L Ó D É N ' ‘X ’'
L Ó D É N
L Ó D É N

m lu d sa  
•Kintien 10.— 
kola-el- 
tóny 5.W

L O D E N " X “ - 
L Ó D É N

L O D L N

' fla^ntSay
1b feb*'bát

ÁLL&TKERT  yfa ls é i  hét! Uto n ti háti
H ageiiheck testvérek  Indiai kiállifeáaa

n  . A H Á L T O K
Körlilbslill 50 bennzzUltftt férfi, nö és gyermek K öztük 
akrobaták  bambuszból okoij, ha jadén  k. kardnveiők, 
tűz, álarcos és ördöffíáncnsok, kom édiások, zenészek, 
kötél- és kard tánrosob , táncosnők, bűvészek és egy 
tfirpe. lf a < y  p r o g r a m  in  : indiai falu, templom, 
iskola ég az összes népség  körmeneto. E lőadások 
hétköznapokon 4 és 0 órakor, vasárnap  d. c. V ali

kor és d. u 1 í5  4s 6 órakor ta rtatnak . 
Belépőd?J m int rendesen  30 k r.

A tca-pawIlonban orosz tea ingyen adatik.

URÁNIA SZiriUAZ
Kerepesi-ul 21.

Szombat, 1900. m ájus hó 2G-án.
A uói szép ség .

Kezdete V28 orakor.

Nyitva este 6 órától.
lícJápií d íj  1 k o ro n a .

a-d 0!t0ar 12.—
.ooc 6a '
.Tion-ay 8.—

l ó d é n  hoiyyi k » b á t7 J 0

FŐVÁROSI HYÁRI SZÍNHÁZ.
(Budán, a K riszti avárosban.) 

Szombat, 1900. m ájus hó 2C-án.
B á n k  bán.

Tragédia 5 felvonásban. Irta Katona József. 
Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY SZÍNHÁZ.
Szombat, 1900. m ájus hó .6-án.

A k á t  é s  a vad m a csk a . 
(Szalám it h-paródia.)

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Miklós Imre 
Az énekszövegeket és couplekat irta  Kövessy Al

bert. Zenéjét összeállította Váradi Aladár.
K zdete 7*/i órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szombat. 1900. m ájus hó 26-án.

UJ S z a la m ith  
v a g y : Abszolút Jakab Jeruzsálem fia. 

Látványos parod is/tik tis  bohózat énekkel és tánccal 
egy előképben és 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 

Zonéjét szerseite  Barna Izsó.
Kesdot© 7 órakor.

BUDAPEST. BUDAPEST.
Dr. MIImI MHiílysí-Sllberntann Anna

M M  leány tan- és nn íslö -in fe ln
VI. G y á r - u t c a  K.

Az intézet 19G0. augusztus hó 1-én a Teréz-körut 
39. sz. I. emel. lövő tágas helyiségekbe helyezte* 
tik át. — Az intézet all. nyilvánossági joggal fel
ruházott 4 elemi, 4 polgári és 4 továbbképző 
osztályból. Az int z.et növendékei benlakók. egéss

■ . robb  h
• itAst n y ír t  é« pr- .«pt ktuet küld az igazgatósad

B r. M áln ai M ih á ly .

U onnan átalakítva és 
minden kényelemmel 

ellátva
m e g n y í l t

-TE36®- Újonnan átalakbv'. és 
minden k'*ny(*!emmrl 

ellátva
m e g n y í l t

Európa O á s ;
F eren c  «Jőzsef-tőr 5 . (szemben a Lánchiddai) 

Reggeli és uzsonnához eredeti palackokban kizáróla
gos magyar ásványvizek d ipnanu ! szolgáltatnak 

le ,  nevezetesen:
B ik s z á d l ”

gyógyít mint a 
Selters.

L  S t o j . a l l

p  ezrn03 I 
j a Krcmlorfivnl. ) ;

M o h a i
Á g n e s

savanyuv z “

A r tó z ta
szénsavval te

lített.

M a r g i t

M vapym rtz.

-  K r i s tá ly  
forrásvíz.

D u n a p a r t r a  n é z ő  p o m p á s  t e r r a a z  éu b e r e n 
d e z e t t  k e r t i  u d v a r .

T e l e f o n  O V l l l n n . w ! ’4 » 1 t á « .

B U T Oeladás
o to U A  A r a k ,  m o d e rn  f a r o n  fa  JA  m in f la t f fk e n .  r a k t á r
a u : a lo a -  fa  h A ru i tv a o t t  b ú to r  o k b a n ,  a la g r f / y  s te r i l  b b td l a  
le y f ln o m a b k  m in A ^ , y ly ,  u g y a t in i f n  a to tra a a io - .  b a r o k k - ,  a n 

g o l-  a O -nfrn>-t a ty iu n h a n .  Kiadunk  
1 m att, faragott hAlóBioha.berpnriezSitt . ..  « .  9ő frt 6b feljebb
1 . - .  ----- 1% „ .
I cb^dlflt, m ely ea r  matt faragott kredanebfi),

1 kihúzó anztal, G szók, 1 d íván , 1 oonsol-
tükflrböl áll — . . . ------------ ------------------------I t t  ,  .  .

1 B /alcn-garnltura francia szövette l — — — 100 s a a
1 ,  „ plIlaBel — ____ — — _  t*O , . a
I ,  .  finom BzOvetttl — — — — Ml ,  a a
1 díván b o u rB th -B zöY B tte l________ _  _  _  CM ,  ,  a
1 ottornán -----------— — — — — — _  — — 28 a ,  a
1 magaR ebódIG-dtYán M Rá a , a
1 IrÓHBTtal......................— — — — — — — — Iá , s a
1 kifauzu-aastal, m att — — ----------------------! ‘I .  .  ,
1 ágy — — — — — 18—10 , a
I szekrény, 2 njtós ..........— — — — — — — IN . a ■
1 conael-iOkNr.. __ — ........ £0 .  a •
.4 lo g u ja b b  i i r ) r g y ~ f k ,  M h h  m in t  3 3 0  k fp p e l,  Sf > k m a k  k f -

ly r y b e n  r a ló  b e k í lh lra a  e t lm ib e n  f r a n e o  í .O ld e t ik .

V a r g a M ili  á ly  és T á r s a i
í n a a r x n r  b u l o r l p n r - t f i i

Budapest, IV., Koronaherceg utca 2. sí., Kiavó-tér sarkéi.

6^.
i J #

£ ,Q I? £ jW  bat 

L Ó D É N  köpeny 12.. 
L Ó D É N  Irodák ab át B.- 
L Ó D É N  
L Ó D É N  "ÍSS
l ó d é n  íoUJItS ICL—
L Ó D É N  -akekabát 7—  
v a .a a m t  iü n ten  surond«lh .tá  
ruhaaa- ab niw daofalB  fajta o- 
d*ct>6 a leftetá letr*,'<'»*bb 
naB ryeatuánk  m e llen  , m inden  | 
(en in eveaet' cikk j»bb <ilná- 
Báeben i» * m lndau árv«u»- 
,-athan ká’ a'otben ;a rta « < , — 
M inU k l<6pe» rjBior*****' in- 
ry.-n á» tvrm eu rve . — V ld ík l

•ndeláHBk a In tfoL bsa  •  - 
;nté*tetnák. Nam lawijö ►kadál,-- 
tai ru  slcser*it«»fk » i

te ljéé  Oanxag *iM>aadaWk. '
J n s t l t z  I .eo p o ld , ,

1 oden n,h *-ap* l̂ állata,
Déci. IX., Wáhr ngerstr. 48 | 
Hivatalnok n ad rag, szür

ke, tricot _______ 5.50 ,
Hivatalnok z u b b  o y  a b

laazáld ____ __  7.—
T ro .nadrág, drap,

t r i c o t ____ ______5 Zíl
Dr.oblé-hélókabát — 7.—

Martó A n t a l i

.^nltöh
Aíhuma

Je lenkori m agyar költök 
▼orseihSl. Harmincöt ma
g yar festőművész k*>p*i- vel. 28 forint helyettIW foi-int,
M egrendelhető a M Buda
pesti Napló" k.adóhivata

lában Jéiscf-klrvt 18.

üniv.me(l.(lr.RenneFvizgyögíifltÍ!ze(e
Budapost, VII , Valeró-utca 4. (Telefon).

Az in téző t SS 6t óta á ll fönn. m ost te ljesen  c j j l  alakítva, a leg 
m odernebb gyógysázk - -Mikéi b io i*4t-ftett IBI, fő leg  b e já r i bo

ténak saam ára.

A lk a lm a zá sb a n  1«tő eyósft c szk i'.zö k :
A tudom ány’ a m ód -e  ■- árl.’at, m a sszá zs , v il’á-
n ics Sányflirdá o>. .ízáaoN ntli, a? e'aktrom oaáa m inden  faj* 
(gnivanlsntlc, f a r » « t l e ,  framallálMtlú, e lek trom os m aitza ia X  

hfltók t.ztfiákek  (Payehrcpber Slb.),

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
fNauhainat átjárás, srivb ajraer ez-tmá a . K'.*»i6s alá vető  nek: 
Kr.ldnfá-o lde<- »< g e r  n cb á i*  ., !•> u  g y d n a e ie ^ l á llapotok ,
ó im a tla o 'á g . esAdOlas a gyom or 6« ee'ek  runyh.»3t'go, <iflts 
irfl'stl és i ie m e i- .j  stb . P io sp a k 'n s  ktvánutra . r»k ”i •rs tk e l'ek .

s g f e á

Szigeti Lajos
C sász. ég k irályi udvari vzá'lltó , Jógsvf főhorc'’g  ís Cobr: 

trn-ea udvari sz Ubtója.

Védelat'ás flz letfelhatyás végett.
32 6v 6ta fennálló, a legjobb bírtu k IrrsadA sz íjgyártó - 6s 
nr»rg.*« Ual<-t»m lá lhogyom . Szorgalm am  4hai h. oraett Mn á -  
w é n in y e l nyuga ^m ba v,»n ilok, U ^alon.nnl d,. i la i ururak- 
»•* om , n s ly  a 1ot« o l t ’ai b •« .'.lóéra i k 1 ó l a I, ha,á t «16- 
á llt ie i  á /am on . «ői e<y**< t lrg v a k a i n 6 ( '' :• . 1 j ) áruba
hooMátom. 02S0Í -ás? jd vovó-tn n.*g e g y fz„r t . t , . . arun i. 
ma’ Olcsón k isz á r a i h a-ei .. T tJ ..-. -Hmj! ral.ut. iu :r i vóáru k  
mrnn> laát-érftl miamiitok e .»  ’ár n  e kart, □ ni bocsiad  
idecofstáiuok Sió l á ' t . iM k  «- cm. k> n tj-d  j ikka w auyar  
sa 'la rg o s *■ k-jm iro t- min n «. * r . r . •*»:»•'. v .n y^e. 
pá-ea esT'-i' k"nn.Vnbb 4> neborebb a |r - . . ! ' ,e n  “-tú lóra 
nyom é/szer, lov ó sá g .- .y*l« #»< « '-. . .. u n - , n-i. é s  r v .u--
inak ny»r-v>re « -  is'á lló  kótf f / k - ' . Oi • derau l
ló- 6» koi’lzd < sk . iv * , v a s -z fk  4a t>. ,. 2 ,„-.i 'mlöka
l.'gerOarbh d l-an ófió i - 51, Igor s 'á n  u t ó  kór - ; oldrtl-
' takák , txrl-ás nRl n«o-asa ir«k , I «r«md. i.4- , t*kák -zivar- és  
►alvarkatároák. pap i’-- A a: rópér. - sí s. U’.o k ,  n-ir «n o > zak- 
v á b a v .g ó  f»-n'«T Italt tá -n y .,. t»ol r , válás é!.. K épes 

árjegyaék-at (elvit ás n s s t i)  kám kfitdök.



BTO AFEST1 WAPT.0 1900. május 26. 113. szám.
1 6 B u d a p e s t  szo m b a t

Minden szó egysueri beiktatása petit 
betekből t  kr. clmnu'l ellátott hir
detésekén külön 30 ki. klueaUri 

bélyagdij jár.

A  hirdetésekre dijmeuiejon ad fal 
világesitáct a kiadóhivatal: Józ3«f 

körút 18. arám.

Levélbeli tudakozódássá mgyen adunk MvHégaeiféBt, caak a
, » ! • » «  w w »  W l n « n ^ « W . Tu<t»toM<H,oknál s  hirdet*, . r t w l l  a ki.*6hiv»l»U»l mw rt.j k o p la l I .U

APRÓ HIRDETÉSEK

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

■ k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut 18 .,

rottnrrrr? a k ö ee tk izi doháap- 
tiztdékben:

Breoer nővérek. Terés-kör- 
ntéf< Po-itr.aniczkj-utca 
Bárok.

H á z r e z e té n f i
kerestetik, ki agy előkelő 
uriház vezetésére teljesen 
képes. Caak elsőrendű 
ajánlkozók vétetnek ügye* 
lembe. Személyes bemu
tatkozás okvetlen szüksé
ges. Cím & kiadéhivatel- 
ban. 6290

Elntazá.n m ia tt  
tö b b r e n d b e li bntor 
e la d d .  Cim a kiadóhiva
talban- ®279

Magy. b ír. állam vasutak. I déli 12 óráig a fópénz- 
I tárnál készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalm as

B iztos jövő-
Egy 800 koronát érő fény- 
képnagyitó készülék azon
nal eladó. A vevő teljes 
oktatásban is részesül. 
Cim a  kiadóban. 2946

Ikneeeek -féle  tőzsde
tŐB-tér.

Béníts Jézaefaé, A sdrássy- 
a t 59.

Bopromri dohány-nagy-
tőzsde, Kerepes í-at 1.

Desiaoh Aiksaae, Andrássy-
ut 3£.

Szástó IWtr tőzsdéjében-
Kecskeméti-utca 14.

Werkerfeld Jakab, K ir i ly  
utca 1.

Blockner J. hirdetési iroda 
IV. Sütő-utca 6.

EFbk Bernit hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Fiaebcr J. D. hirdetési iro 
da IV. Zsibárus-ntca 7.

Boldberger A. V. Hirdetési 
iroda IV . Váci-utca 9.

Naasenstein és Voglerhird.
iroda V. Dorottya-u. 9.

Leopoid Gyula hirdetési iro
dája VII. Erzsébet-kör- 
u t 14.

■osse Rudclf hirdetési iro
da VII. K árolykörut 9.

Scbwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tüsezer Gyula hirdetés- 
iroda IV . Szervitatér 8.

A p ii alt ám,
Előbb nem tudattalak, a 
körülm ények mogvá.tor
ták. Kérlek a  lö v ő ib e n  
kerüld a  valót, mórt a 
posta rendetlen, írjál mi
előbb, én jól érzem ma
gam. Csókol folyondárod.

6292

D a n ii  j !
28 1 28! 2c 1 Méltó ma
radtál e számhoz ? Min
den perc. egy bűnöd, mely- 
bon kevés í ré szeretsz 1 
A könyv menni fog. Csó
kol szegény bolondod l

629;

O ly ca in oj
hölgygrel szeretnék meg
ismerkedni. ki hajlnndé 
volna velem szabad idő
met Rzinnázakba vagy 
mntatófielyoken megosz
tani. Minden anyagi ér
dek kizárva. Levoleket 
.Hopeun* jeligével o lap 
kiadóhivatala továbbit.

2944

S R o m e r o s .
Nincs nyugtom , hogy nem 
láthatom, nem cseveghe
tek magával. Mikor lesz 
ez lehetséges, tudasson, 
gondol-e reám annyit 
m int én. Ezer kózcsók K.

V rá b ely .
Pénteken fólnégvtői n é 
gyig  hiúba vártam, kü 
lönben régen észrovehet- 
tem volna, hogy alkal
matlan vagyok, Vén gye
rek. Cz9<

A r c k é p f e s t ő
bám ulatos olcsó árakért 
elvállal m indennem ű fes
tészetbe vágó m unkákat 
u. m .: olaj, aquarell, szí
nes és fekete krétarajzo- 
kat. Cim a kiadóban. 2944

2 5 0 .0 0 0  k o ro n á t
érő üzemben lévő vidéki 
gyártelepem re 60.000 ko
rm á t óhajtok felvenni 
elsőhelyre va’ó betáblázás 
és girálás ellenében. Cim 
a kiadóhivatalban. 2940

F iz e té s  k é p te le n e 
ket és csődbe jutottakat 
leggyorsabban egyeztet 
egy e téren gyakorlott 
egyén. A jánlatokat „B M.* 
jegy aUtt kérek  a  kiadó
hivatalba. 2941

I n te l l ig e n s
gyakornok, a gépírásban 
jártas, alkalmazást nyer. 
Ajánlatok *P. S *  jelige 
alatt a  kiadóhivatalbn? 
küldendők. 2943

H ázasságokat
közvetít egy szolid ú ri
em ber. .S rlg e f eimmel 
ellátott ajánlatokat a k i
adóhivatal továbbit. 2942

R a b  a -v a rr  ónő,
kitűnően jártas, olosón 
vállal mánkat, melyet a 
saját lakásán készít el. 
Renoválás kát is végez 
kitűnő ízléssel. Cim a ki
adóhivatalban. 292“

F ra n ciá n ! ía n it
gyors sikerrel francia kis
asszony, rendkívül mér
sékelt áron. Cim a k iadó
hivatalban. 2931

S n c h e
óin ongarlsches Fráuleln
christlicher Religion, von 

strengáton morálisé hen 
Orund.-atzen fü r meino 
bőiden Töcnter ira A ltér 
von 17 u. 18 Jah ron , be- 
treffs E rlem unp d erunga- 
riseben Sprache, fü r dón 
Sommer an fa  Land, even- 
tuoll fü r standig. Voll-

komm ener Familien- 
auschluB’ . Deutsch ge- 
schriebeno Antrnge orbit- 
tet Antoinotto v. Bakó, 
Graz. E lisabethstrasso 67.

K Ő nyom áász é s  
lítbográr, ki jól fel
szerolt géppel <s min
dennem ű a szakmához 
tartozó anyaggal rendel
kezik. óhajt egy h ivatal
ban, t.:karókpónztár vagy 
biztosítótársaságnál évi 
vagy havi bérösszegért 
(Pansebale) foglalkozást 
nyerni. A jánlatokat ,KŐ- 
nvörodáaz- elmen a ki- 
adóhivatal továbbit. 2923

5 0 0 -  lOO O korona
tiszíeletdijat fizetek azon 
egyéniségnek, ki direkte 
v a r r  indirekto összeköt
tetései révén nékem el- 
sébbrangu cégnél 
vállalatnál állandó jnltagu 
megfelelő állást szoroz. 
M inimum 1800 írt évi jö
vedelem re reflektálok, 

szükség  esetén 6000 ko
rona óvadékkal is rendel- 
kezeim M- riegképes por
té rt könyvvezető vagyok, 
jelenleg is elsőrangú rész
vénytársaságnál ily mi
nőségben működöm. Cím 
a kiadóhivatalban. 2937

l* én zb cszed ő n ck t
felügyelőnek, raktárnok- 
rtitk vagy más ily fajta ál
lásra aj'árifknzlk ejjy volt 
kereskedő,értelmes jé  me*- 
íelénésü, esetleg biztosíté
kot is nyújt. Cim a kiadó
hivatalban. 2910

C im balom
fekete, igen díszes szalon- 
hangszer (200 fitos) ju tá
nyosán eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 0293

K itű n ő , tisz ta
kóser libazsír, kilója 1 frt 
20 k r. Cim a kiadóhiva
talban. 2938

J ó k a i d iszk ia d á sa
olcsón eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 6243

E s y  1 9  .
szem élvro való kina-ezüst 
evőeszköz, tokban, majd
nem uj, jutányosán eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2922

M eg v éte lre
keresek kéz alatt egy 

nagy állványos órát, 
obédltszobába. Cim a  ki- 
adóhivatalban. 2930

J 4  forgalm u
rőfos és vászonüzlet (csu
pa kuráns áru) vidéki vá
rosban, haláleset miatt 
előnyös feltételek mellett 
azonnal eladó, esetleg az 
áru külön is eladó. Cim 
a kiadónivntalban. 6270

T okarftáftt
keres, de csakis délutánra 
egy fiatal nő. Címe a ki
adóhivatalban. 2934

V alód i
hegyaljai aszú borok be
tg e k  szám ára butellán- 
;ént olcsón kaphatók, üve
genként 2 írttól 8 írtig. 
Sím a kiadóhivatalban.

6269

N agyon jó  
forpalmu fehérvarro, hímző
éi elónyomita-lntézst élénk
bolyon, több év óta fenn
áll,’ családi ok miatt eset- 
eg azonnal eladó. Cim a 
ciadóban. 290b

T51»b szoba
ju to tt óhajtok vonni al
kalmi vagy olcsó áron. 
A jánlatok a kiadóhiva
talba .T isz ta  bútor" jelige 
alatt kérek az ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 2916

F fr f l- ,  n ő i-d lv a t
és rövidáru-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt
bér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cim a  kiadóhiva
talban. 289?

C u k o rk a - és
csemogo-üzlet más válla
lat m iatt azonnal eladó. 
Cim o kiadónivatalban.

2925

K ia d ó  azoba
a Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kétabla- 

kos íóregmentes utczai 
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a  lépcső- 
házból azonnal kiadó. Pim 
a kiadóhivatalban. 2900

ír á s b e li  m nulcát,
cimszataffot, másolatokat 
stb. elvállal jé  írással bíró 
hölgy. Cim a kiadóhiva
talban. 2857

Nevelönöket,
ok í. tfcnlM nákct, fr»nelá- A* 
kogo] ao-olfinfikof, (ryonn»k 
tortésRiiAkot As bounookat 
n y á r it  á llásokra i», k'llftnf l< 
♦..norfkat alánl A* e lh a lre t  
RalAinO, t»nllgT l kflxTotf'í 
Iroda, O yár-ntca 42'B., I. om

T e lje s  e llá tá s t
kaphat egy tisztességes 
úriem ber, egy intelligens 
úrnőnél a Dohány-utcá
ban, a két színház köze
lében. Cim a kiadóhivatal
ban. 2889

N yu gati
rendező pályaudvar mel
lett egy szép saroktelek 
jutányosán eladó. Cim a 
kiadóban. 29 3

R8T B ÚTO R T W  
a l k a l m i  v é  t e l !
KAnyazereladás folytán m eg
v e t i! ; .  m. eiköliözéaek slkal- 
niával, árreré(telten sth. k i» d -  
r ó ia g  le g jo b b  I tS io itm S n y ü  
lakáeberende«éeok«t és pedig  
toljea h a b i,  e b S ttld , t t a lo n ,  
fA rJ ie u o b ti különféle ••*'-
n y e g , I t tm p a  atb. sokkal o b  
c tá ü ú a n  e ladok, mint u j  b ú to 
ro k a t ,  a m ellett m inden j o b b  
m in t  a t  u j ,  m ivel csak is kifo- 
pástslaa  és dprobált tArjryakat 
tartok > aktáron. ( lö u e a i  M e rít i-  
la n  a l k a lm i  b ú to ro k  te le p e  
M n tfa p e s t, D o e o t ty a - u tc a  5.

I .  e m e  te l.

S a r o k b o lth c ly isé g
két u tcára nyíló, mindenre 
alkalmas azonnal kiadó, 
ugyanott több kisebb-na- 
gyobb lakás is szennai 
vagy augusztusra olcsón 
kiadó. Cim a kiadóhiva
talban. 2932

Ú jból !
Bevezettem a szezón be
álltával, hogy 1 darab 
elegánsan kidolgozott Ma- 
kartr.agyságu képet is 1 
frtért lehet készítte tni. Vi
déki kis képek utáni na
gyítások jutányos árban 
lelkiism eretes kivitelben, 
pontosan eczkőzöltetnek. 
Waltzner fényképészeti mii
intézetében Budapest, Er- 
zsébet-körnt 20. sz. I. éra.

5 0 0
házhely eladó Kisnest S-ent 
Lórlnce i. A vételár egész-, 
fél- és negyedéves, sőt 
negyszegolenként heti egy 
kraicáros részletekben is 
törleszthető. Ezen házhe
lyek villák, családiházak 
és gyárak építésére rend
kívül alkalm asak. F. é. 
augusztus l-töl 5 percen
ként villam os közlekedés. 
Bővebb felvilágosítás sze
rezhető Scbiffer Miksa 
oki. mérnöknél. Budapes
ten, VI. Szobi-utca 5. 
Podm anitzky-utca mellett 
é s  a postam esternél Szent- 
Lőrincen Diófasor.

E R E W I - f é l e
jav íto tt ftakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talmak ellen. 8929

K fllő n b ejá ra tn
vagy , tiszta, csinosan bútorozott 

utcai szoba fürdőszobával, 
június I re  10 írté rt kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2939

J a b b
izraelita családból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distingvált családnál, 
a Kerepesi-ut közelében. 
Cim a kiadóhivatalban.

2888

Vihar-ágyuk
darabja 43 koronával, 100 
drb hozzávaló erőbbitett 
löveg 28 koronával szállít 
Éder pyrotechnikai gyári 
raktár, Zsibánis-utca 2.

Zálogházi
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészie- 
teket, gram m ja 5 kr., gi- 
randoloknt, gyertyaUrtó- 
kat, baltáinkat, tálcákat, 
gram mja 8 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
kr., teljes 12 szem élyre 
való teljos ew 'készleteket 
138 írttól kor.dvc. dús vá

laszték mindennemű 
ezüst mü ötvös tárgvak- 
ban, ariny terfiláncok kó- 
lóggóval, gram m ja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 fertői tnla remon- 
toir órák 6 frt. Grünbergor 
Ármin Béla Örökösei Bu
dapesten, IV„ Váruahái-tér 
9., I. em. 23. Harisba zár. 

K épet árjegyzéket bér- 
mentvo és ingvon. 

Itéaaletflzctéare la.

B irto k -  
b é rle t

Vasmegyében közvetlen 
Szombathely közoléuen egy 
600 hold nagyságú első
minőségű birtok bérbe-1 
adó. Bővebb felvilágosí

tást ad :

S ia la i Lipót, Szom bathely.

P á ly á z a ti l iir d c t-  
m ón y.

A m agyar k ir. állam
vasutak igazgatósága az 
1901. évi ja n u á r hó 1-IŐ1 
augusztus hó 8 1-ig ter
jedő nyolc havi időközben 
összegyűlő és felesleg
ként rendelkezésre álló 
mintegy 3880 d rb  üres 
repce égő és  kenő olajos 
hordót eladni óhajtván, 
erre  ozeunol nyilvános 
pályázatot hirdet.

A font k itün tetett meny- 
nyiség — a melyekro 
nézve a magy. k ir. állam
vasutak sem m inem ű kö
telezettséget nem vállal
nak — nagyobb vagy ki- 
sobb is lehot; ennélfogva 
köteles leend a  vevő a 
fenti időközben tényleg 
összegyűlő és eladásra 
kerülő egész m ennyiséget 
az általa felajánlott egy
ségár mellett átvenni.

Az összegyűlő hordók 
esetről-esctre, az 1901. évi
augusztus hó végéig 

összegyülendŐk pedig a 
reá következő hónap 25-ig 
fognak a gyüjtősz*Ttárak 
által az illető vevő rendel
kezésére bocsáttatni és 
tartozik a  vevő ezen hor
dókat a  felszólítás vételó
tól szám ított s  napon be
lül átvenni és a szertár
ból eltávolítani.

A hordók eladása köte
lezettség nélkül azok ál
lapotára történik, m iért is

határozottan kiköttetik. 
hogy az ajánlatban vilá
gosan Kitüntetendő, hogy

felajánlott egységárak 
bárm ely állapotban levő 

oly hordókért értetnek, a 
melyeknek mindon, bár 
sérü lt alkatrészei, úgy 
mint dongái, fenokoi és
abtOSMMÍ m egvannak .

K iköttetiktnvábbá, hogy 
minden ajánló ajánlatával 
az e felett hozandó hatá
rozatig kötelezettségben 
marad.

Az ajánlat rész mennyi
sé u re is tohc’ő. Az ajánló 
a je len  hirdetésben fel 
ucm sorolt lel tételekre 
nézve a magy. kir. Állam

vasutaknak az ócska 
anyagok eladása iránt 
1222'.-1 96. sz. a. fennálló 
általános feltételeket kö
telezőnek ism eri el, me
lyek 30 fillérért a nyom- 
tatványtártól megszerez
hetők és melyek 60 fillé
res m agyar kir. bélyeg- 
jegygyt l és az ajánlattevő 
aláírásával ellátva okvet
lenül ajánlatához csato
landók.

Ezen feltételek az értük 
járó  30 fillér és 20 fillér 
postaköltségnek a nyom 
tatványtárnak való be
küldése ellenébon kívá
natra portán is megkül- 
detnek.

Az ajánlatok kizárólag 
o célra rendelt és anyng- 
ldtArberondezési szakosz
tályunkban egy pé'dány- 
ban ingyen kapható ű r
lapon, ennek rovatainak 
pontos kitöltése raallett 
állitandók ki.

Az ajánlatban az aján
lati á r számokkal és szó
val, végro a fenti feltéte
lek elfogadása világosan 
kiteendő. .Tavit,'sok és 
vakarásoknak az ajánlat
ban előfordulniok nem 
szabad.

Felhivatnak tohát a p á 
lyázni szándékozók, hogy 
ide vonatkozó kellően le
pecsételt és (egy) 1 koro
nád rn. k. bélyeggel ol- 
látott ajánlataikat őzen 
küllolirattal; .A jánlat üres 
repce o'ajos hordók meg
vételére 74335/900. szám 
hoz- 1900. évi június hó 
16-ának déli 12 órájáig 
az anyag- és leltárbeszer

zési szakosztályunknál 
(A ndrássy u t 73. sz. II. 
em.) benyújtani szíves
kedjenek

Ránatpénzfcépen ar aján
lott egységár szerint ki

szám ított értékösszog 
t°  o-a az ajánlat benyúj
tását megelőző . napon,

értékpapírokban leteendő.
Más ügyletek biztosí

tására letétünkben levő 
biztosítékok ezen ajánlat
hoz nem fogadtatnak el 
bánatpénzül.

Bánatpénz vagy aláirt 
föltételek nélkül, továbbá 
elégtolon bánatpénzzol, a 
kitűzött határiiiőn túl, 
vagy nem az olőirt aján
lati m intán tett ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. 
Pótajánlatok semm i kö
rü lm ények között nőni 
bocsáthatók tárgyalás alá.

Egyébként a magy. kir. 
állam vasutak igazgatósá
ga fenntartja m agának a  
jogot, hogy az ajánlatok 
között, tekintet nélkül az 
ajánlott árakra, szabadon 
választhasson, továbbá, 
hogy am ennyiben ennek 
ellenkezője az 'ajánlaton 
ki nem köttete tt volna, 
tetszés szerinti részmony- 
nyisépet engedhessen  át, 
mely esetben az ajánlat
tevő az áter.gedett rész- 
m ennyiséget is köteles 
átvenni és végre, hogy a 
cél elérésére más intéz
kedéseket is tehossen.

Budapest, 1900. évi má
ju s  hóban.

Az igazgatóság. 
(U tánnyom ás nem dijazt.)

T ttz m e a te s

pénzszekrényeket,
k a s s e t t á k a t ,

villamos vészjelző pénz
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolóprése
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít
HESET TESTVÉREK
cs. és kir. szabad, hazai

pénzszekrénygvára 
Bodapest, V I. Szabolcs u. 4.

E r d é ly
r é s z é r e  f ő r a k t á r :
R^nENYÍK VIKTOR

vas-nagy kereskedés
----Kolozsvár . ------
Ar. m iliőnn nmi kiálUtánon
k. •. elídm . ok levél, kitüntetve.

POLOSKÁK.
avAbb ugara*. 

esrt’Anyb&jarak, 
molyok, han
gyák, holhék, 

l-g y e k . atb.-két 
hirtoean én 1 
korosén kiirtja  

csak az éntnlnden
r o v a r t  i r t ó  p orom

dobotokban  I írtjával, kl.cabt 
6 6  ••• 3 0  krajcárjával. Tök'1' 
leteken m éregm antea , jjyorn ■ • 

biztosan  ható
o s ó tá n y - é s  s v á b b o g á r - 1

Irtószer,
dobotokban
ára I forint 
és kisobb  

6 6  kr.

1 F  R  I  M
az o irjetlen  fo-

A l í e r e s V . B d e l r o l  

s z a k t á r g y a k

i vancsolai'0® 
rendszerű .
sirászati

gép és r4ssy.ut 
.snfoly.mon k (e,.
51. II. em.) » * ,
vét®lo undent^P csikó-

xöltetik. d. o. 
este 6—9-ig.

11-2-iK  '
1elef°Q 812.

ERENYI-réle
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely m egszüntet: börvisz- 
keleget, m indennem ű sö- 
mörbotegségot, bőrküte- 
got, izzad&st. Szagtalan. 
Ártalm atlan. 19S8

hírős mestortfil, leg
jobb karban, elutazás 
miatt olcsón eladó, 
Nagymező-utca 19., 
III. emelet, 12. ajtó 
(Lift) Somossy Mu
lató mellett.

Birtok-
e l a d á s .  

V a s m e g y é b e n  2500hold 
nagysága birtok eladó. 
Komoly vevőknek ad a

tokkal szolgál:

Szalai L ipó t Szombathely.

Kátrány
födéS'emez,
kitűnő m inőségű, csryné- 
; any f l t is  takaros, tiü.-or- 
cs« n! int 1 frt 50 k rért 
«>ladó É der kőszén-irodá
jában , IV.. Zsibáros-utca 
2. sz. 1 tekercs 10 m éter 
hosszú, 1 m éter széles.

v .Aa ma.y
foltok bAlraha- 
g.vA’ ft nAlkül a 
oo'o.kAt köl- 
««Aval együtt 
ithatdleg  
ökóletoüon ki- 

iitja . Fulgurin

nlndon bÍró 
éit <■ nAlkül 

inóg a legfinom abb  kárpiton  
(tapétán) vairy a m> grttt i« al- 
koroaon alkalm azható. Fulffurin  
valódlau csak 16 kro« ü v eg ek 
ben I fr to »  litere* pnlso
kokban. M indkettő em ettő l e l

látva.
Cs. Ag k ir . arab. a maira n e

m ib en  ejfyetlen  hatAsu

patkány és eriér-irtószar.

Io« . 1 bA- 
dogdobor.

Ara l frt 6 dobot 0 frt. Valódi 
mlnf>gA|rben kapható : 

CrTCC D fesyéaiA tl term i nClAOa 0 .  Byek ry»riban . 
F n b n e r t e n  K tr a ly -n to a  41

0Q T  I-o ó  e  n ak et.
Ami — m indet létedé* olkerB- 
lese T éte lt — kfilönöaea flgye

ién, he reea d ó III
FlókeaktArak B u d a p esten : 

KAtal H indor, VII., K irály-utca  
Ag KArolv-kóm t sarkán , Böhrr 
Károly. V ., N apvkorona utca 12 
Krayer E. *a Torsa, V. V ácl-ut 
11 a«., Frankol-fólo vasudvar- 
ban ég VII K orcpegl-u, 60. gr.., 
a N épszínház átellonAhen, To- 
káca Lajoa TV., K ossuth  Lajos-

u tca lft. szám.

Nyomatott a  .P átria*  irodalm i éa nyomdát vállalat részvénrtársaRáff körforgó gépén, Budapest, U llői-ut 25.

A leg ju b u  c im b a lm o k

Reményi Mihály
m. kir. szab.

mühangszerésznél
k n p l in tö k .

Budapest, Knúly-utca 44.

Zongora,
kurta Mignon, leg
újabb páncélszcrke- 
zcttel, csengő szép 
hanggal, elegáns kül
sejével, jótállás mel
leit 260 fitért óladé 
Éder znngoratermé- 
ban, Váci-utca 28. 
Sarokbáz.

e g y e n k é n t 3  k or . 
helyett TO f i l lé r é r t
kapható a .B U D A PESTI 
NAPLÓ* k iadóh ivatalt 

bán, Józsof-körut 18.


